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" POEM A HEROICO

DI G IV LIO CESAR E CORTESE,

Nouamente arricchito di Annotazioni, 3

di Dichiarazioni à ciaſcun Canto.

“Con vna Difeſa, nella quale ſi ſoſtiene, che ſia a

Poema perfetto, e di marauigl oſo eſempio

conforme gfintegnamenti d'Ariftotele.

Contro la Cenſura degli Accademici

P ER BART O L o M EO Z. I T O,

Detto il TAR D A CIN O.

# Al Molto Illuſtre Signore

, IL SIGN o R AN E LL o PR CORARG

- Regio Dohaniere della Città di Napoli,
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AIMolto Illuſtre Signor mio, 3. Padroni

- oſſeruandiſsimo . دمتعا

I L S I G N O R

AN E LLO PECORARO

Regio Dohaniere della

Città di Napoli.

ig E non mi è dalla ſcarſezza

(i della Fortuna all'abbondanº,

º, za degli obligli che a V. S.

Ni) tengo con proporzionati di

'sº mofiramenti conceduto di\s

, riſpondere, maper ciò laſciar

debbo di farne in ogni tempo gratiſſima te-.

fiimonianza. La onde incontrandomiſi di

dar alle ſtampe queſte mie piaceuoli fatiche

Jopra la Vaia/eida del C ó R T ES E, ð

quelle à corteáſſimo Gentilbuomopropoſtomi

di dedicare, non mi è paruto sì fatta орpor

tunità di tralaſciare ſenza ademprere in ,

queſta parte del debito colla ſua benignità

ºratie. ºuinat à V.S. deuotamentepre

а з― Jęя. -
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ſentandole, vergo eziandio per mille riſpetti

a conſecrarle me steſſo: Peroche, oltre a con

tinui ſegni della ſua liberalità in meper lun-

o vſo riconoſciuti, che mi chligano eterna

mente à Jeruirla, le rare doti della Natura,

e dello ingegno, che in lei riſplendono, mi

yforzano à debitamnete oſſeruarla. Degni

V.S. di graair l'affetto, perchio, con mag

gior animo à più alte fatiche accingendomi,

e le ſue proprie lodi, d i pregi chella tra-

be dagli Aui, dal mondo coſi conoſciuti, é

dall'imperial autorità cosi approuati, poſſa

premamente celebrare . Im tamto facendo â

V.S, riuerenza, le priego da noi iro Signore

1dio il colmo de’beni. - -

Napoli 1 5 di Febraio 1628.

Di V, S. Molto Ill. ... "

Peuotifsimo feruitore

* - ... * - er
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- - - -Bartolomeozito.” \
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De lo Tardacino Accademmeco

Refoluto

A lo 2Benigno Leistore.

RA traſuto lo Meſe, che a

chill'Anemale co” lo carta res

íuioarmoneiufo, và pottre

canno ad auta voce pe tutta

la terra , ch'Ammoie , ii hâ

cuouto na frezzata rrè la -

N chiù prencepale parte de lo

pietto. Quanno,lo Sole,hauenno traſcurzete

tutte li figne de lo Zodijaco, fenn’era retera

to à lo Palazzo d. lo quarto Cielo; addct e,

fatto leuare le briglie, e liguornemiente è li

catalle delo Carro ſuio, ordenaie, che ſe le

aſſero à la mangiatora, & ſe le deſſe labiauz

醬 Chefto vêdenno; laffaieio perzi 1i ne

cozie mieie; & ghiutomenne à la caſarella

mia, primma (venuta ll hora debbera) me fa

ciette na mangiatella, autaseuta; & pò, e re

coperare chelle forze , che mm'haueuano

debbeletate le fatiche fatte lo iuorno, men

ne ieze à corcare.E ſtanno dintro à le lerzo

1a,me iette votanno, &geráno nò gran rjeż

zo,primma che poteſſe appapagnare ll'vvoc

- a 3 chie.

.** * * *.
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chie. Ma Morfeo, sbottanno da le forgie de

lo naſo chille fommiente, che ſoleno accopa

re li fienze; facette de muodo, che li copier

chie dell'vuocchie mme iezero ſerrannno à

pcco à poco la vertù veſiua. Edaccoſſi tenu

tome quattrhore bone , alľvtemoli fpiree

vetale refentennofe, m'aperzero pe forzale

parpetole. Ntanno m'addonaie,che la locer

na che sò foleto de tehere allommata tutta

la notte, tra aſotata, Etncreſcennome de ,

tozzare chillo fierro, e chella preta che face

foperbestema collana à lo Tofone de lo Re

'de Spagna; mme puoſſe accoſſi ſoppeſole à

ſtare rtrà veglia,e ſuonno. Quãno à la mpro

uiſo fui aſſaurato da lo Penziero;lo quale, cò

la rettoreca foia natorale , e fenza abbelle

miento de parole , m'accommenzaie à dice

re.Ecco,Meffere Tardacinoscà te fi affateca

to tanto peluftrare lo Poemma de la Vaia

feida?Eccò,cà thai votato le chiocche nghij

recercanno,& recerçãnotañt'Auturè; fuor

ze pretennenno, che lò Munno leienı o tan

t'aûtoretare , t'hauefe à tēnere pe grà hom-

mo ? Che non ncė fuf{e fchiufo. Č),chiū prie

ſto chillo iuorno che mammata te partoret

te, haueſſe fatto no furno de pane, ca ſarria

ſtato chiù vtele.Brutto nzemprecone;& com
me non t'adduone , che mò c'hai ಬಣ್ಣ de

·t'affa= …

ſº. º

!
-

:



---
ਾ ,ਂ

r’affatecare, e de irete lenanno lo celleuriel

lo, ſarraitenuto pe pazzo, ed onnuto tente

farrà la baia, ſonannote le taccolelle derero.

O t'hauerraie mmaggenato, che li lengute, e

vorranno compateré , cò dicere : Chiflo ,*a

fatta ſta fatica pell'ammore dell'Ammico; &

pe fare proua delo medullo de la capo ſoia

ſenza affennere neſciuno:cheſſo, ſcordatello.

Perche s'hauiue ſimmole penziero, deuiue
ncofa de chiù conzederazione ire ftroienno

ll'vuoglio,e lacarta.Perche febbè fatecanro

te ncoſa chiù dotta,tu non potiue ſatesſare

onnuno, nè arreuare addoue ſongo arreuate

tant’huommene fapiente , à lo manco haue

riſſe hauuta cheſta laude, che le gente t'ha

ueriano ftemmato ped hommo afperarte å

cofe granne. Addoue pe contrario, leierno

chello c'hai ſcritto ſopra la Vaiaſſeida, t'ha

uerranno nchella ſtim ma, c'hanno ha uto

chille che laudaro la Moſca, l'Aurerale, la

Pefle,e fimmole freddure.Sciuocco tere;ma

l'accuorto tene, & che ardemiento nccrze

derato è ſtato lo tuio? De volere mantenere

(eziamme cò le regole d'Areſtotalo) che lo

Poemma delo Corteſe, eie perfetto, e mara

uegliuſo. Hora de cheſſo che tenne pare? che

reprenzione grannt mmeretarriffe, fotemen

te Pe t'eficie 16aPpata tale cofa da vecca. Fs

& 4 á n.uo“



muodo mio, (non te curare d'hauere perdu

to lo tiempo, e la fatica) vinnela ali caſe, ed

vuoglio;ò dalla ncagno a ſapone perche ten

ne tornarrà chiü cunto. Pocca pete la dice

re chiaro,ſe cheſſa opera copareſſe pe quar

che capriccio tuio à la ſtampa,negrecato te

ne,& quanta ne vorriſſe ſentire.Non ncè ſar

ria pontone de Napole,addoue pe lo manco,

fence vedarriano cinco,ó feie à farete le cau

ſolelle. Onnuno derria la ſoia: Tutte ſenne

farriano beffe; & quanta neenne ſarriano che

pe dellieggio iarriano à l'ancorrenno adac

cattare no mazzo de lauro all'Eruaiuolo pe

farenne nà giorlanna pè tè ncoronare com

‘mo fò ncoronato l'Arcepoeta à Romma.

Nfine io sò cofa toia;t'ammo,& te conziglio

pelo buono tuio. Nò la fare vedere; nenche

la gente ſaccia che neiai penzato à ſimmole

paſtocchia. Fanne na bella vampa,epigliaten

ne guſto. Coſſi tenutome lo penziero traua

蠶 poco manco de doi hora; ecco,che pe

fracquezza, me torno à dormire, refoluto

già de fare chello, che iſſo mme conzigliaua.

Quannonne lo chid bello de lo fuonno,mme

veo comparire lo CORTESE, tutt'affritto,

e malanconeco nnante, & de manera colere

co, che pennllo muodo mme volea parlare.

·lo de tale coſa ammerato,mme votainmier

- * * ZO
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zo d'iſſo, e le decierte. CORTESE mio; Am

mico mio, che nouetate eie cheſta ? Che bò

dicere che accoſſi colereco mme viene nni

ze ? Ette ſocceſſa quarche deſgrazia? E quale

maiore deſgrazia mme po ſoccedere (refpo

s'iſo) quanto cheſſa c'hai reſoluta de fare

pe conziglio de lo penziero tuio.Mò fi c'hag

gio canofciuto verdateramente cà fi leggie

ro de celleuriello; & ſe vale a parlare chiaro,

abbeſogna che te confeſſa chello chaggio

ncore; zoè, che l'Ammecizia noſtra non fà

mmai perfetta, e cheſto,pe corpa de la'nſtab

beletate de la natura toia; E che ſia lo vero,

ſe canoſce ncheſto,Che tu ped'atto d'amme

cizia, te fi ghiuto affatecanno pe defennere

lo !Poemma mio de la Vaiafỉeida ; & giả cổ

tanto nore tuio ll'haie connutto affine; &

mò pe na fauza mmaggenazeione, lo vuoi

ardere,pe leuare à te lo nore;ed à me la fam

ma aterna. Che felaftroccole sò chelle che

te dace da ntennere l'affettazeione delo Pen

ziero tuio. Che dubbie : che pontiglie và pc

glianno.Quanta ncenne sò ſtate,che pe man

so accaſeione de cheſſa, cercaro de ſaglire

à lo monte de la mmortaletate . Era puro

chillo ched'era lo Commennatore Annebal

lo Caro, 8 contutrozò ſudai tanto pe com

mentare le Fico de lo Molza. L'Autore de

* la
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la Zucca, fapeua muto bè chello c'haueua

à la cocozza;& nientedemäco, facette quan

to potte pe dechiarare le Rimme de lo Bor

chiello. Lo Laſca Shijorentino, che nò n'hà

ditto , ſopra lo capitolo de la Sauciccia?

nderezzannolo à n'Accademmia tanto llu

ftreffema quant eie chella de la CRVSCA.

E tù c'hai fatta na fatica accoſſi degneſsema,

fponenno li penziere mieie;edáttale luoco

hai ditto coſe che mmai ncè penzaie, & puro

cò lo bello ſpireto granne tuio ll'hai dechia

rato conforme ſe deueua; & mò vuoi perde

re quant'hai fatto; Ah, che bregogna. Laſſa,

laſſa ſsò penziero accoſſi maruaggio : Non

tradire l'Ammico; ne à lo bello iodizio tuio

fare accoſſi gran mancamiento . Fa che lo

Munno s'accertefeca, che tu hainciegno; &

che quarro te deſpune; con chella poca ab

belerate che t hà dato la Natura, ſai aggran

nire le cofe peccerelle ; & le granne, farele

parere menutelle. Non perdere chello, che

cò tanto ſodore thai acqueſtato: Non#
de{priezzo cagnarelo à fapone : Nen pe n

fciüna violenzia, arderelia. Tienela, accofsi

comme tiene tart'autre coſe c'hai fatecate,

e fcritte. E fe puro , voleffe la fciorta bona

mia, che pe quarche muodo te ſceſſe da ma

no» e comparefie à lo Munno pe mit? de

~ 3.
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la stampa:Non pe chefo tenne diue aute:

rare. Pocca doie qualetate de perzune sò li

· ſudece arbetre de l'azzeiune hommune zoè
li fapie ; & li gnorante : Nquanto à li fapies.

. t'affeuroiỡ , cả chỉù prieftonne farrâi lauda

i to; canoſcenno buono, che tu, cò l'accaſe

ione mia , hai voluto fare vedere, che an

chora la belledeſſema lengua Napoletana,

eie atta à trattare d'onne materia , e ſia pu

rauta,e fobbremima . Čirca pò de li gno

rante; nonne fare cunto , nencè dare aurec

chia; ma laſſale cantare comme cantano le

Cecale, che ſchiattano cantanno , Cheſto

tabbafta . Allecordate câte fui amnico, ed

accoſsi dicto ſparette. Quanno la gatta, vo

lenno pegliare no ſorece, facette cadere n'

arciulo ch'era reſtato’ncoppa à la tauola, cò

tale rommore, e fracaſſo, che cò grà ſchian

tö nime fcetaie. Ma recoperatomielo core

da chella paura; accommenzaie à perzare,

e defcorrere ntuorno à lo fuôħho c'hauea

fatto. Pelo che, dapo muto, ire deſcorren

no ntrà li conziglie, che mm'hauea dato

nprimma lo penziero; & pò a le raggiune

de l'Ammicoŷ á!a fine, refoïuiette coffin'era .

º deiuſto de fare a muodo de lo CORTESE.

- Coſsi conzeruannome che ſta fatica, ntrà

ll'autre meie; non ſaccio, comme laFಳ್ಲ್ಲಿಸಿ
Ç
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che nonzè fa mmaie li fatte ſuoie; lo fece

fapere à paricchie Ammice; li quale, fattefe

vencere, da la tropp'aſſezzeione che porta

no à le coſe meie;m'accommenzaro à mpor

tonare, che nn'ogne muodo la faceſſe ſcire

à la ſtampa. Cò li quale, non me valennone

raggiune , ne calunnie ; mm’è abbefognato à

desfaſtio mio de darele sfazeione , e de cac

ciarela ncampo, mettennome à pericolo de

mille dicome, e diſſete.Ma dica onnuno chel

lo che le pare, e piace, che poco me mpor

ta; fe tu benigno Leietore ; la receperraie cò

chill'ammore, còlo quale io te la pròio, e

deddeco, e Dio te dia anetate.
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che vanno citati nella preſente opera

A Crademia de la Auerroe.

Cruſca. * - Auicenna.

Accademici Scatenati. Azzone.

Agatone. - (ne.
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Agostino di Seſa. Bartolomeo Caualcãti
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Lo ST AM P A ToRE
_ A diſcreti Lettori,

D'Erche la lingua Napoletana è coſi piena di come

fonanti, & anco per la varieta del carattere ca

lonata dalle molte autorita, che nella preſente ope

a vi ſi adducono per queſto, non ho potuto vſar tan

ta diligenza nello ſtamparla, che non vincorreſſero

ae gli errori; La maggior parte de quali habbiamo

notati, qui ſotto, gli altri fi rimettono alla benignità

di vgi corteſiſſimi Lettori, ات

Ll primo醬 fono le carte,il fecődo fono li verfä C

5.1 o Semidei.Semmidei.6, 14 lauoro lauore 16 giomų

* mente.iommente.8 22.me face.me fa 9. 17 O vaiaf-

felle.O wajaffe. i 8, 16, na nfenetate na nfc.net ate.**•

7.cheſth cheſta 30, 17 ſpagnuolo.ſpagnuºlo.376.pic

le pio le 64 13. che, che i calaur ſe che li calauriſe

83 *3 c'addemmoftra nce adiemmoftra 949 Şoleua

dicere che ſe foſſe ſtato at t empe nuoſtre non haue

sia portato le colonne pe all'Vteme parte de Spagna,

& faet $oleua dicere che fe Hercole foffe ftato a tié- !

pe nuoſtre non hauerria portato le colonne ncuollo

pe fi alluteme parte de Spagna & cact.1c7 14 da da

łi. i f.refcrueno refcrueno la *. Hommero, Vergilio.

fcon parette lo Poemma fuio nlibbte. Hómero e Ver

glo ſcompartette oanuno lo Poemma fuio nlibbre,

i 3 : 1 2 Ee pedemofca De pedemofca. 149 22 immerą

;ąto e imm*ctatorę. 158 23. corricori, corritori. 5,

gulaſſe guaflaſſe 13.pur Putone:på Plutone 180.4 =

ntãma.nř nna. • 7 fę io amméno.fe i9 amımapeo i 88 . .

13.8 no icppone.E ne cauzone 7. A ſcan o Penatiello

Acanio Pegnatielio:193 i szMa ioffo.Ma iffo. zo 7. 1. ||

A cheta voua A cheita noua. . o * parrone parene

23 7.face face.234, ſncordaro, s'acćordaro.247. 4.

“gjiązantone .*Fagliacantdne. 9 . 9, quậ: qu4nno•
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V A IASSEIDA

Poemma Herroico

D. E. G.IV L I O C E S A. R. E.

Cortefe.

C O' L'A N N OT A Z E I VN É, E

Schiarefecazeiune de lo Tardacino

Accademmeco Reſoluto.

A.

Argomiento de lo Primmo Canto.

*

Cecca, fa na’nfoata à lopatrone

h . De Renza; cà nò l'haue mmaretata ;

0, -
-

i Tanto, che iſole dace fazeione,

re. E lo zito, e la zita s'e corcata:

:|, Maprimmafa banghetto, e 'ncrofone

Da laſagra la zita è conzgliata

!* Zò c'ha da fare; e nchesto tutto fuoco
с

i Zoccola vene, eſconceca lo tuoco.

Idíl A A L L E

1.t१ । | - * - -
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”NT Chiſto primmo Canto, cò l'ammore

de Renza, e Menechiello, ſencè ſco

pere l'ordenario coftummo de le qualefie }

vaiaſſe, che pe brutta, e ſchefenzoſa che ſia,

ſempre cerca d'hauere quarche Guzzo che

la feſteggia,pe benire à lo quateno demma

retareſe. Pelo Calaureſe, che non vole ac- .

conzentire a Io mmaretaggio Iloro ; s'adde

moftra la mala qualetate de li qualiffe patru

ne, che dapò eſſere ſtate ſeruute cò fede, e

lianza, pagano li feruemiente lloro de fgra

tetuddene; e pe Cecca, che grida, e fa coſe

mmardette azzò la figlia né perda la ventu

ra, ſencie addenota la forza granne de lo ſan

go; che perzò ſe dice, chi ha mamma, non

chiaguia . -

-

---

*~
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" - . Stanzeia primma.

sºggi: 0 carto quanto belle, e vertolose

姿I象 .S à le Vaiaſe de zbers • Cetate;

: E quanto tocare a te, e broccoloſe

… . ЛИ4/ета диano/ongo naamorate:

Derraggio pò l'autr'i/ce » e belle co/e

Che fanno, quanno fongo mmaretate.

Ma non faccio li vierze 'ntoſcaneſe º
w > v w -

AzKô mme nun". опилато а/дா ..)

Hagge pacienzia pe no poco, ó 5/M u/a,

Se te dongo da corda, ch'abbe/agna

Sore mia bel/a fure comme s'«ya,

Pennò eſſere zitto, è che bregogna:

Hote òpeo fiºre co la vocca chiuſa,

Che la zella, la gli annola, e la rogna;

Pe cbeſto nullo à Napole ncè reſta,

Che non ſcaca la carta co' l'angreſta.

3 - -

Perxò mò mme ne vengo adafo, ada/6;

Stupame de ienéfira ma corona ;

Cà voglio tutto quantoſia lo naſo

”Nchireme de che//'ac4ua d'Helcona.:

Viata te fe dintro de 'Parmaſo

Me fai traffre co la cera bona;

Që te 'mpromettofare pe/aluto

3eattro ca/carde a tiempo de liuto -

- 2. Наив- х

-
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Haveua “Renza m'anno, e miezo meſ;

Patto le maceuelle a 7Menechiello;

«7M a lo patrone, ch'era Calaure/e,

«7M m a te 'nce la voze dare a lo zitiello:

Cerca che l'era mamma, e cheſto”nteſe,

Le diſſe, se non cagne celleuriello,

Farraggio che cà dintro chiù non trasa,

E darragiola a stare à n’autra ca/a.

5

Cd tu te la chiauafe /ola, sola,

De dece anne a #2 casa /*ammare/a;

Che pareaa nà Zerora 'ngaio/a>

E mò de le Vai ſe, è la vaueſa;

Chenn’hà quaranta la scura figliola,

E la gonnella anchora è chella steſſa :

2aanto ci/?e, a/ecorda quarche co/à

e Musa, che ſtà materia è precoloſa.

Seppe dicere tanto neroſione,

Che fo contento de la mmaretare;

E dezele tre onze lo patrone,

Perzàfecero subeto chiammare

Micco, ch'era de Zoccola guarzone,

E bello nnè la fecero portare;

Che iero chiù contiente, e con volate

Che chillo, che và 'nmtezo a li confrate.

Десе
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- 7 -

" Dretua onmuno, à la bon'hora fia ; -

. Veguarde’ncocchia/empre lo Segnore:

Era co'lloro madamma Locia,

(Femmena vertoloſa, e de valore:

E diſſe zitto, zitto; Figlia mia

T”eccote chiſto lazzo de colore? ,

Ch'è buono (arraſſo ſia) e onnenfattura,

Chi ſapefiglia la malaventura.

8

Arreu ate à la casa s'a/ettaro

ma la tauola, ch'era apparecchiata,

Cuotto ognencosa subbeto m gniaro;

E pè le}. r;0re fo ca”fata,

Da nò vecino loro potecaro

Cheſta canzone c'haueaa accacciata

Vmo cierto Poeta de la Marca ; 2

Non saccio ſe fà Dante, è lo Petrarca,

- 9 --

Bella cocchia gentile, quinci, e linci, X

Pozzate gaudere anco, vnquanco lei ;

Pocca 7'u, de bellizze pa/, e vinci

De lo mercato tutti tsemidei:

E tutto chiſto munno anco coſtrinci

ad auzarete chilete, e Trofei;

Tal che da Batto a Thile pe eccellenza

Se canta viua Menechiello , e Remxa.

A 3 For
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Fornuta cbe s'hauette stà canzone,

Che fece tutte quante ashijeue lire;

Onne Vataſſa prega Menecone,

Che le vertute loro voglia dire: -

Ed iſo, pe le dare sfazenone, *

Coſsu decette? ſtateme a ſentire, - -

Cà de oai mò derraggio, à vaia/?/le>

Sºuanto ſite comprite, e quanto belle.
- - I I

Songo le Vaiaſſelle iuffo, iuf7o,.

Cenere, e ianche commo la r peſta;

Cºloritelle proprio commo arruſto ةجيدخ

Chiù goſtoſelle che non è l'agreſta: º

O, fa ae lo Iennaro, è ſia d'Aguſto,

O,iuorºo de lauoro; à de la feſla ;

Le vide chià attellat2, e chià lucente ,

Chennò lo Sant'Antuono le giommente.
I 2. S

Tutte sò shijare, e tutte penneriglie,

E cannacea, e /etoccaglie, e zagarelle;

Se radono la fronte ſia le ciglie,

Pe parere chiù luſtre, iauche, e belle:

Se vanno 'ntonacanno a marauiglie

IDe mi//e /eotelluccie, •d araarelle ,

Che le patrune teneno ſtipato,

Codacqua de cocozza, e ſolemato. L

-- - 26
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Leſcarpetelle (hora lloco te voglio)

Ghi vidde mai la ebià attellata có/a?

Dimmelo d me, che anchora me ne doglio,

Perche a/če/palle m'bauiette na 'mto)â.

Craie, àpoſerai, penzo che arrecoglio,

łn'accatto no paro a`Frezzio/a,

De/ommacco piccato co lafoia,

D'wnnere puntepè mò ch'è figliola.
I º

cºſa io me ne sò ſeiso troppopriefio,

äº?%aggio ditto deli'êuḍccbie, e loma/3;

lº delle belle vocche, e de lo rieſio,

Chiù saporite che non è lo caſo,

Ghella cornuta me leuai de ſieſto,

#perxò songo mofriddo rommaſo;

4iuta (7Musa pe l’arma de zia, - |

La noua vaia/e/cafantafia.

- I5

Hora le vertolose qualetate s

Chi sarrà chilo, coe le pozza dire?

Lloro sapenofare le frertat-,

Marcarune, e migliacceda/topire :

Le mobbele pegmate mmaretate :

2 ePpole, ed autre coſe da ſtordire, -

48ſiatº, tauxt, e mill'autre sapure,

Coſe da cannarute, e da segnare. , , \

A 4 - Chej
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Cheſſe fanno ma poſema reale,

Cibe te dura pe chile de miezo me/e;

De Rengueno lo bene da lo male,

Commeſe ſpenne, eſarua lo torneſe :

B i3aiſecuro, non ghire a lo Spetale,

Pe paura de maſtro lo Franzeſe,

O vaia/elle meie belle, e comprite ,

Rosecarelle commo sò l'antrite.

I

Ze Vaiaffe sò bone peாே, 2

Esempremai te danno sfazione :

Le truoue freſcolelle comme a roſa,

Eſe confanno co' tutte perzone,

Di channe truoue mai nulla schefoſa;

O; che dica fie coſe non sò bone?

Non se pòſtare proprio senza lloro,

Omme /’aia/ía vale nò teyoro •

18

Chi và tapere comme/ia ".-4mmore »

INa Vaia//è//a ncè lo pò mame •z,are :

Và,e/?/?eggia cod'vna dote bor e,

E bi, se non teface spantecare.

Subbeto senne vene, e dice, Core?

La grazia toia me facepazzeiare;

Chiſſo muſsillo tuio fa che licea

Perche è chiù docede la franfellicca.

- Falle

*.
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Falle quattro earizze; ammale/ulo,

Cà de mangiare non te pò mancare:

Schitto che l'appreſente nò cetrulo,

Depettorina te fa fazeiare;

Cotene, prefutuello, e pà n'arciulo

Gbino de vino te vide abbo/eare;

Et te cala da coppa à la fenestra

No pegmatie//o varro de memefira.

2.Ο

Paorze cà traoae na//a Vaia/?//a

De nomme brutto? Tutte, à Catarina,

O Lucia ſe cbiamma, à Iacouella ,

O Cecca, à Gianna, à Giulla, à Arfonzina,

O Va/#a, º Genza, º Rita, º Antonella;

Nuomme cianciuse proprio de Reggina :

E di cà mmepò aire quarche chiario =

Cà mom to nomame pao/te 'nea/anmart.0

2 I

OVaiaſelle Lluſtreſeme Segnore

Vui chià mmerdate de l'autre perzu ne;

Vengauo addonca pe ve fare nore,

Cicco, Cenzullo, Rienzo, e Iacouone:

E co’fa uziette, va/èio, e coʼ tenore ,

Vagano a tiempo co" lo cola/cione;

E cantanno le laude voſtre dica, ſ

Viato chi Vaiaſſa ha ped'amica » . .

Ceda

s
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Cedano donca tutte Baroneſe,

La Marcheſa, e la figlia de lo Duca ;

E quanta songo chià gran Prencepa/e,

Nulla de lloro sarà mai che luca:

Delle voſtre bellizze vaiaſſeſe,

Fantale mafiro Grazio, o mafiro Luca,

Dicano tutto chello zò che sanno,

Che mai Vaiaſſe comme à kuieſarranno.

23 -

Che serueno li zebette, e li sapune

7Moſcate, che omnengranne se le tene,

Se chillo addore affenne le perzune,

Bface ſpiſſo deſertar le prene : -

Ma de vofire tetelleche,'e tallune,

Vale cbiü cbill'aaaore cbenne vene,

Che quanto muſco, ed acque ſprofonmate

Portano le Segnore Tetolate

24

aanno che fio cantarefofornuto,

Che fece stare onnuno a bocca aperta;

Comme à cbi ioca all'vaouo.cannaruto';

Subet0/€ /òrijo maddamma Berta »

E di/re, iateuenne ch'è be ruto

Lo tiempo che lo Zito faccia certa

La mogliere ch’è hommo; e crai venite,

Gbe à la cammifa lo more ahbigarite.

- Cofii
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/*# partio lagente; e se corcaro

Lả <#te, * te contiente, penzatello:

C”A a zeea paricchio che s'addeſiaro;

E AMscco diſe, horsu,bene mio hello,

Fa»2»me a bedere cà mme puglie à caro ;

E cà lo core tuto è Menechie4lo : ,

Vieraela, viene, diſſe a la mogliera,

Ca volimmo ioeare a coualera.

26

Musa contalo tà, quanto se diÁe,

E quanto accorze a "vna, e à l'autra parte:

Coſe da fare ashijeuellire Auliſe; º

E da fare sorreiere no Marte:

Venga conca d'Ammore, e Guerra scriſſe,

Gà mommeporria dicere ma parte :

Ba/2a, che/e soserosbe/ecchiate, º

Commo se funge baueſſero mangiate.

27

SAoſtraro la cammisa allegramente

ŚRuanno venette pò lo parentato,

Che pareua na veſte de vattente,

7 anto, chenne rommase conzolato,

Vedenno tanto nore a lo parente,

Che nullo se l'hauette mmai penzato;

E senne iero alliegre; ma reflaro

Le togre, che coſti le conzigliaro, ZMờ
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Mò che mme n'allecordo, e non me'nereſe. ,

Te dico figlia mia, mai non ſcopare

La ca/a toia, quanno mariteto efce , --

E non volere 'ntierzo manco fare

Lo lietto; non pegliare mai lo pe/ce

Pe la capo, e te te vuoie fommecare,

Ietta lo fuocofore à la feneſta,

Cà nullo male augurio pò ncè reſta.

29

Se viene a scifre prena, ed hai goljo

de quarche coſa, tienemente a l'ogna;

O te tocca la mateca: sai ch'io

Fire a frateto 'ncapo na scalogma:

Cheſenne deſperai lo figlio mio,

E foiette pe collera a Bologna.

«A lo leparo falle na vafata ;

Se nò lo ninno ha la vocca ſpaccata.

3O

E caccialo tre vote qu anno è nato

Fore à la chiazza, che/arrà coieto:

La/era, e tu o chiamma sbregognato;

Nó lo chiamma pe nomme, te lo beto.

Cà de 1an are non/arrà gag/?ato;

A la conola 'mtizza de ſecreto

La fuorfce: e po mirtte a la femeffa

Vallariana, e/atte/mpre'nf/fa -

A la
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A la cannela no lo fa guardare

Cà resce gnercto, & à lo campaniello

Fa che beua se vo prie ſto parlare;

E/º fo/e no poco vauoffello, , ,

Da quarehe scbiauo e tu lofa basare:

E'mfronte falle tenè lo torceniello:

Echello, ebe l/?'mprommiſſöfälle hauers

Se nò lo vederai ſempre cadere - >

2.

Pò votatase à Mieco; le deeijo, *

Siente no poco tu che non sai l'eſo

De li’nzorate;/ente ehe dich'io ? -

Se filanno mogliereta lo fufo -

Le cade, e tu lo piglia figlio mio;

E mozzeea la co da cà /ſe/era/o

Da chhello che da tutti eie temuto, -

Zoè, cả mai non te fart à cornuto . - \

32

Hora bona pozz'efere, refpose . . . •

Renza, madamma sogra che dicite?

Non besogna co'mmico cheſſe coſe, s

Casapite chi songo; e vedarrite |

Tutte l'apere meie fare moroſe,

E sempremmai de me ve laudarite :

Lo ereo (diſſe eſa) ma buono èpenzare

Ghello che pà,defacele acca/care. à

- $£
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34

stà zitto mamma (respose lo zito)

Case quarcuno lammera/e ebuttº»

Zecacciaria chill vuocchie cô/lo dito:

Nò bene mio, cheſto non ſia pe ditto,

'Ntanno (reſpoſe Renza a to marito)

E la mamma, non ſi righe beneditto»

Se/igeluso, e fai no y bartone »

Tu vai de zeppa, e pesole'mpre/one.

, 3

*Nehef2ovenette2്i a gredare,

Ga la tauernaſteua senza cuoco»

E'ncera gente che volea magni tre,

se non càſenne ieua a n'auto luoco:

Perzò ſcompijo lo zito de parlare,

E ieze bè a la'ncorza à fa lo fuoco;

Da doue pò tornaie tutto/udantº,

Ma craiffcompo lo riesto de lo cuntº •

scompetura di 1o Primmo Cantº •

వ్రీ … స్త్రీ

'క్ష విఘ్నే'ÉS

. . . . AN- ?



*

. . . - 15

A N N O TA Z I V N E , E T

Schiarefecaziune de loTardacino Ac

cademmeco Reſoluto ſopra lo prim

mo Canto de la Vaiaffeida Poemma

Herroico de Giulio Ceſare Corteſe,

ditto lo Paſtor Sebeto.
*

Io canto quanto belle, e vertoloſe

Sa le Vara/e de chefia Cetate. CS -

S Oleno libuone,ed eloquienteScretº

ture (maſſemachille che ſanno qua

l'è chioppa , e qual'è fepara) nnè l'ac

commenzaglia dell'Opere Iloro chiude

re'nbreuis oratio, chello, che cò chiù

felaſtroccole, e larghetate de parole cô

tene lo fatto che cotano. Lo quale muo-

do dali maftre de la Rettoreca fochiam

mato, Prepoſezione. Praepoſitio eſt,que

breuiter/iat**, &- summa totius cau/è

combraebe aditur, dice Areftotalo Arce

feloſofo. La quale belledeſſema vſanza,

eie tanto neceſſaria a lo buon Epeco

Rett.

•2 -

Poeta, che ſenz'eſſa non valerianò qua

glio de cane,tutto chello, che ſe metteſ

ſe a fare. Mperzòcche la Prepoſizione

ſerue non ſulo a fare capace lo Leietore

de la materia che s'haue da trattare;

-- - Illº!
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ma pe fareloftare chiù attiento, e can

n'apierto a chello che ſe canta: & che

ſto, azzò ſe vea ſe con effetto lo fatto

correponne a la mprommea; & con

chiſto miezo venga a ſentire nn vno ſtiſ

fo tiempo lo dellecto, e l'oteletate. Ma

pe dare addouetene, dico, che cheſta

eie con effetto la Prepoſizione de lo Poe

tanuoſtro nnè la quale, quanto ſe ſia iu

to auanzanno co li meglio, meglio,

'nbreue, coli recuntre lloro, lo iarrim

mo mettenno'n vero. E che ſia accoſsi;

Hommero (chillo che Areſtotalo chiam

ma Chorifeo , e Prencepe de li Poete)

'nchiſto partecolare dela Prepoſizione,

la sgarraie de muodo, che ſenne trouaie

fora Crapa cientomiglia, conzò ſia che

nella Illiate ſoia, preponenno, face la

'nuocazione fora de tiempo,decenno

Iram cone Dea Pe/ida Acbu//is

"Pernitio/arm ------ – e zetara.

Etchello che maioremente accreſcette

l'arrore ſuio, fà, che nne la Prepoſezio

ne, e 'nuocazeione ncè nommena Achil

le, ch'era l'Herroe, pe lo quale ſe poſſe

a cantare. Lo quale arrore fo de muta

'mportanzia fecunno limafire dela Poe

têC3 :
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teca: che perzò (mme cred'io) nne l'Au

lefeia fe ieze correiennoiffo ftiffo, poc

ca propoſſelo Fatto, ſenza nommenare

neſciuno, ecco la propoſta, -

Virum dic mihi J7Mu/a ver/atam,

qui valde mu.tum errauit . Poß

quam Troiae/äcrä Oppidum euertit.

Peo d'iffo facetteVergilio Marrone;poc

ca pe fareſe tenere lo squarciamafaro

de le Muſe,propoſselo Poemma ſuio de

1'Eneida co' no brauo abbottamiento

de parole,accoſsi decenno.

I//e ego, qui quomdami gracili modu

latus atzena ,

Carmen, & zetera.

Ecco comm'iſſo co no pronomme ad

demoſtratiuo fe voze dechiarare lo cuc

copinto de Parnaſo. lo quale muodo de

ſpiacquette tato a chill'huómene da be

ne de Varro, e de Tucca che perzò lo ie

zero accốcianno cõ chella modefta pre

poſta dell'Arma, virumq; cano. Ma chi

la fece chità nn'auuertéte de l'Areioſto;

pocca nnè l'Orlãno Fureiufo fuio,ieze å

proponeretita coſe;ch'ancora s'haue da

ſapere quale foſſe proprio la mtézeione
Ᏼ foia
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3.

ſoia prencepale de cantare. Perche Pe

la primma, iffo ncê propone na morra*

de Donne, e de Caualiere: Apprieſſo te

fa ſorreiere co la venuta detāta Moriſ

che,chevenettero ſecotāno lo Rè Agra

mante : & pò te fa benire lo tremmolic

cio, penzanno a le terrebbole coſe cà

da fare no pazzo fureiuſo: ed allutemo

s'obbrega de cantare li gattefelippe,che

palaro'ntra Ruggiero, e Bradamante;

de muodo che lo pouer'hommo addo

nannoſenne iſſo ſtiſſo de l'arrore fatto,pe

non ncè mettere de concienzia, decette

Di varie fila la mia biſtoria teſo.

Ed abbenga che a chiſto propoſeto ſe

ncè porriano adducere na’r fenetate d’a

fempie, a nuie'nce'abbaftararnolifopra

Zetate; 器 che autro non eie la'nten

zione noſtra, che de fare vedere, e toc

care co mano lo brauo'ntennemiento

de lo Poeta nuoſtro. E che ſia lo vero:da -

doue, e da qualchuono Autore ſe 'nteſe

maie, propófta chiù nobbele e de maio

re aſpettazione, quanto cheſta de laVa

iaſſeida?'Mpromettennoſe de cantare le

bellezzetudene, e le vertoloſe qualetate

de le Vaiafle de chefla Cetate: Et pe

- - chiù -
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chiù ’ncannarire lo Leietore, l'amprefe

ca, decenno che ſarranno iocarelle, e

broccoloſe , maſſema quanno vanno

nghieſtra comme a le gatte de Iennaro ;

'nenſazio de cheſto,sobbrega(séza tra

uiarefe na iota da la materiapropofta )

de dicere l'autre iſce, e belle coſe, che

fanno quanno ſongo mmaretate. Mare

pegliammo de nuouolo capo,

1o canto. -

Ecco commelo Poeta nuoſtro co' lapa

rola I Ioj vole addemofirare la fengo

laretate, e la grannezza de lo Poemma

ſuio'mperzòcche,chell [IoJ vole ſegne

fecare a lo dicere filio, Io, e null'autro

a lo munno, me pozzo auantare, co no

ua maraueglia, d'hauere cantato 'nſtile

Herroico le grānizze coſe de le Vaiaſſe ;

Io ſongo chillo che porto lo premmato:

perche Io ſongo chillo, che primma de
- - f

tutte haggio cantato Herroicamente iכס

nne la fubbréma lengua Napoletana: &

perzò a melulo fenne deue dare l'hono

re. Etchefto eie chello che voze addem

moſtrare anchoriſſo Torquato Taſſo

Çetatino nuoſtro; quanno pè tanto fro

ſciamiento chel'era fatto da l'Accadem

- B 2. mia

&
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mia de la Cruſca, e da tant'autre de la

mmedeſema poneione; li quale ieuano

mettenno la’nzeta à la Hierofalếme fo

ia lebberata, decenno, ch’era nyì Storia

auzata netta netta da chella del'Arcepy

fcopo de Tiro! ch'era no partoro tanto

picciolo, che fe poteua dicere doletura:

che |ိႏိုင္ရန္’ncerano ’nzeccate cò

la ſpotazza:e'nfine mill'autre defiette le

ieuano apponenno. Addoue che iſſo pè

ſe lebberare datata calonnie che ll'era

no date, ieze à refare da capo lo Poem

ma fuio: & doue lo primmo l'haueua

’ntetolato Hierofalemme lebberata: lo

fecunno chiamaie Conqueftata : edac

cofsicomme nnèlo primmo haueua dit

to nne la Prepofezione.

Canto l'arme pietose, e'l Gapitano

Nne lo Secunno decette.

Io canto l'arme,e 'A caualier/ouramo.

Quafe voleffe dicere a lengua foia; vuie

Aĉcadémece Crufcanteche mme fite iu

te a trouare linecnonne, nne lo Poéma

mio, & dettemetāte fauzetate cotra;

ecco che con cheſta accaſione io vareſ

ponno,e dico che dicite,e facite quanto

potite, e ſapite, che a desfaſtio delimé

zogna
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zognare;Io ſulo sò chillo che nnè l'Epe

capoeſia Toſcana ne porto l'auanto, e

perzò à me ſulo s'aſpetta lonore : attale

che cò raggione Io canto l'arme, e'lca

ualier ſourano, zoè a me s'accommene

l'azzellenzia, e prerocatiua dell'Epeca

Poefia. -

Io canto

Sauaftiano Conrado annotefecanno lo

primmo libbro dell'Eneida, dice che eie

cofa propria deliPoete Herroichelo că

tare:accofsi cóme de li Orature lo dice

re: e de di Storio crafe lo ſcriuere, e no

tarC .

guanto belle, e vertoloſe,

Sapeua buono lo Poeta nuoſtro (comme

chillo ch'era eſpierto in omnibus) che li

capille iunne de na bella femmena, sò tã

tafune,che te legano lo core,che n'vuoc

chio zennariello t'affattora: che navoc

cuzza, co nò labro roſſolillo te fcippa

larma: che na canna ianca te leua de fie

ſto; che nò pietto liſcio, cò no paro de

zezzelle te fanno ashijeuelire: Accofsí

na bella mano ſtratta; na centura del

lecata ; cò n'aggarbato fuſto tenne fa

ghijrc'nziscolo. -

3. Ma
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Manientedemanco, ſapena meglio an

chora, che tutte cheſte bellezzetudene

lo tiempo le gnata; e fulo remmane

'ncorrottalavertute: la quale, ſecunno

2 dell' Areſtotele, non eie autro che n'abbeto

JEtica. elettiuo, che conziſte nnè la meddeio

cretate,& da cheith depenne la feleceta

te hummana; anze lo tifo Pelofofo, ne

lo primmo de la Rettoreca dice, che la

felecetate eie nå bona operazione cô

' vertute. Addonca lo Poeta cò gran fon

namiento, e faperencè propone nå bel

lezzetate accompagnata de vertute;cố

formannoſe 'ncheſto co la poneione

Pratoneca;nnè la quale ſe deffeniſce che

la bellezzetate ſe 'ntenne chella veramé

te; la quale vace accompagnata co' l'a

nemo vertoluſo; pocca la bellezza

de lo cuorpo 3 deue fecotare chella

dell'armo, iuſto comme l'ombra ſeco

... teia lo cuorpo, & tanto chiü fe deue

ஆ 'ntennere cheſto, quanto che virtus est

ÉÉÉ summum bonum. Et Orazio Renaudo
cap.8. ºn. lo libbro ſuio chiamato [Specchio

delle ſcienze 1 parlanno de la vertute

dice cheſte parole. -

La virtù è propria diſpoſitione,hfa
- ه29/ماع
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coltà principale dell'animo, in atto,

& in penſiero, volta al bene, sotto il

gouerno della ragione; anzi è la ra

gione iſteſa.

Ed Areſtotalonnèloprimmo de la Po

liteca dice;che la vertute eie chella,che

deſtengue,e fa canoſcere l'anemonobbe

le da lo gnobbele; & chillo delo ſieruo,

da l'hommo libbero. . . .

Virtus, è malitia (dice iſſo) determi

nant nobiles, è ignobiles; seruos » ở

/iberor . - -

E Cecerone, anchoriſſo,nnè lo ſecunno

de le legge, accoſsi de lavertute và par

lanno. -

Virtus mibil aliud eff,quàm in te per

f&a,& à summum perdu&a matura.

Addonca potimmo concrudere, che ſe

le Vaiaſſe delo Poeta nuoſtro ſarranno

belle de cuorpo, e nobbele d'anemo,cố

zequentemente ſarranno azzellente, 8.

degne de lo nore, e dela grolia Herroi

ca: comme meglio hauimmo addemo

frato nnè lo defennemiento nuoſtro fo

pra la detta Vaiaſſeida, contra la pone

ione de li Segnure AccademmeceScate

mate,anzépotimmo fogghijognere n'au

- В 4 to
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tro argomiento, che tramente cheſteVa

iaſſe cantate da lo Corteſe, ſongo de tan

tabontate,e perfezzione, che accosſian

coradeueuano effere li patrunelloro de

sóma azzellenzia, 8 de 'ncomparabbo

le degnetate: poccalo mutto dice

Damme con chi vaie,

Ca te dico chello che fai. -

Zoë lopatrone eie gräne:gråne anchora

abbeſogna che ſiano chille che lo ſerue

no: lopatrone eie vertolufo; vertolufe

pe forza faranno apchora li ferueture ,

chelo ferueno. Iuxta illud .

La votte te dà •

De chelo vino ched'hà. -

Le quale raggiune 'ncaſciano co chello,

che s'eie ditto nne lo Defennemiéto,che

ſulo lo fegnemiéto addemoſtra, che che

fte Vaiafe pareno de vile cônezione;ma

nn'effetto sô nobbeleſſeme;comme me

glio prouarrimmo quäno farrà tiempo.

------ De che/a Cetzte . E.

Braua Antonomafia eie chefta che por

talo Poeta nuoſtro; pocca ſenza nnom

menare Napole; vole che ſe neè 'ntenga

pe azzellenzia. Ela dottrina foia fe foñ

mancheſto? Haueuade già ditto,

• Ig

ربمس"

_

_.
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Io canto quanto belle, e vertoloſe

Sô /e Vaia/?: -

Achiſto nórne de Vaiaſſe;ſarria ſtato ar

rore lo fuio,fencè haueffe agghiúto,Va

iaſſe de la Cetate de Napole; perche ſa-.

pennoſe buono che a null'autra Cetate,

chelle che ferueno sò chiãmate Vaiaffe; ,

era afenetate gräne, fe iffoncè metteua !

Napole:pocca facenno cheſto, hauerria

anchoraguaſtatala Metonimia. ,

E quanto iocarelle, e broccolose;

AMa/fema quäno/ång2 nna mmorate .

Eſauennolo Poeta nuoſtro nnè la propo

fta de lo Poemma fuio’mprommiſſo de

cátare la perfettabellezzetuddene dele

Vaiaſſe de cheſta Cetateamò;ſenza torce

renà iota lo filo de la tela foia,fenne ve

ne all'obbreco de volerence cotare chel

le belle qualetate: che deueno hauere;&

mafiema quanno sonĝo 'nnammorate:& ' '

cheſto, farrannoliiuocole e bruoccole

fatte à tiempo,e luoco.E verdateramếte

cheſte ſemmole qualetate , e geſte, ac- .

compagnano aſſai nè bellezza, de nà

femmena: e le danno aſſai grazia. Per

cheife vede ſpiſſo, che na femmena

monzarra tanto bella,& nientedemáco
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cò li iuocole, e bruoccole,farrà pazzia

re la gente. Ma pe meglio ſchiarefecare

chiſto luoco dico,che li iuocole,e bruoc

cole, non zò autro che chille 'nfegne

miente de cere, chille rifille;chello por

tare la perzona cò sfarze; chille zenna

rielle ; chello teneremente sbezzufo, lo

ſapere ben parlare; e mille de cheſte

femmole cofe. coſsi l'azzenna Aorazio

orat. Ramando. . . ․ . . . .م . . . .

Ri. Bellezza,e viuacità di geſti,e gratie,

Spech. che riſplende nello influſſo della sua

delle ſimplicità, con egualità, proportione,

Sciéze. & ordine, -

Ger. Conta Gelormo Marafioto, che li Seb

º barite Puopole de Calauria, erano tan

t'ammice de li iuocole , e bruoccole de

ºb, le femmene, che a cheſto fine, pe decre

to de la Reprubbrecalloro teneuano le

Maieſtre aſſalariate, le quale haueuano

penziero partecolare de 'nzegnare con

ogn'arte a le fegliole da peccioletate de

pòrtare nò cierro de capille calato fò

pra la ciglia; moſtrare lo pietto ianco;

farefexedere lo pede cò na ſcarpa attel

lata; câmenare vezzufo, hauerellvuoc

chie freccecarielle;acconciarefe la voc

s chel-
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chella; fare nò bello riſillo atiempo; eſ.

fere belia parlatrice , e fapere tenere na.

commerzazione 'nfeſta, Lo Taffo ncè la

vace brauamente defcreuenno 'nperzo

na d'Armida, la quale arretrata a lo cam

po de Coffredo, cercaua cò chifte lec

chiette de fare nnammorare onnuno,

Ecco comme lo ſcriue iſſo.

Can. 4.

87 . St.87. .

Vſa ogni arte la Donna, onde ſia colto

Nella sua rete alcun nouello amate,

Ne cò tutti, ne ſempre vn ſteſſo volto

Serba, ma cangia a tempo atti, e sembiante,

Hor tten pudica i/guaráo in/e raccolto ,

Hora i/ riuolge cupido, e vagante , (/?i

La ferza in quegli, il freno adopra in que-

Come lor vede in amar pronti, e teſti.

88

Se scorge alcun, che dal suo amor ritiri

L'alma, e penſier per diffidenza aſrene,

Gli apre vn benigno riſo, e in dolci giri

Volge le luci in lui liete, e ſerene,

E coſi i pigri, e timidi deſiri

Sprona, 6 affida la dubbiosa 'ſpene,

Et infiammando l'amoroſe voglie,

Sgombra quel gel, che la pauraாது;



28 Annotazeiane,čº

aAd altri poi,கா.ே il/eno varca

Scorto da cieco, e temerario Duce,

De' cari detti, e de begli occhi è parca,

E in lor timore, e riuerenza induce : .

Ma frà lo sdegno, onde la fronte è carca,

Pur ancovn raggio di pietà riluce,

Si ch'altri teme ben, ma non diſpera,

E più s'inuoglia, quanto appar più altera.

- gഠ

Staſii taluolta ella in diſparte alquanto,

E'l volto, e gli atti ſuoi comparte, e finge -

2uaſi doglioſa, e in fin sù gli occhi il pianto

i ragge souente, e poi dentro il reſpinge;

E con queſt'arti à lagrimar'intanto

Seco miliºalme /emplicette/gringe.

E in foco di pietà strali d'Amore

Zempra, onde pera à si fort’arme ileore.

9 I

Poi, ſi com'ella a quei penſier s'inuole,

E nouella /peranza in lei fi de/fe,

Vergli amanti il piè drizza, e le parole,

E di gioia la fronte adorna, e veſte;

E lampeggiarfa quaſi vn doppio Sole

Il chiaro sauardo, e'l bel riſo celeſte

Sù le nebbie del duol oferire, e filte,

C'hauta lor prima intorno al petto accolte.

- •?Иа
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92

Ma mentre dolce parla,e dolce ride,

E di doppia dolcezza inebria i sensi,

guasi dal petto lor l'alma diuide,

Non prima vſata a quei diletti immensi.

Ahi crudo amor, chegua mente m'ancide

L'aſſentio e'l mel, che tu fra noi diſpensi,

E d'ogni tempo egualmente mortali

Vengon dà te le medicine, Ở i mali.

93

Frà si contrarie tempre in ghiaccio, e in fuoco,

In riso,e in pianto, e frà paura, e ſpene,

In forse ogni suo ſtato, e di lor gioco

L'ingannatrice Donna a prender viene,

E s'alcun mai con ſuon tremante, e fioco

Osa parlando d'accennarſue pene,

Finge quasi in amor roza, e inesperta

Non veder l'alma ne suoi detti aperta.

94.

opur le luci vergognoſe, e chine

Tenendo, d'honeſtà s'orna, e colora,

si che viene a celar le fresche brine

Sotto le roſe, onde il bel viſo infiora;

gual ne l'hore piùfresche,e matutine

Del primo nascer suo veggiam l'Aurora,

E 'l roſor dello sdegno insieme n'eſce

Con la vergogna, e si confonde, e meſce.

AMa
-
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95

Ma ſe prima negli atti ella s'accorge

D'huom, che tenti ſcoprir l'acceſe voglie,

Hor /e gl'inuola, e fugge; Ö bor gli porge

Modo, onde parli, 6 in vn tempo il toglie:

Coſi il di tutto in vano error lo scorge,

Stanco, e deluſo poi di speme il toglie,

Ei fi riman qual cacciator, ch'a será

Perda al fin l'orme di ſeguita fera,

6
90

gue fie fur l'arti -------

Addoue ſe vede co l'autoretate de lo

Taſſo che li ruocole, e bruoccole, ſola

forza verdatera de l'ammore. Ma non

reſtammo pe cheſto de dicere che ioca

relle, broccolofelle, e cianciofelle a Na

pole fanno tutte pe na regola. Lo Toſ

cano le chiamma vezzofette, e lo Spa

gnuolo, melyndrofas. -

Derraggio pd l'autr'iscee belle cose

Che fanno quanno song, mmaretate.

Braua: eie chefta de lo

Poeta nuoftro'nchifte foprazetate vier

ze: nnè li quale s'obbreca de volerence

portare 'ncampo chelle nobele, e prodé

te qualetate,che a na femmena mmare

tata s'accompeteno. Maperche lo par

- lare
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lare Napoletano porta nzè tant'allegan -

zia, ed haue accoſsi gran forza nneliſe

gnefecate fuoie , ch'ardifco de dicere

ch'onnen parola foia recerca mille dez

zeferamiente,e millefohiarefecazeiune,

pe darele lo vero 'ntennemiento ſuio:

nógià perche cheſto dereuaſſe dala ſco

retate ſoia (comme porriano argomen

tareli maligne) ma fibbe dala forzagră

neſſema de li concette che renchiude.

·comme prouarimmo ncheſte parole :

[iſce,e belle coſe zetate da lo Poeta: le

quale hanno accoſsi profunno ntenne

miento, che quaſe gliuommaro'mpec

cecato, nciabbeſognarra de vſare onné

fatica pe ſpeccecarelo,8 fare che lo co

cetto haggia la verdatera ſchiarefeca

zeione ſoia, Pe tanto dico, che le fem

rmene noftre generalemete foro fempre

ftemmate de gran prodenzia, e balore;

ennelicouierne fammeliare fengolaref

ſeme; pello che poſſero affetto ad onne

menema cofa,& cercaro tãto a lo male,

quáto a lo bene preuenirelo,e prepara

rence lo remmedioprimma ch’abbenef

ſe; comme ſe vede 'nchell'auſanza con

tenoata fialo di d'hoie, de fare portare

ale

-
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a le criature lloro li campanielle, e li ſo

, narielle d'argieto appiſencanna: & che

ſto azzòcche quano accaſca,che la cria

tura piglia quarche pontiglia; ò ped'au

tra accaſione ſe metta a chiagnere; ſub

beto la mamma accorta fe, lo piglia

mbraccio, & fonanno chille fonarielle,

le dice co no parlare cianciuſo: Nò à te

bene mio; Nò à te:T'eccotel'iſce bello;

Vi, le belle coſeè e le moſtralo ſonariel

lo. Còlo quale muodo tanto fa, e tanto

repreca, che la creiatura laſſa lo chian

to, e s'accoieta. Hora, accofsi, fapenno

lo Poeta, che è la femmena s'accomme

ne lo tenere la caſa coieta; & che quan

n’effa stace’npace, e'n concordia cò lo

marito ſuio; la robba s'agomenta: &

onnencofaabbonna: li ferüemieute fan

no lo debbeto lloro, feruéno co”ammo—

re, e lianza:li figlie fe crefceno accreian

zate, e temmortife de Dio;e 'nfine shijo

reſce la caſa d'onnenvertute, e proſpe

retate. Pe cheſto dico ſotto cheſta me

tamafora [de ifce, e belle cofe7 s'obbre

calo Poeta de moſtrare 'ncheſte Vaiaſſe

ſoie, quanto ſe contenenne l'econome

ca, e ne le vertute morale: addoue è da

- - flOta -
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º notare la ſomma azzellenzia de le per

zone ntradotte da lo Poeta nuoſtro.

Chefto ftefso azzenna San Gioan, Cre- ..

ſoſtomo ncheſte parole.

guando concordia, di pax; & vinca

Æum dilećžionir cum muliere,ër viro :

fuerit, omnia fimul affluant bona »e

nullis infidjs expofiti /unt ; magno »

&• inexpugnabili quodam muro cir

sumdari,sua iuxta Dei /ententiâ cô

cordia: hoc fortiores eos reddet, hoe

omnibus diuitiſs, & abundantia ma. .

gis locupletabit; hoc ſupernam gloriá

ijs confert; hoc, Dei beneuolentiam js

præferendum exißimemus,sed omnia

jaciamus,& agámur, ita vt tranquih

[/itaj, & paxfit cohabitantibut.Tun*

autem, & fi/j, qui ma/umtur, virtu

tem/£quumtàr;'quos imitabuntur,&*

/erui vndequaque , domus virtute*

Iflorebat , eritque multiplex rerum

proſperitas.

Ma tanto abbata: pe hauere addemo

ſtrato, che lo Poeta nuoſtro cerca ſem

precò la forza granne de lo lenguaggio

fuio; fcoperire līcóciette granne fuoie.

AMa nomfaccioli vierze'ntofeanefe a

-
همگ Kبd
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Azzô me'ntenna onnuno à Mô paieſ#.

Doi coferenchiude lo Poeta nuoftro

nne lo cőcetto de lo dicere fuio: la prim

ma, e prencepale eie chefta?che iffonon

vorria che peſcriuere toſcaneſcamente,

linci, e quinci:edhotta, catotta (lengua

lontana da la ſoia) le ntrabbeneſſe com

me ntrabbenne a chillo Storeco: lo qua

Îe effenno Rommano,e deuenno fcriue

re Rommanefcamente;iffo pe baggiana

riaſcrruette 'nlengua Greca;nne la qua

le,pe non effere lengua foia naturalencè

fece quarche arrore; delli quale ſcoſan

noſe coli Leieture, e decenno, che ſe pu

ro haueffero trouato quarchʼarrore de

lengua, l'haueffcrope ſcufato,perche if

ſo 'nfine non era nato Grieco: Se dice

che ncè foro de chille, che leieno ſtà ſcu

ſa de male pagatore, decettero : ed à te

bello piezzo d'anchione chi te'nciap

puoſto a ſcriuere de chella lengua, che

non era toia: non era meglio c'hauiſſe

fcritto'nchellalengua c'haüiue'mparata

da chezocaue la zizza? L'autra cofa no

\ီါို eie; chelo Poetanuoftrofapen

o che la lengua Napoletana eie figlia de

. Greca, e notrecata da la Latina, ed

- * * * 2C
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*

accreſciuta,e fatta grine da la Pouenza

le, Spagnola edautre,ed autre:& ſapen

no che la Cetate noſtra eie habetata, e

commerzeiata datutte cheſte ſciorte de

naziune;pe chefto le parze ſpediente de

non fare livierze 'ntoſcaneſe, pe meglio

eſſere 'ntiſo alopaieſe ſuio. Ma de che

ſto n'hauimmo parlato aſſai nne lo De
fennemiento nuoſtro. a. * *

Hagge pacienzia pe no poco, o Mufa

... Se te dongo la corda -

Hora chefia eie la belledefema, e teto

bante 'Nuocazione de lo Poeta nuoſtro;

St.2,

nne la quale, quanto ſe ſia iuto auanzan

no dall'autre (e ſiano puro de li prence

pale)'nbreue, e có le proue lo mettar

irimmò’nuero. Hommero (fopra de lo

quale Areſtotalo formaiele Regole poe

'nuocare, e pregare la Muſa, le face ma

*sbraueiatadecëiìno,

T. Virum dic mibi Musa vertutum,qui

*' vvlde multum errauit , & zetera;

Lo quale muodo 'mperiuſo, e domme

riante, m'appréfèhta quanno no Iodece

de la Vicaría fefa faglire rò delenguen

stea la caminiara de la corda, che ſubbe
- تف،م - С 2. የድš

tefche) nnè l'Auléſfeia foia, 'ncagno de
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to nuederele 1'accommenza a dicere co.

no parlare arroganre: sù? prieſto, dim

me comm'eie paſſato ſto delitto? Dim

me con che le diſte? quanta fuſteuo? &,

adinftãzia de chi l'accedifte?prieſto di

co: contalo pe lo filo comme è paſſato,

ſe non mò te faccio prouare corde, cice

re, e fonecellate.Antonio Riccobuono,

dice, che chiſto muodo de 'nuocare d'

Hommerofo brauamête reprifo da Pro

tagora Feloſofo;perche eie muodo'mpe

riufo, e nő muodo de pregare. chefte sò

le parole soie .

Ae Protagora, quid? Homerâ repre

hemdebat in principio Vlixea,profi

remi illud modoimparandi ; Virum

die mibi JMufà; quafi Homerus Daa

imparare voluißet. -

Sebbè Areſtotalo, comm'appaſsionato

lovadefennenno , co dicere, che chifto

muodo de'nuocare, conzifte nne lafor

za de lo prenonziare che face l'Hiſtrio

ne, lo quale colomuodo de lo dicere

ſuio lo porria fare, & hummele, e'mpe

riufo. Nientedemanco Loddouico Ca

ftiellouitro fana braua ípogliatura ā cau

ze calate ad Euſtachio ; comme ం
. . . . t Ch©

- , \
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che iſſo perzi, vò ire defennenno chi

ſtò muodo de 'nuocare. 'Nchiſto ſcuo

glio deze de pietto Ouidio anchora,

pocca nuocanno li Dei, le parla con

tanta fammeleiaretate , comme fe pro•

pie le foſſero ſtate ſerueture: ecco lo

muodo. -

Dj captit aspirafe mrir.

E cheſto ſarria ſtato comportabbole,

quanno non haueſſe 'nciampato 'npeo.

'mperzòcche chiammanno li Dei pe lo

grann’abbefüogno chenn’haueua; è de

uenno trouare parole hummele, e ſom

meſsiue, pe accapare la ’ntenzeione fo

ia; iſſo'ncagno de cheſto, le proggio

deca ; allecordannole li mancamiente

lloro, fatte pelo tiempo paſſato: per

che volenno Ouidio ſcriuere Trasfor

mazeiune, le dice aſperateme ò Deie à

cheſto che sò pe cantare; ne de cheſto

ve ne pegliatevregogna, perche

----- Nam vos mutaſtis .

Brauo muodo per mia fe?che ſarria ſtato

se à lo tiépo che regnaua lo Tämorlano

le foſſe coparzoto nò pecoraro 'nnante;

C 3 e l'ha
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e l'haueſſe addommannatoquarchegra

zia, pe cauſa de le pecore ſoie; & che

l'haueſſe parlato 'nchiſto muodo: Tam

morlano , à me m'accorre la tale coſa ;

famme piacere ch'arriua a 1o deſigno

mio, e ſebbè chello de che ſe tratta, sò

coſe de pecorare; non pe cheſto tenne

vregognare:perche sebbè mò fi Rė,non

ſe pò negare che pe lo paſſato non hag

ge guardato pecore comme a me.

------ se te dongo la corda

A primma’nformazione, duie arrure pa

re ch'apportano ſte parole;l'vno de'nde

cenzia, non commenenno a Dee tratta

rele de dare corda; ll'autro arrore forria

de gnoranzia, poccali Deinon sò capa

ce de corda,ne de tormiète, effenno llo

ro fora de le pafsiune hūmane. Ma mper

rò quanno iarrimmo muto bè effamme

nanno chifto muodo de dicere , trouar

rimmo eſſere ſtato ditto cò grân'arte da

lo Poeta nuoftro,e he fia accofsi venim

moa laschiarefecazione. Eie cofa vera,

che li Napoletane quanno ſenteno naco

ſaſteracchiata, è che quarcuno conta

quarche boſcia; pennò le fare ſcuorno,
lo fenteno; ma’mperrò fubbeto chཧཱ་ chi

. . О 1
-* -
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lo tale ſe parte; diceno con chille che

reſtano; Hoimmè, e che boſcije? facite

cunto cà sò ſtato appiſo a la corda tra

mente Tizio haue cótato chelle menzo

gne. Hora accosi volenno lo Poeta nuo

itro cantare li gefte de leVaiaffe;& hauč

noſe de già preparato de fegnere co

mmerabbole maraueglia, che le Segno

re nate de ſtreppegna Reiale, alleuate

'n Corte de Ri, correſſero nnè lo Po

emma fuio, pe Vaiaffe ordenarie de po.

tecare; perche cheſta era boſcia; pe

cheſto nnè lo 'nuocare la Muſa, le dice,

c'haggia pacienza, ſe la nuoca, e prega

ad aiutarelo à cătare na Boſcija, perche

sà, che le deſpiace, e pe muodo de par

lare ſa che le dace la corda, tanto chiù

che

AMendacium non tolum Dijt, utd etiä醬

Reput

bl.

bomimibus eß odiorum.

Immeta'ncheſto lo Taſſo,lo quale haué

no auterata la Storia de l'Arcepiſcopo

de Tiro; e puoſto dintro talo Poemma

fuio mille bofcie , ne cerca perduono a

la Mufadecenno

7u rischiara ilmio cäto, e tu perdona

S'irºAfofrºgia/ver,s'adorno in parte
C 今 ノ D'al

i.
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R.
.*.

D'altro diletto che di tuoi le carte.

IS'io ºnteffo fregialver] zòè s'io sfri(o

la facciaa laverdate, Perdoname; per

che ſaccio, che cheſteboſcije, chevao

‘ntrammezzanno pe dintro all’opera te

deſpiaceno: pocca a te te piace ſulola

verdate,

------- ch'abbº/ogna

Soremia bella fare eomme s'vsa

Pennò eſſere ditto, è che bregogna.

Strabone de ſitu Orbis,ſcriue che la Ce

tate de Napole fo addefecata da Parte

nope; non chella, che li Poete vanno fe

nenno che foſſe Serena: ma chella che

器 figlia d'Eumelo Re de'Feaci.Laquale

fò femmena cafteffema,e de brauo'nten

nemiento;e’npartecolare fo dotteffema

nnè l'Aſtrologia: de muodo tale, che ſa

peua buono, a che hora se leualo Sole

la matina, e quanno se vace a corcare la

fera: doue alloggia de cafà Gioue: quấta

votelo mefe a la Lunale piglia lo defcế

zo ſcopierto; & a che hora, e punto la

sbatte: e'nfine ſapeua tutte le parteco

laretate de li ſigne celeſte. Attale che

quanno voze iettare le:மது de

3
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l Napole, ſceuze cologran ſapere ſuio,

la chiù nobbele,e profpera parte de tut

ta la Terra: che perzò li contuorne

filoie sò chiammate Campagne feli

ce ; & Terra de Lauore. Agghiugne

che nne l'addefecare che fece accoſsi

ម្ល៉េះ Cetate, nonzulovoze af

ſaruare l'aſcenniente felice ſuoie; ma la

ſetoaie ſott'alo quarto Crimma, pro

pio a lo deritto addoue abbetalo Sole,

chiammato da li Poete Apollo. Lo qua

le Chianeta ſecunno Metrodoro,e Cra

te , eie foperiore de Venere, de Mar

te, e de Cintiaanchora; ed eie de tanta

benegnetate, che 'nfruiſce ognen fele

cetate a li'nciegne humane. Che per

zó co ftopore 5 e maraueglia grannef

ſema s'è beduto, che la Cetate noſtra

haue produtto, produce, e proddu

ciarrà nn'ogne ſcienzia, ed arte, nob

beliſsime, ed azzellentiſseme ſpirete.

Ma chello che agghiogne maioream

merazeione, eie cheſto? vedere, che

cheſta benegnetate de ſtelle , se com

parte anchora 'nchille neiegne, che

ad autre paiſe ſtranie foro produtte .

Fede ampreſſema ne pò fare de೦
6:էո

،ش
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Vergilio Marrone, lo quale eſsenno na

feiuto anaria grofla commeie chella de

Mantoa; & pe tale cauſa poco abbele a

le ſcienzeie, nientedemanco, non coſsi

prieto toccaie lo felecifemo terreno

nuoſtro, e venne ſott'alo preddomme

nante Apollo,che ſubbeto deuétaie Poe

ta quæ pars eft. Cofsilodechiaraiffo ftif

ſonne la Georgeca ſoia'ncheſte parole

Illo Vergilio me tëpora dulcis alebat

Partenope Auayflorentë ignobilis oei

Carmima qui /ufi pa/?orum audaxq;

tauenta . -

7η" tu patule cecini sub tegmine

49;. \

Epးါိ felecetate de lo poietare

ll’haueua acqueſtata a Napole;pe chefto

'nzigno de gratetuddene,morêno a Brin

neſe, voze con tutto zò (pe teſtamiento

fatto) eſſere atterrato a Napole. Coſsi

lo schiarefeca lo Petaffio puoſto fopra

la fepoltura foia, eccolo?

JMamtua me genuit: Galabri me ra

puere: tenet nunc

“P^**enope, cecini pascua rura daeer.

Archia Poeta,effenno nafciuto ad Ante

iocheia,Cetà accọfsiherrema de la Siria

& per
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&perzò poc'attoale belle lettere: 'nue

nenno ad abbetare a Napole, ſubbeto

deuentaie Poeta; de muodo tale, che pe

li mierete granne fuoie, fò.fatto vnode

li Cetatine de Napole, e Marco Tullio

canofcenno ido perzi quanto l'ariaNa

poletana era benegna, e d'ogne telece

tate chiena; fe delebberai de ncè abbe

tare, & pe tale affetto ſe ncè accattaie

no bello palazzo, comme ſonano lepa

role soie, che ſcreuette a Papirio Peto.
guoa autem (dice iffo) alteram Epi- Epi供。

Jiolam purgas te non diſuaserem mi ſam",

Έi emptionis Neapolitana fuiffe . . lib. 9,

Nnè la Cetà noſtra de Napole Lucio

Gilio Calidio deuentaie fammufo Poeta,

de muodo che li Napoletane lo ſtemma

ro tanto, che muorto che fà, lo fecero

atterrare a le ſpeſe pubbreche.A Napo

le lo petrarcho, (pe benire a litiempe

chỉŭ modierne)fò fauruto anchorifio da

labenegnetare delo Cielo nu9ftro,tan
io che neè componette lo belledifsemo

îdell'Afrccaegಖdelºg
ſe nnè fò ’ncoronatº de Lauro comm a

{ecatiello a lo Campedoglio de R་སtབ་
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ma. A la Cetà noſtra lo Boccaccio per

zi, co la proſperetate de le ſtelle faore

uole noſtre,ncè accacciaie l'ottaua Rim

ma,nne lo quale ſtile compoſsela Teſei

da: ed otra de cheſto, fece anchora lo

Coruaccio, & deze ll'vtema mano à lo

Decammerone ſuio. 'Mperrò chi foſſe

coreiufo, & boleffe fapereli[Poete, li

ſtoreiocrafe, li Dotture de legge, e

de medecina ; li Feloſofe , l’Aſtrolo

che, li Teoloche, & tutte li ſpirite az

zellente nn'ogne ſcienzia, ed arte che

foro à Napole; veale racuoutennè l'au

razeiune , che banno 'nmota; vna de

lo Patre Sgammato decoro de la Releg
gione Gefồiteca ; & ll’autra de lo Reue

renno Patre Maiftro Fra Teofelo Car

meletano. Ma tiempo me pare hora- .

maie de trafire a la fohiarefecazeione

de lo concetto de lo Poeta nuoſtro:

Già iſſo nnè la 'nuocazeione s'haueua

fatto la ſcuſa co la Muſa,e dittole c'ha

·ueffe pacienzia, fe la 'nuocaua 'ncofe

- de fegnemiente, & de boſcije; Mo le

porta la neceſſetate c'ha de l'aiuto ſuio,

-dccennole. -

-º- -

sì'ab
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ch’abbefogná 's‘•-ه«ه-هس.

Sore mia bella –- - - -s.

i Che ſcriua , e metta'ncarta, 8 che

fto pe · - . . . • * * *

– fare comm's'vſa

uafe volefe dieere a lengua foia: Tu

già Muſa mia ſai buono, che pe cauſa,

de la benegnetate de lo crimma nnoſtro

onnuno c'ha quarche poco de talento

eie obbrecato a ſcriuere, e fare de lo

fuio; pè chefto le parla còfammeleiare

tate, decennole Iſore mia bella 1 fam

me cheſta grazia; non me la ſconnuce

re; aiutame 'ncheſta accaſione: azzoc

che non me ſia ditto

- –- è che bregogna.

ſChe no Napoletano, c'ha quarche

deſpoſezeione natorale co la quale por

rio fare quarche coſa degna; iſſoietta

lo tiempo nmatola. Ed eaggeranno la

cofa, fogghiogne - - -

Hoie è peo/tare co la vocea chiu/a,

Ideſte ſenza ſcriuere, º

Gbe la zella, la gliannola,e la rogna.

Comme a dicere:Muſamia, cheſta'ncre

nazeione benegna de ſtelle haue fatta

naſcere che ſta auſanza, la quale haue

. . . . acque
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acqueſtata tanta forza, che chillo che pò

fcriuere, e nò fcriue; efe neftâ co lavoc

ca chiuſa: eie ſchefato dall'autre verto

luſe, accoſsi comme ſe ſchifano chille

c'hanno la zella, la gliannola, e la rogna:

de muodo tale; che chiftofelatiello eie
de tanta forza, che ്

* Pe cbeffo nullo a Napoli mc? re/?

Che non scata la carta co l'angreffa.

Zoè che non metta lo nigro de l'angre

ſta, ſopra lo ianco de la carta: & faccia

quarcofà ò bona, ò trifta, che refca:Ac

cofsicóme haggio fatto anchor'io,c'hag

giovoluto feacazzeiare fte carte de mil

le penziere'nzateche; & cheſto, non già

pe arbaſcia, ma perche lo munno, non

me haûeſſe tacciato,& fattome le cauſo

lelle, cò dicere, che'ntất'anne nò m'hag

gia fatto ſciremmaie nà coſa da le mano,

Æomoncafe fia, fia.^ ` ` ``` ` `

Perzò mò mme ne vengo adaso, ada/6

Stipame de ieneſtra ma corona.

Secoteiâno tuttauia lo Poeta nuoſtro lo

parlare ſuio co' la Muſa, le face na noua

'nſtanzia, e bole che facennole la grazia

de darele aiuto a cantare le laude Vaiaſ

fcfche, le4tipa 'ntauto nacorona de ie

* : * netra.

\
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neftra. Addoue pare a primma’nforma

zeione, che lo Poeta'ncheſta addommi

na faccia no gruofio arrore, e piglia (có

me ſe dice)no grâcio:pocca pare (come

ſonano le séprece parole) che nprémio

de le fatiche ſoie, cerca d'eſſere ncoro

nato de ieneſtra;la quale corona nò l'ac

commene adiſſo, comme a buon'Epeco

Poeta. Ma quanno la pegliarrimmo pe

chillo vierzo che la piglia lo Poeta, tro

uarrimmo,che non ha fatto arrore;& lo

concetto fuío eie de grann’autezza,e fe

gnefecato, Sebbè, pe ſchiarefecare chi

ſto paſſo, ſarrà debbeſuogno che ncè fac

ciammo no poco arreto, & che iammo

recercanno le ſtorie vecchie, pe benire

a lo quateno vero de lo cocetto. Etche

fto farrà coighijre cercanno fottile pe

ſottile comme,eda che propoſeto foac

cacciato chiſto muodo de 'ncoronare; e

coibenire fecotanno de tiempo 'ntiem

do, pe fi che s'arriua a lo 'ntiento nuo

ſtro. E peaccommenzare dico, che Ce

lio Rodeghino ſcriue, che anticamente

fò no cierto Giappeto, lo quale hauette

nò figlio che ſe chiammaua Prómeteio;

lo quale era tanto ſapio,e ncegnuſo, che

- tuttQ

lib.33.

Сар,4.
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tutto chello che ſe metteua a fare; ne

refceua co" nore fuio. Hora a chifto

Prommeteio le venette crapiccio nô

iuorno de fare certe cretelle; edattale

prepofeto ieze a'mpaftare certa terra

cretaccia coll'acqua; e fecene cierte

f

corpecciule, che pareuano iuſto cre

iaturelle; & tanto le ſapette ben fare,

chefe moueuano, e parlauano côme à li

Mammuozzole de le bagattelle. Soc

ceſſe 'ntràddecheſto, che Menerua, pe

caufa de cierte defgufte c'haueua paffa

te ’ncielo coll’autre Dei; trouaie lo dit

to Prommeteio, e pe vennecare le cofe

foie; lo nn'anemaie a faglire ’ncielo, e

'nterra pe ſeruizio dell'hommo: iſſo,

chera fante lefto, non cé perdette tiem

po; ma pe la via ehell'eraftata’nzegna

ta; ſe ne ſagliette n'cielo; e de fatto ar

robbaie lo fuoco, e ſceſeſenne: dello

quale furto eſſennoſenne addonate li

Dei, neiero tutte a rommore; & tanto

ſe facettero traſportare da la collara;

che ſenza conzederare, ch'affenneuano

chi non ciauea corpa; mannaro mille

. male, e mille foaienzeie fopralogenne

ro

dallà arrobbare lo fuoco, e portarelo,

같
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ro hommano, de muodo che poco nce

l marcaie, che nnò reſtaſſe delo ntutto \

deſtrutto: coſsi l'azzémaAurazio Poeta.

Aadax Iapeti ge* ut , - · Carm:

Ignem fráuae me/a gentiba* i^tuli; : ;i.

Poff igaem. aeterea domo

Subduéium, macie, e noua fibrium

Ter* is iacubuit cobors. -

Nnè contienteli Dei d'hauere fatto t

to male a lo gennero hommano ; vo

zero anchora che partecolarmente lo a

latro ne foffe caſtecato. Et coſsi ſe facet

tero venire nnante Mercurio ; & ftatim

le fecero ſpedire n'ampra commeſsione

de campagna contro de lo prelebbato

Prommeteio. Se dice, che Mercurio

ſe fece na braua ſceuta de sbirrevalien

te, & de fatto ſe conferiie addoue lo

delenguente ieua ftrafoienno: & tan

to fò dieſtro , ed accuorto, che nnè

lo zeppoleiaie à mano ſarua , ſenza

fare ſcaramuzze, e ſenza patere nullo

de chille chaueua portate cod'iſſo:

coſsi fattole legare le mano dereto; &

poſtale na cappa nfaccia; nne lo fece

portare dezeppa,e de peſoleſopra delo

mõte caucafo,addoue cõformel'ordene

| 1 - D ehe
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che teneuale fece mettere li grille ali

iede, e le manette a le mano;& pe ma

iore ſtrazio le poſero accanto no gruoſ

ſo auciello, ch'era'mparato comme a

farcone all'Vuoreio: lo quale auciello a

tiempo a tiempo le ieua pizzolanno le

coſtate mancine,de muodo che lo dolo

re le reſponneua a lo core: 'ncheſta pe

natavita ſtette lo pouer'hommo paric

chie anne;pe fi che bozelabona ſciorta

ſoia che dalla paſſaſſe Gioue; lo quale,

perche fell’haueua data ntallune cò na

bella guagnaftrella; & hauenno appon

tato de irence a pernottare : l'accor

ze; pe ghijre llà; de paffare pe doue fta

ua Protometeio'npreſone; a lo quale

eſſennole ſtato conferuto dale Parche,

commeli Pate s'erano abbottonate co

trade Gioue; iſſo nnè lo paſſare che fe

ce, neè l'aueſaie; lo quale auiſo Gioue

l'hauette tant'accaro,che 'nguedardone

le facette ſubbeto no decreto, libbere

tur informis. Ed accoſsi ſciuto che fo

Prommeteio,fenne ieze a lo paiefe fuio;

& incignatoſe tutto denuouo, ſe poſſe

'npartecolare na corona 'nfronte. Cofsi

comparzoto 'nprubbeco'ntrà laཟླ་་་༠༔
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fubbeto fo addommannato de la noue

tate de la corona; e che voleua ſegnefe

care nnell'anemo ſuio: alla quale addom

| männa deua pe refpofta , che chella fe

l'haueua poſta 'nzigno de la vettoria

c'haueua hauuto contra de li Dei. E da

cà fe dice, chauette prenzipio lo 'nco

ronarefe pe caufa de quarche nore ac- f;t, a

de n'auta manera:pocca dice che Bacco ris:

ne foffe lo'nmentore : e lo muodo fo de .

cheſta manera:ſe dice che a lo ditto Bac

co le paceua brauamente lo beuere, e

che 'mpummannogagliardamente ſe ſo

leua fpiffo fpiffo'mbreiacare : perchefto

quanno tornaua'nzè me ieua defperato:

Ma non ſe potenno ſpeſare de lo vino,

e cadenno fempre nnè lo medefemo ar

rore, fe reforuette de trouarence rem

medio. E cofi tramente lo ieua cercan

sno, lo trouaie; pocca le fo dato pe rem

medio che pegliaſſe na quantetate de

frunne, e ramme d'hellera, e ſenne faceſ

fe na bella giorlanna, e fe la metteffe

ncapo, perche cheſta toccannole la fr3

'te, le hauerria iouato brauamente a la

fommecetate de lo vino. Coſsi Bacco

D 2 met- **

- • - - *CG -

quifato. Ma Antreia Tenedio, la conta Amo:
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mettennolo nn'eſſecuzione , trouaie

cheleiouaua terrebbolemente: pello

che la detta Giorlanna non ſe la voze,

mmaie leuare da capo, comme chella

che l'haueua dato la vettoria contra

lo fortore de lo vino . & da cà ll'autre

mbriacune pegliaro afempio de porta- • *

rela loro perzi. La ſteſſa Storia con

ta Filonide Miedeco: confermanno che

le frunne d'hellera iouano grannemen

te a lo fortore de lo vino. Autre ncè

ſongo, che diceno che Giano propria

mente nnè foſſe lo 'nmentore . Ma ſia

comme ſe voglia da cheſta belledeſſe

ma nmenzione, ne derreuaie colo tien

po lo muodo de ire recanofcenno li

mierete dele perzune, pe miezo de che

fte ncoronaziune : E cierto che l'anti

che tenettero gran cunto de cheſta

'nmenzione de ncoronare, pocca nco

ronauano l'Autare ; li Sacerdote , da fi

a liftifsi Dei'mperzöcche a Cerere la

ncoranauano de ſpiche de grano. a Pal

lade de ramme d’auliue: a Giunone de

pampane de vita: a Venere de mirto:

a Pommona de pumma: ed a le Muſe

de rofe. Accofsianchora 'ncoronaua

- - 0
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no Gioue de frunne de cerqua : Apol

lo de lauro: Saturno de fierro: ed autre

de varie fciorte , e manere. Abbenne

pò, che chiſto muodo de premmiare,

e recanoſcere chille c'haueuano fatto

quarche azzione groliofa, paffaie à pa

.ricchiepuopole. Toccali Griece nne li

iuoche Pizie , liquale fe faceuano a no

re d'Apollo;e fe foleuano recetare Com

medie, e Traggedie a gara : chillolo

uale era chi piaciuto, e che haueua

atto meglio lo componemiento ſuio,

era'ncoronato delauro. Coſsi aliiuo

che Stimmie, che ſe faceuano nnè la

feſta de Nettunno, e s'arregattauano

le barche, chille che chi valentemente

vocauano, ed arreuauano prieſto a lo

luoco deſtenatò , erano ncoronate de

ramme de pino. A li iuoche Ç!impe

ce, nneli quale ſe correua lo palio, a

pede, &a cauallo, perfi cole carrette;

chillo ch’era lo primmo a ghiogne

re a la meta; haueua nà corona d'au

liue. E coſsi chefta aufanza paffa

ie co lo tiempo a li Rommane; li

quale comme conta lo Biunno nne la

Romma Treionfante ; ſoleuano à chillo

D 3 lo *
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lo quale lebberaua l'eſerzeto da linem

mice, de darele na corong d'oro. Laco

rona Ciueca (ch'era fatta de cerqua) la

deuano a chi ſaruaua no Cetatino. La

Murale (ch'era fatta à garbo de miero

le de torre) la ſoleuano dare a chillo che

primma dell'autre era lo primmo a fa

lire ſopra le mura delinnemmice, co

si la Caſtrenze, ch'era fatta quaſe fem

mole a la Murale; la deuano a chillo che

pigliauanò caſtiello, chella la quale era

de mortella, s'accőmeneua a chillo,che

fe none ntutto, a lo mâco'mparte mme

retaua lo Treiunfo de li nemmice vinte.

A chillo che lebberaua la Patria lo nco

ronauano de Grammegna. E nſine ad

conne accaſione norata la ieuano reca

nofcenno pe chifto partecolare miezo

de le Corune. Addoue pe terare hora

maie lo luongo deſcurzo a lo prepofeto.

nuoſtro, ſe vede che mai neſciuno ſe nco

ronaua de ienetra. Addonca lo Poeta

nuoſtro hauerrà fatto arrore? Nò, per

che iſſo ſapeua buono che la corona che

s'afpettaua adiffo, deueua effere de Lau

ro;che bè s'allecordaua de la sétézia de

lo Petrarco; lo quale dicePಗೊ de

-
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la corona de Lauro.

Arbor vittorioſa, e trionfale,

Honor d'Imperadori, e di Poeti.

Ma lo concetto de lo Poeta nuoſtro né

fe ftefe nchefto; 'mperzocche hauen

no lieffeto iffo lo Mattiuolo vuorga

le; addoue haueua notato partecolar

mente nnè lo capitolo dele ieneſtre,che

quạnno lo Mefe de Maio pareno li shiju

re suoie,l'ape che le barno è zucare,eie

tanto la dosezza de chillo zuco, che ne

zucano,che pe la vertute de chilloleco

re ſcatoriſcenotata abbonnanzia deme

le'nchillo poco detiempo, che non fan

no accoſsi 'ntutto lo rieſto dell'anno,co

tutte le bariate ſciorte de shijure, che

pareno. Ho a accoſsilo Poeta nuoſtro

nò addommanna la corona de ieneftra

pe ncoronareenne;ma dice tipame:zoè

apparecchiame Muſa miana docezza de

ftile granneffema;azzo co noua maraue

glia pozza cantare le bellezze coſe de le

Vaiaſſe de Napole. E che ſia accoſsi, lo

conferma chello, che bene apprieſſo,

Che voglio tutto quarto fi a lo naſo

'Nchireme de chel'acqua d'Helecon i

Comme a dicere, ſe tu Muſa mia me fai

Γ 4 pia.•
º
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piacere d'apparecchiareme cheſta vena

de docezza: io mme ne voglio de mane

ratale ſaziare, che mménevoglio nchi-

re fi a io naſo: & con cheſto dicere, ſa

醬 lo Poeta 'ntanta arroganzia, che

e laffa a mprommettere la mmortale

tate a chella, ch'era Dea, e nonn'haue

ua abbefuoguo. (maſo

Viata te (dice io)/e dintro de Par

JM efai trafire co /a cera bona.

Zoè che mme facce cheſta graziade core

e cò facce allegra, perche ſe cheſto faie.

Io te prometto larë pe/aluto

9ttatto caſearde a ſuono de liuto,

Comme a dicere'nrecanoſcemiento de

täta grazia,te 'mpr5metto fare quattro

caſcarde,ed'ncheſto 'mprommette me

taforecaméte chello che de iure attoc

caua a la Muſa. 'mperzècche ſcriue Ate

neo,che tutte ii deuote d'Apollo,e de le

Muſe,a no cierto riempo de l'anno, ſole

uanoire 'n Belo a free lilacreficie: ii

quale fatte chel'haueriano: tutte chille

che ſe ncè trouauape, ſe ſoleuano mette

re'n rota,ed a tiépo de ſuonoieuanoge

râno, & abballanno, e facéno crapeiole.

Lo quale muodo da li Toſcane ſe dice

- - * - [ca
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Icarolare.] Addốca prőmetteno lo Poe

tn nuoſtro quattro caſcarde,tacetaméte

s'obbreca nrecanoſcemiéto de la grazia

fpettante da la Mufa, de farele ceremo

nie, e sacreficje follenne pocca le caf

carde sò abballe che ſe fanno nrota, è

carolanno, parlanno toſcanamente.

------ caſcarde

Chiſte ſciorte d'abballe auſauano anti

camételi Napoletane nnelli iuorne de fe

fte précepale. cócorréno gran moltetud

dene de gente a chillo Tempio, addoue

ſe faceua la feſta:ma perche lo munno.

Tato peggiºra più,quato più inetera.

Pe chefto fe sč lafiate dali Cetatine nuo

ſtre cheſte bone auſanze; &comme che

fte tale ceremonie hauefiero commiffo

quarchę delitto; fo ſtate confenate pe li

Cafale, e Terre de fore. Maftro Aquiiio

che fonòvalent'hommo nell'arte de lo

ballare, fapeua paricchie cafcarde, com

me Serenella: Cunto dell'vuorco: Don

na poiche me laffe tu : Bafcio de Ninfe:

Sănaz,

Spagnoletta: Roggiero vattuto : Apere

cà t'è vtele: Maddāma che m'addóman

ne:Sgheſſa:C6par Vaſile che fai tu dallo

co: Iovao cercâno,e nóne faccio noua,

' ' -- Guar

~
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Guarda de chi mme iette a nnammora

re; & mill'autre che nne ſapeua.

Haueua Renza n'anno,e miezo meſe

Fatto le tacouelle a Menechiello.

De già traſimmo a la narrazione de la

Fauola: nne la quale iarrimmo annote

fecanno l'arte granneema de lo Poeta

nuoftro. Demetrio Falareo,parlanno de

la narrazione dice, che deue accommen

zare, ò da nommenatiuo, ò d'accuſati

uo ; comme n'hauimmo l'aſempio ap

prieſſo Marco Tullio cotra Caio Verre.

Herius (dice iffo) esti Mamertinus

omnibus rebat im illa Giuitate orna

tiſiimuſ .

Et apprieſſo lo Boccaccio chiſt'autro

afempio .

Tancredi Prence di Salerno fu Signo

rea/ ai humano.

Dello ſecunno muodo ncè nne dace l'a

ſempio l'Areioſto, io quale hauenno pe

gliato a ſecotare la materia de già acco

menzata da lo Boiardo;recorrenno a lo

ditto Boiardo,accofsi prenzepeia la nar

razeione foia .

Orlado che gran tempo innammorato

Fi, de la belia Angelica, &鷲6ýᏇ!,

-
Ad



- Schiarefecazeiune. 59.

, tia, de lo nomme;ilo ncè zita lo Petrar

Addoue che zetanno l'origgene dell'am

more d'Angeleca, e d'Orlanno, sobbre

ca de dicere chello che abbenne apprief

fo . Monzignore Antonio Minturno

dice, cho la narrazione conziſte è nnè

le facenne, ô nne le perzune, ô nne le co

ſe attreboite. S'attreboiſceno a le per

zune lo nomme, la natura , lo viuere, la

fortuna,l'habeto,la paſſeione de lo cuor

po, la paſſeione dell'armo,li ſtudie, li

conziglie, li fatte, e li ditte, 8 de tutte

nne pörta l'afempie , commo verbogra

co decenno. - ~

Diſe io Zaleuco son, queſti e Antioco.

De la Natura . ( ma

Ei macque d'otio, e di laſiuia buma

De lo viuere. …" -

Nuduito di penfer dolci,e soaui.

De la Fortuna .

A lui fortuna fu sempre serena,

Dell'Habeto .

guel che'nſi ſignorile, e si ſuperba

V iffa vtem prima, • Ce/ar ----

Da le paſsiune de lo cuorpo. (ſe,

L'vno occhio bauea laſciato al mio pae

Stagnàdo al freddo tipo il fiume Iboſco,

- - Si
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Si ch'egli era a vedere ſtrano arneſe.

Da le paſsiune de l'anemo.

V e ilo andar pien d'ira,e di diſdegno
IDa li ftudie . -

Pien di Filosofia la lingua, e'l petto.

Daliconziglie,

Se del conſiglio miopunto ti fidi, (re

Che sforzar poſo, egli è pur il miglio

Fuggir vecchiezza, e suoi moltifa

Jóidi .

De lifatte, deli cafe, e de li 'ditte fenne

De re trouano mil!ʼafempiennelo Corteggia

Aulica no d'Agoſtino de Seſſa.'mperrò reſtren

- gnennome fulo à la Narrazione de lo

Poeta nuoſtro, dico, che iſſo accom

menza lo cunto ſuio, da lo Fatto pro

pio cà propuoſto de cantare ; Pocca

hauenno nne la Prepofezione 'mprom

miſso de cantare le bellizze,e vertoloſe

qualetate dele Vaiaſſe; mò ſenza ſcire

de liefto accómenza da Renza, e Mene

chiello.ll’vna Vaiaffa de lo Calaurefe, e

ll'autro Guarzone ne Zoccola E febbè

non deſtengue l'anno, pure ſe nce'nten

ne; perchedecenno nne la propofta »

Io canto quanto belle, e vertoloſe
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Sò le Vaiaffe de chefia Cetate, º

Chiſto verboſsó Jeie 'ndecatiuo delo

tiempo prefente; zoè de quanno lo Poe

tafe poffe à componere lo Poemma fu- .

io, che fo l'anno 16o4,

Fatto le iacouelle –---

Iacouelle, guattarelle, e gattefelippe,

ſongo tutte de no ſegnefecato, e forza,

ed acquiſtano chiſto nomme, allora qui

no vole dare quarcuno la baia à quar

che ammico, ouuero a quarche nzem

precone: Edabbene de chiſto muodo,

Tizio ſe mette dereto a no pontone de

cafa , e vedenno paffare Folano , lo

chiamma; ma co la voce auterata: Fo

lano che ſe ſente chiammare , ſe vota

nmerzo doue è ſciuta la voce, e non

vedenno neſciuno, s'abbija pe fecotare

lo cammino ſuio: Allora Tizio caccia

la capo da lo pontone, e vede che Fo

lano fenne và , lo torna a chiammare

de nuouo : Folano torna arreto ; e

torna a gerare la capo pe bedere chi lo

chiamma;e tenếnofë burlato, fegne de fe

partire,evaſſe votáno:ntätoTizio caccia

la capo da lo potone addoue ſta acguat

tato:Folano séne addona,e corre chella

Wią :
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via Tizio che s'addona eſſere ſtato viſto;

fe parte da doue ſteua,e va a n'autra ban

na ad acguattarefe;e dallà torna a chiam

mare: e nfine cheſteguattarelle, e iaco

uelle durano pe fi che piace à Tizio:

perche à la fine redenno, eſce da doue

ſteua; e fe fa bedere, e feniſce lo ftiento

che faceua Folano nuotareſe,e gerareſe

pebedere chi lo chiammaua: & allora

Folano le dice, peruita de Tizio,n'autra

vota non me le fare ſti gattefelippe, cà

mme corro.Hora accosi,con chifto có

cetto, vole lo Poeta nuoſtro eſaggerare

la vita penata che facettero n'anno, e

miezo meſe Renza, e Menechiello. Per

che Menechiello, che ſteua pe guarzone

cò Zoccola tauernaro, addoue l'abbe

fognaua aſsiftere à meſurare lo vino, e

noñ poteua à boglia ſoia ire à fare l'am

more cò Renza foia: quanno puro acca

deua che la ſciorta lo faceua sferrare pe

quarche feruizio dala tauerna, fubbeto

ſenne ieua à l'ancorrenno addoue ſtaua

Renza;& perche ſtaua ſoſpetto delo Ca

laurefe patrone de la Diua foia;fe met

teua à lo pontone de la ſtrata, e caccian

nola capo, vedeua ſe ncera; e dapô à po,

CO a
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co, a poco feſcana; Renza che ſenteua

lo fifco, fubbeto correua à la gelofia, e

dobbetanno de non eſſere viſta auzaua

no poco poco lo portiello de la geloia:

tanto che quaſe non ſe poteua vedere: e

dallà raſcanno, è facenno auto ſigno:

daua ad entennere ch'era venuta. Ma

'ntra cheſto ſentenno che lo pegnato,

c'hauena laffato à lo fuoco, ieua pe fo

re; fubbeto (pe nnõ hauere mazze)cor

reuaà la cocima a reparare che lo vruo

do non ieſſe da fore: coſsiarraſſato lo

pegnato tornaua a fare figno; e Mene

chiello pe bedere addoue era,fegeraua,

e botaua. ’ntanto veneũa lo Calaureſe,e

s'addonaua de li gattefelippe che face

uano;à Menechiello,ſecotauaammenac

ciannolo: ed à Renza le faceua na bona

'ntoſa de mazze. E de cheſto nn'era tra

ſuto'ntanta collara, che pe deſpietto, e

pezerronia granne cercaua de fare ire à

l'arreto chiſt'ammore,che perzò lo Poe

ta nuoſtro ſogghiogne, & dice.

Ma lo patrone ch'era Calaure/º

Mai ncè la voze dare à lozitiello.

Pello che deuimmo 'nchiſto luoco nota

re n'autra forza de lo concetto de lo

Poe
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Poeta nuoftro. Pocca chello dicere [Ma

lo patrone ch’era Calaurefe mai ncè la

voze dare 7 abbaftaua c'haueffe ditto,

I Malo patrone mai ncè la voze dare J

ſenza chillo agghiunto de Calaureſe.

Maiſſo che parla ſempre co gran fonna

miento, pe chefto ncè lo poffe :’mper

zocche chillo nomine, non eie autro,ſu

lo, che forza granne d'eſaggerazione

de la vita penata, che facettero Renza,

e Menechiello.Et che ſia accoſsi,da che

ſto ſe comprenne:Scriue Nicolò Perot

Deſcrito (zetato da Frà Liantro Alberto) che

2z d'I- che li Calauriſe ſongo pe natura capo

talia. tuoſte: è comme dice lo Toſcano [Te

ſtarde 7 de muodo, che quanno pigliano

na proffidia,chiù prieſto ſe fanno taglia

re a piezze, che laſſare la 'mpreſa. Lo

Calaureſe addonca c'haueua de già per

gliato la zirria, de l'Ammore de Renza,

e de Menechiello; quantonca pe caufa

delo matremonio l'haueſſero parlato pa

icchie huommene da bene, iſſo ch'era

zerrone, e capotuofto maince la voze

dare: de muodo che a la fine

Cecca cbell'era mamma, e cbesto nte/G

Subbeto ieze a trouare lo Calaurefe, &

- AC&

!

r



, Schiarefecazeiune. 65
-

|

Le diffe, /: non cagne celleuriello,

Zoè,ſe tu non laſſe ſta zerronia toiana

torale, Io ةو/(

Farraggio che ca dintro chiù nò tra

E darraggiola a stare a n'autra cafa.

Epe conuencerlo maioremente, le por

ta íe raggiune decenno.

Ca tu te Aa chiaua/te /ola , fola

Pe dece anne a/id ca/a/ammare/a,

Chiau.afte, zoè , te la fottomettifte a la

ſeruetute toia'ntiempo che la pouera

IRenzolla non hauеuachiu de dece anne

de la'aietate ſoia: nella quale era tanto

razioſella, - -

Che pareua na lecora 'ngaiola,

B mà de le Vaia/e è la vaue/fa:

Zoé Thaie arredutta attale vecchiez

za, ed anne ,

Chenn ha quaranta la ſcura fegliola,

E non baſtante cheſſo, la fai ire veſtuta

de muodo, º

Che la gònella anchora è chella ſteſſa:

E con cheſte,ed autre raggiune accom

pagnates - -

Seppe dicere tanto 'merofione, , St. 6.

Che fo contento de la maretare,

B dezele tre onze ----- -

- " 1Ꭼ Pe
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Pedote; ch'erano de lo ſalario che s'ha-.

ueua ſtentato Renza ſcura.Le quale on

ze 'mportauano decedotto docate, poe

ca ogne onza vale feie docate:vfo de

parlare antico; de già laſſato.

Perxò fecaro/ubbeto ebiammare

Micco, ch'era de Zoccola guarzone,

E bello nn è la fecero portare.

Micco eie lo ſtiſſo che Menechiello.poe

ca chifte demmenuitiue prebbeneno da

lo parlare cianciuſiello che fanno le fem

meneNapoletane; mafemamente quan

no li figlie lloro sò peccerille. Comme

appunto eie chiftonomme de Micco,

che fano ſe dice Dommineco? pò vene à

Mineco, apprieſſo Menechiello: coſsi

ancora ſoleno dicere Micco, e Micca

riello: taleuota Menecuccio, e Meccuc

cio:& quanno auzano lo nomme diceno

Menecone.

---- ch'era de Zoccola guarzone.

Nomme de tauernaro fammuſo; che ſe

la faceua à la Ruacatalana . Chiſto face

ua prefeſsione detenere li megliovine

de lo Regno,e de variate ſciorte;demuo

do che la famma era ſparzeta pe tutta

Auropa: de manera tale, che quannove

neua- .

|
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neuaro a Napole, è Todiſche,ò Franzi

fe, ô ollacche, ó gente femmole; la

primma coſa che addommannauano,era

de fapere addoue ſteua Zoccola.

*A. be iero chiù contiente, e conzolate,

Che chillo che và nmiezo à li C õfrate

Chefta femmoletuddene,a primma'nte

ſa pare che ſia contradezzione, pocca

chillo che và nmiezo ali Confrate ſe va

ce à'mpennere;edvno che ba ped eſſere

'mpifo ; non và nè contento , nè conzo

lato: ma mperrò ſe nuie recorrimmo à

chella proteſta fatta da lo Poeta nnelo

prencipio delo Poemma ſuio; ſubbeto

trouammo la chiarezzetate de cheſta

ſemmeletuddene, *

AMa nomfºccio li vierze 'mtoseanese,

• Azzò me 'mtëna ommuno a Mò paiese.

Decette iſſo. Comme a dicere : Auerti

te, cà perró criuolo Poéma manlen

gua Napoletana ; perche boglio che

mme ntennano chille ſulo, che ne hanno

la'ntelleggenzia; & che ſanno li coſtum

me de la Cetate mia, Comme appunto

vole che ſe 'ntenna cheſta ſemmeletud

dene portata da iſſo.'Mperròcche de

ueſe ſapere che nnela Cetate noſtra, fà

E 2 eret
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eretta l'anno 15o5. dintro Santo Pietro

ad Ara, na Confrataria tutta d'huom-,

mene prencepale, e dabbene: la quale

haueua piſo de commertere,ed allecor

dare chille che ſe ieuano a 'mpennere.

Abbenne cò lo tiempo. che abbeognan

noce li Confeſſure pe affoluere chille

che ieuano a la morte; pegliaro pe che

flo noua refolozione: & cofsitraporta

tala fopral'Incorabboleila reformaro de

muodo, che ne ſcartaro tutte li ſecola

re , & congregarono Canonece , Teo

loghe , Maiflre, Abbate de Commente,

Piſcope, Arcepiſcope, da fi a Cardena

le. Hora chiſte tale, quanno abbene,

che vanno veſtute da Confrate a com

mertere quarcuno che s'haue da ire a

'mpennere (perche ſongo Religgiuſe tut

te de santa vita) fongo tantale cofe de

Dio, e deli Sante; che le diceno, 8 tita

aſempie le portano;& con tanta careta -

tele parlano, che lo 'mpiſo tutto aſtrat

to à le coſe de Dio,ſe ſcorda d'onne paſ

ſione himana, ne chiù péza a le coſe ter

rene, & con cheſto tutto ſolleuato a le

- coſe dell'autra vita, ſenne và contento,

/ e conzolato à recepere chella morte.

. . . .” - Hora

!
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s

Hora accoſsi appunto 'ncaſcia lo con

cetto de lo Poeta nuoftro: Pocca hauen

noditto nne la narrazione de lo Poem

ma,che Renza, e Menechiello haueuano

fatte le iacouelle 'nziéma n'anno, e mie

zo: zoè,che l’ammorelloro fo chijno de

trauaglie, e de guaie pe corpa de lazer

ronia de lo Calaureſe: mò che ſenne ie

uano a la caſa, e che lo zito co liparien

te fenne la portaua; azzenna lo Poeta,

che Menechiello (quaſe foſſe confrate)

le ieua decenno, ed allecordanno pe la

via'nchiſto muodo ? Renza mia, haine

patute ſtiente , e male notte pe me?

haine iettate lagreme daſs'huocchie ?

hattene date mazze pell’ammore mio

chillo Calaurefazzo traitore ? finne fta

ta 'nſchiauetuddene; che non t'era con

cieſſo manco de te affacciare? Ma non

te dobbetare ; ſtatte allegra, e biene

cò gaudio a la caſarella mia, la quale da

hoie nnenante ſarrà la toia, e ſtà ſecura,

che s'hai patuto pe lo paſſato, gauder

raie pe l'abbenire: e ſe ſi ſtata ſchiaua,

mò farraie libbera: e fe lo Calaureſe,

te maletrattaua peo de Vaiaffa ; no

Menechiello tuio te tenerrā cara

. . E 3 CΟΙΥΠ
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comme mogliera. Et coſsi (verſa vice)

Renza le refonnema,Menechieiio mio,

chello c'haggio patuto pete, Ine sö ſta

te roſe, e shiiure: perche l'haggio fatto

che mm'hauiue da eſſere marito, & s'io

t'haggio moſtrato ammore pe lo paſſa

to, chiu te ne moſtraraggio pe l'abbe

nire: & tu farraie Il'huocchio mio derit

to ; ne cercarraggio maie de darete def

gufto, ma fempre te farraggio bona mo

gliere, e fedele compagna E coſsi con

chefto dicere 'ntralloro duie ; fe ieuano

confortanno, e conzolanno, de muodo,

che ſcordatoſe ogne guaie viecchio, ie

uano chiù contiente, e conzolate, che

chillo che và’nmiezo à li confrate.

Deeeua onnuno à la bon'bora ſia

Ve guarda 'ncocchia sºpre lo Segnore.

Azzenna lo Poeta nuotro nchite vier

zechell'auſanza che regnaua anticamen

te à Napole: che quanno lozito fe por

taua lazita,onnuno pe le chìazze addo

ue paffaua,ne faceua fefta,e decgua quar

che bella parola. Mapò cò lo tiempo,

creſcette tanto la malizia, che onne bo

naauſanza ſennè ſquagliata: de cheſto

chiagne Bellardiniello Muſeco cetatino

, nuo

f
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nuoſtro nne la Storia de cient’anne arre

to ch’era viua vaua, coſsi decenno.

O belia vſanza, e'co mme ſi squagliata?

Comme non tuorne à doce tiempo antico t

Et fecotanno lo lamiento fogghiogne. º

Chilo non era tiempo magagnato »

Le donne ieano a spaſſo pe la chiazza i

Non era nullo c'haueſſe parlato,

O che vernole iaſſe la caiazza:

L'hommo che 'nehill'anno era 'nzgrato

Era tenuto pe gallo de razza;

L'omo co l'autro lo mo/?raua à dito

Chillo che paſſa mò, chillo è lo zito.

Et efaggerannóla perdeta de tantâ bone aufas.

ze dice .

Tutte le bone auſanze sòlaſſate;

Le rose mò deuentano papagne :

Lo vecenato 'mebietta, e mlebertate

A chillo tiempo ieuano a li vagne -

Co'laguarnaccia, e le nuee conciate .

Non ncerano nefraude, ne magagne;

Po ieuano abbracetate a otto#, à dece ,

Ghiá ianche, o ra/r, ebe de mela dece.

Acco[sianchorane face na braua memmortg

lo Sanazaro.

Non ſi potea l'huom'ver l'altro iraſiere;

1 campi eran communi , e unza termini:
4. B cº
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E Coria i frutti ſuoi /empre fanastere.

Non era ferro, il qa al par c'hoggi termini

L'humana vita , e non eran zuzanie (mt.

D'onde auien ch'ogni guerra, e ma//...germi

, Non ſi vedean queſte rabbioſe inſanie,

S Le genti litigar non ſi sentiuano,

Perche conazien che'l mondoſi dilanie.

E chiù apprieſſo ſecota,

Ciascun mangiaua à l'ombra diletteuole,

Hor latte,e ghiande,Ở horgenebrie morole;

O dolce tempo à vita sollazzeuole.

Pensando à l'opre lor non solo honorole

Con le parole, ma con la memoria

Chinata a terra, come sante adorole.

Ou'è'l valor, ou’à l’antica gloria?

V” son hor quellegenti? ohime son cenere,

Delle quai grida ºgni famoſa hiſioria.

I lieti amanti, e le fanciulle tenere

Giuan di prato in prato ramentandoſi

Il foco, e l'arco del figliuol di Venere.

Non era geloſia, ma soltazzandoſi

«SZMousan i doici balli a /uon di cetera ,

E'n gui/a ai colombi ogn’hor baciandoff.

; O, pura fede, è dolce vſanza vetera:

Hor conoſco ben'io, che'l mondo in ºahile

Tanto peggiora più, quanto più inuetera

Epè chiù eſaggerare lo lamiento ſuio, portale

.
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malizie, elefceleretate de lagente de litiem

pi modierne decenno.

Nel mondo boggi gli amici non ſi trouano;

La fede è morta, e regnano l'inuiaie;

E i mal costumi ogn’hor più/î rinouano.

Regnan le vºglie praue, e le perfidie .

TPer la robba mal nata, che gli ſtimula,

Tal' che'， Ágliuo l al padre par cb'in/idir.

Tal ride del mio ben che'l riſo ſimula 3

Tal piange del mio mal, che poi mi lacera

Dietro le spalle con acuta limula.

Ma chefto abbafta:paffarmmo chiu nnante.

Ve guarda 'ncocchia -----

Cheſta parola I'ncocchiali Toſcane la diceno

Icoppia 7 & cade proprio a lo propoſeto de

quino ſe parla de marito,e mogliere.Boccacio.

Aon eſſere ſotto le ſtelle vn a ſinii coppia è

quella del Marcheſi, e della sua donna.

Aira co' i loro mada:nma Loci a

Femme na rez todosa, e de Ryzore ,

E aiſe zitto zitto, figlia zia

7 'a ccote chiffo lazzo da ca 'ºre,

Ch'è buono (araſo ſia) pe omnefttura,

0hi sa pe figlia la mala ventura. -

Belledeſſema accaſeione è cheſta che piglia i

Poeta nuoſtro intraducerino maddamma Lo
- w w - 1.

cia à dare nò lazzo de colore contra . onne

. fat
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fattura a Rēza: e chefto pe darence afem

pio, azzò onnuno ſe guarda da ſemmole

vecchiarde ſcommonecate; le quale ſe

fanno tenere pe capozetole, e ſaccente;

e vanno trouanno certezetelle ſempre

ce, alle quale danno mille 'nchiotele, e

fattocchiarie , dannole a ntennere ca sò

bone pe onnen fattura. Li quale remme

die fongo (côme vole Geronemo Men

ghi) eſca delo Demmonio ; peteraren

ce dala ſoia; & che pe nullo muodo ſe

deueno adoperare Ne vaglia l'allegare,

& dicere che pe legge ciuile ſia lizeto a

le perzune vfare li maleficie abuono fi

ne; commoverbograzia, pe fanarefe da

quarche 'nfermetate , & pe deuertire

quarche tempeſta, comme teneno l'Ho

ſtienſe, ed Azzone nelle ſomme lloro :

Pietro Erodio, Bartolomeo Saliceto, ed

autre Leggiſte ſopra la Legge Eorum.C.

de malefic. Troilo Maluizio, Grillando,

&autre.'Mperzòcche li preditte s'ingä

nano fonnannoſe nella Legge de Coſtan

tino, la quale foabrogata, 8 annullata

da Lione 'Mperatore.nne la Coſtituzio

ne 65. a Stiliano, delle pene dell'Incan

tature; comme brauamente oſſeruaro

- IlQ
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no Nicolò Remigio, Pietro Gregorio,e

Godelmanno.Addoue ſe commanna che

ſe faccia morire qualonca ſarrà trouato

d'hauere fatto quarche'ncanto: ſebbè

l'haueſſe fatto affine de bene, come s'eie

ditto de ſopra circa lo conſeruare la ſa

netate , e'mpedire quarche tempefta :

Eccolo teſto.

Sanè vero/ quis aliquo modo incan

tamentis vsus eße depreben/urfuerit:

/iue id , reßituenda , conjeruamdaus

valetudinis, fi auertenda à rebus frae

gifiris calamitatis cauta fécerit; it

apo#atarum paenam /abien， vltim#
suppliciam suffimeto. a

Agghiongaſe, che quanno bè ncè foſſe

tale legge, con tutto zò, 'ncunto neſciu

no fe deuerriano aufare fimmole fattoc

chiarie: primma,ſe prencepalmente ped

effere arrore , comme s'eie dechiarato

'ncoppa; e comme anchora lo dechiara

no le Deceſiune Parigine, con cheſte

arole . - -

Quod libitum eß vti magieis artibus;

vel alijs quibußumque /uperßitioni

bus â Deô, &• Eeclefia probibiti, pro

quorundiſine bonol & riſolue, E్య

*

t
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Et la Deciſione dell'articolo ſeſto dice

3lIlCO 3l .
-

®t, od'icitum fit, aut eti tm 'permit

tendam , maſſicia malefiejº expelle
γρ: Η "γ"αχ". . -

Etnne la Deciſione de l'articolo ſette

mo, fogghiogne de nuouo.

gaoa a/tqutj cu*a aliquopoßit dj/??

sare in quocumque cafu, vt talibus /i
cità vtatur. Error .

Seconnariamente le fattocchiarie, ed en

cante, ſongo deteſtate da li Sante Patre,

’ntrà li quale eie San Giouan Chrefofto–

mo: lo quale dice, che chiù prieſto de

Hom.

Apoc

ue la perzona Chrefteiana comportare

la morte, che campare la vita pe miezo

2e le fattocchiarie .
-

Gttius (dice iffo) mori bomimi Cbri

f?iano subeunda , quam vita /igatu

•is »edimenda .

Santo Lione dice che li Demmuonie nò

ponno fare niente ſenza la permeſseio

ue de la Deuina ioftizia: & tuttauia 1a

malizia deiaboleca eie tanto, che fanno

parere che ſia nn'arbitrio, e poteſtate

il'oro d'affennere, e fare male: Etnce

songo de chille, che demanera reſtano

- -
- llufe»
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Iluſe pe la fint'arte de li Diauole; che ,

nne tremmano, e procurano de ftarence

'n pace: ma ſe deue ancrtire che li bene-

ficie de li nemmice de Dio, fongo chiu

nociue, che le ferute mortale: Perclie

eie cofa chiü fecura pelo Chrefleiano

l'hauere mmeretato la nemniCzia de

lo Demmonio, che lo ſtare codillo 'npa

ce, Eccolo luoco dello Santo. S. Leo.

Cum err (/cilicet dæmonibus) nihil盎 -

amp/ius liceat, quam iufiitia Diuina , §.âî

permißrij:agunt tamen vers uti/rima 1a paf.

arte fallacia, vt ex arbitrio propria del Si

poteffatis,aut perdere videamtur,aut gn.

Jaedere; e mu/tus (quod dolendum e/i)

ita per m equittam /imulationis ulju

dumt:vt quidam i//os, e timeant pari

infen/os,e velint babere p/acatos:cum

beneficia dæmonum,omnihus fint no

centiora vulmaribus : quia tutius ef?

bomini inimicitiam diabo/i merui//e,

qzzampacem . -

S.Agoſtino a chiſto propoſeto dice,che

ouäno fe vene a termene,ö d'adoperare

pe neceſsità de remmedie le fattocchia

rie » fare cofa contra li precetre de Dio,

ouero, non adoperannole,morire:chella
- - tale
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tale perzona, che bene a tale termene;

ſebbè foſſe ammenacciata da chillo che

ncella propone, de fare vna de le doie,

è de fare chelle fattocchiarie, ouero

morire, che'ntale caſo deue ammare i

meglio de morire pe l'ammore de Dio,

* che campare co affennere Dio. Cheſte

ſongo le parole delo Santo Dottore.

S. Ag. Cum ergo cau/a articuius venerit ,

iia&' vt hæcproponatur conautio: autfaiam

23. fu , dum effè comtra 'Dei præceptum , aut

Pgr §• ex bac vita emigranaum : quorum

* borum duorum bomofi cogatur alte

rum eligere, comminamte mort#per

J?eutore (idem e/! de morbo per male

ficiä immißio) ibi •ligat, Deo dile&fo

f e mori, qua Deo offer/o viuere ćre.

Ma tanto abbafta contra femmole fcior

te de gente fattocchiare mmardette.

$t, 8, « Arreuate à la caſa s'aſſettaro

A la tauola, ch'era apparecchiata,

Cuotto ognen coſa ſubbeto mangiaro ,

Se deue notare nchiſte vierze la preuen .

zione de _chille tale , ch'aípettauano li

Zite; poccaforono coſsi leſte, edabbe

dute, che fecero trouare ognen coſaap

parecchiato; de muodo, che nnò ncè

. . - 3ΌCΟΙ
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accorze auto, che ſedereſe atauola, e

© maghiare Ma non pe chefto felaffade

notefecare, che lo Poeta non eſce dala

auſanza prenzepeiata, e contenoata a

Napole da fialo di d'hoie: zoè de fare lo

loanchetto quanno ſe porta la zita la

primma vota, e congratulareſe co tut

to lo Parentato. Creo, che lo prencipio

de tale coſtumo haueſſe origine da l'He

brei: Þocca fe leie nnè le facre lettere,

che ſe fece lo banchetto nnè le nozze de

Giacob, e de Lija: de Sanzone cò la Pa

leftina: de Tobia , co la fegliola de Rac

hele ; &nne le nozze de Cana de Gali

lea. Sebbè chefte ſceremonie mangiato

rie paffaro pò adautre puopole.

E pe le fare more fa cantata

Da no vecino lloro potecara

Cheſta canzone –

Labreuiatore de Dione Cafsio, conta

nne la vita d'Adriano 'Mparatore, che

1i Rommane haueuano pe aufanza , nne

xifilis

ՈՑ º

li banchette che faceuano (e foſſero pe

qualeſeuoglia accaſeione) ſubbeto, for

nuto ch'era de mang;are; pe’ntrattene

refe;ô fe metteuano a iocare ;ôpropo

neuano quarche enigma; ouero ntra
- Cluc€•
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duceuano quarche mufeca , nne la qua- T

le, pe dare anemo a la giouentute, face

uano cantare le proue fatte da quarche

Sëmedeo: comme ntrall'autre nne fa fe

de Vergilio, tramente nne lo conmito }

che fa Dedone ad Enea,'ntraduce a can

tare Ioppe mufeco azzellente ,

lib, I. ---- Cythara cri nu u s Ioppes

Aenei. Per/onat aurata » docuit quae maxi•

mus Atlas , •

, Hic car, 1t • -------- -

Con chello che ſecota.Hommero conta

anchor iſo, che lo Re Alcinoo,facenno

no ſoperbiſsimo banchetto a paricchie

huommene prencepale, nmierzo la fine

de lo mangiare fece venire no cierto De

modoco Mufeco de chille tiempe ; lo

quale cantanno l'adulterio de Marte cò

Venere, ieze laudanno ntratanto tutte li

commitate, sapennoſe buono che lo câ

to, e lo ſuono, ſongo copagne dell'huò

mencalliegre, e piaceno a li Dei.

Conuiui, citbaram , quam Djfacere

/odalem . º -

Dice iſſo, & Marco Tullio nnele Toſco

lane, conta che Temiſtocle, fo ſtemma

to deſcorteſe, ſulo, perche trouannoſe

3. IlO



- - - - --ཟཇ

•

#### 81

a no conmito, e fapenno fonare; pe af

ſai che nne foſſe pregato, non voze mai.

connefcennerea dare gufto a li coume

tate co fonare no poco. -

—— c'bau sua accacciata

Cheſta parola [ Accacciata] li Toſcane

la derriano [inuentata, ò compofta. ] Li

Latine, la diceno [compofitio, nis,] ma

nuie pe foire lo equiuoco, decimmo ac

cacciata: 'mperzòcche fe decefiemo cố

poſta, darriamo nne lo equiuoco: e che

ſto perche compoſta chiammammo an

chora chella che ſe fa de li primme frut

te acierue puoſte dintro l'acito forte.

Vmo cierto Poeta de la 7Marca,

Non saccio se fò Dante, à lo Petrarea.

Chiſtolnoco de lo Poeta, me fa renoua

renné la memmoria,vno cierto Dotto

re Napoletano; lo quale eſſenno nò gno

rante de vintequatto cotte,vole cótut

tozò eſſere tenuto pe berzato in omni

bus; de muodo che a qualoncareddutto

d'huommene fapie fe troua ; 'ntutte vö

fare de lo ſuio; ed a deſpietto de la

beſteialetate ſoia; vò deſcorrere,e fare

l'argomentante, l'aſſeſtente, e chillo che

nnè porta tutto lo piſo,comme appunto

_ v F : abbcn
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abbenne na vota, che raggionannoſe de

le grannezze de la Reggina Creopatra,

& de li ſuperbe banchette che ſoleua fa

re a Marc'Antonio; e comme na vota |

fquagliaie dintro l'acito na perna, che

ualeua tanta megliarata de docate,fubbe

to lo prelebbato Dottore ſautaie de

quartiero; & conforme la natura ſoia,ſe

poſſe ad eſaggerare le ſuperbie coſe de

la detta Reggira, e'ntrall'autre coſe che

contaie, diſſe, che haueua lieſſeto nn vna

certa ſtoria antica,la quale ſe conzerua

ua nnè lo ſtudio ſuio, che quanno Atta

uiano (vno de li Triumuiri) lavenze, ef

ſa, che era creſciuta co tanta ſoperbia;

no ſcordannoſe iota de le grānizze ſoie ;

ſubbeto che lo ditto Attauiano le com

parze 'nnante; eſſa con autere parole,

'nchiſto muodo le parlaie? Vi che lo dia

uolo te cecaſſe, mò che mai vinta; &

che te veneſſe crapiccio (comme ſolite

ſare vui autre Rommane) de mme vole

re portare pe ſigno de la vettoriannante

a lo carro tuio quanno traſetreionfante

dintro de Romma? Cheſſo ſcordatillo;

perche io sò donna tale, che chiu prie

ſtome tagliarraggio li cannarine, che ac

con
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conſentire a ſimmole partite. A la quale

ropoſta, diſſe, che Attauiano le reſpoſe

nchefta manera: Reggina, coietate 3 &

non dobbetare punto de la corteſia mia;

che ſebbè comm'a bencetore m'attoc

carria tutto chello che dice;pell'ammo-

retulo, pocca ll'haie tanto a deguto;

laffarraggio cheffa gran gránezza da ban

na; deportaretennanze alo carro mio;

abbaſtannome lo nomme ſulo d'hauere

vinno l'Agitto. E pete fare vedere casò

no Rommano comprito; tenne voglio

mãnare nnante a Romma;addoue pe bia

de lettere. te ferraggio deſenare pe ſtan

zia tramente câpe,la delezioſa Fraſcate:

vuoi autro? Terengrazio aſſaie, aſſaiele

reſpoſe eſſa : & ſubbeto lecenzeiataſe,

s'abbiaie ’nmierzo Romma; addoue cõ

forme haueua ditto Attauiano fo rece

puta comma Segnora ; eda Frafcate fen

ne ſtette allegrainente pe da fi che mor

ze . Loddouico Dommineco , conta iffo

perzi, che nò Vellano auantino no Pro

coratore fuio, foleua dicere, che de leg

ge ne fapeuachiü d'Orlanno. Concru

dimmo che co grann'arte lo Poeta nuo

ftronce apprefenta chifte tale facciente,

. . . F 2 pe
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pe dellettare lobenigno Leietore; com

m'apunto ſe vede n'perzona de lo pote

caro muſeco, lo quale dice che la can-

zone 1'haueua accacciata nòPoeta de la

Marca; non apenno cierto fefo Dante,

òlo Petrarco; li quale tutte duie foro

Shiorentine .

Balla cocchia gentile, linci, e quinci

“Pozzate gaudere anco, vn quáco lei!.

Parlare sfelezzuſo, ch'auſano cierte bag

giane a Napole, che ſe piccano de toſca

neiare quanno parlano, 8 non ſanno ad

doue ſe teneno le chiocche; ne ſaccio

cierte io, che ſe dellettano de cóponere

quarche ſonetto;& eredéno d'eſſere ſte

mate lo ſorzico de le Muſe, vanno a met

tere nne le compofezeiune lloro, chelle

buce,che foro manco auſate dalo Petrar

co, è da autro buono Autore; & dice

no, che chelle sò buce pellegrine , che

fanno reſcire pellegrine li compone

miente anchora, |

Pocca tu de bellizze paſe, e vince
De lo mercato tutte i Semmidei.

Aſſegnalo Poeta lo mercato,addoue re

fedeno lo shijore de li guarzune, ’ntife

pe li Semmedci; Ma nonrefta'ntanto de

. - - piglia
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pigliare accaſeione de ſcarrecare la co

cienzia foia, co' ghijre fcoprenno la ver

date de la nobbeletate de le perzune

'ntradotte nne lo Poemma ſuio. Perche

potenno dicere tu pae, e vince de lo

mercato tutte li chiu fammuſeguarzune;

iſſo che ſapeua di chi parlaua, agghiogne

la parola [Sémedei, li quale erano chil

le Herroi, che pe le valentizie granne

addemoſtrate da lloro, erano da l'anti

che ſtemmate, e dechiarate pe Semme

dei; zoe pedhuommene che deuinamen

te haueſſero fatte l'azzeiune lloro: com

me appunto erano chiſte che canta lo

Poeta; sebbè pe la fenzeione foia, cam

minano fott'autra fcorza, comme ha

uimmo addemmoſtratonnelo Defenne

miento nuoftro .

Ad auzareteebillete, e trofi.

La parola Ichillete 7 abbraccia ognen

cofa; ed aufafe pifo a Napole, quafe

nn'ogne accaſeione de parlare; comme

verbograzia fe derrà: ſe sò appecceca

te Nufrio , e Ciccio; e ll'vno hà peglia

to na chellata, e l’autrona commefe

chiamma; e ſongoſe ncanate de muo

do, che ſe non erano ſpartute, cierto,

F 3 C3.
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ca ſe accedeuano. Attale, che chelleta,

poteua eſſere lebarda, ſpata, mazza, è

autro ſtrommiento offenziuo;Addonca

lichillete de lo Poeta, ponno efere po

glie opime, ſtatoe, colonne,arche treió

fale, ed autre addemoſtrazeiune, che ſe

faceuano anticamente alli Semmedeie :

comme la conzequenzia de trofeie lo

conſerma maioremente.

Fornuta che s'hauette ſtà canzone

Che fece tutte quane ashijuelire.

Laparola [ashijuelire]li Toſcanife la di

cenoívenir menoJ quafe venir meno de

docezza; pe l'armoneiuſo cantare, che

hauea fatto. . -

Onme Vaia//a, prega Memecome

Che le vertute lloro voglia dire.

f嵩 Eie cofanatorale al'hommo granne lo
Apoft. ſentire cantare le laude ſoie. Temiſtocle

eſſennole addommannata quale voce le

piaceua chiù de chelle che 'nténeua nnè

lo Teatro, reſpoſe; chella che canta le

laude meie;. Cofsi c'addemmofira 'nchi

ſto luoco l'anemo Herroico de le Vaiaſ

fe, gutanno de fentiree cantare le ver

tute lloro. _* -

St. II. Songo le Vaiaſſelle iuſto, iuffo

St. 10.

C'e
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Genere, e ianche commo nà rapeste.

La comparazione,pare che patiſca con

tradizzione: pocca la parola l ceneral

che li Toſcane derriano ſmorbidal non

pare che ſe confaccia co la rapeſta: eſse

no chiu prieſto toſta, che morbeta: ma

quannose'ntennarrà comme la'ntenne

lo Poeta nuoſtro, ſarrà cenera, e conze

uentemente ben detta: Pocca eie au

'anza a Napole de cierte huommene de

mantefino; de farefe nà bella accattata

derapeſte quann'è ghiuorno de merca-

to; e tutte mettereſelle da nabanna: e

dallà a duie, è tre ghiuorne,che le rape

fte fongo ammofciatesirefelle mangian

no: perche ntanno (comme dice lo Poe

ta fongo cenere, e ianche. . *

Colloritelle proprio commo arruſto:

Chiſto luoco non haue abbeſuogno de

{chiarefecazione , & chi nòlo’ntenne,

vaà a vedere li ſpite de carne, che ſe vo

tano a le tauerne de lo Cerriglio, cällà

ſenne chiareſce. - -

Saporitelle chiù che n'è l'agreſta,

Ofia de lo Iennaro, òfia d'Agusto a

O iuorno de lauoro, ô de la fºfia.

Ecco comme lo Poeta va deſcorrenno

F 4 - OՈՈc
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onne partecolaretate de le bellizze de

lo Vaiaſſe ſoie, le quale nn ogne ſtaggio

ne ſe manteneno belledeſſemo: perche,

ò fia’ntiempo de friddo, commo lo Ien

naro; è de caudo,comm'è l'Aguſto:ò fac

ciano le maſſarizie de la caſa lo iuorno

... de lauoro , ò ftiano a fpaffo la fefta ; fia

comme ſe voglia, e ſia;ſempre le truo- -

ue belle, 8 chello che chiù 'mporta,

che,

" Le vide chiù attellate, e chiù lucente .

Che nnò lo Sant'Antuono le ghiom

mente. *

Bellaſemmeletuddene;e comme'ncaſcia

de truono ? e cierto che non ſe poteua

dicere autra coſa; che con effetto ha

ueſſe potuto portare lo coſtummo vero

dell'adornamiente,8 attellamiente de le

Vaiaſſe ; quanto la ſemmeletuddene

addotta da lo Poeta nuoſtro. Et che ſia

accoſsi? non ncè 'ncreſciarrà de dechia

rarela, pe chille fuorze, che non ſanno

l'auſanze de Napole: & perzò dico, che

a la Cetate moftra fe troua 'ntradotta

nadeuozione;che ogn'anno nnè lo iuor

no de la feſteuetate delo Groliuſo San

t’An
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t'Antuono; tutte li Segnure, e tutte

chille , che hanno caualle, aſene, e

buoie; le mannano pe li ferueture llo

ro , a ntorneiare tre vote la Chiefia

de lo Santo: li qualo ferueture; fe nge

gnano a chi meglio pò, de ſtregliare,

ed alliſciare l'anemale che portano, 8.

con ordene deſordenato, le metteno

na zitola de fofamiello 'nfronte ; na

catenella de cafe caualluccie 'ncapo ;

na 'nzerta de taralle ncanna ; zaga

relle de variate colure a li crine de

lo cuollo: campanelle, e ſciſciole, e

mille coſe ſtrauacante: de muodo, che

, chelle cofë pofte defordenatamente,

i puro fanno bella viſta. Appunto, le Va

iaſſe comme chelle, che non hanno

coſa propia ; ſe non tanto , quanto

dalle patrune lloro le vene donato; è

vero che loro arrocchiano a le patru

ne: pe cheſto, conforme le coſe che

!

º

hanno : quanno ponno , ſenn'adorna

no, & fanno belle : & coſsi ſe met

tarranno pe la capo ſparzete 'nchiu -

luoche zagarelle , shijure , ſciſciole »

wfcioccaglie de vrito, na rofa 'npiet

to. • nò ,ieppone de no colore ; na .

* - gon
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gonnella de n'autro; de muodo che tut

ta'nziema pare nafegura fatta a rabbiſ

co. Lo quale ſtrauacante muodo vene

fcritto dalo Poeta fiflo. <

St. 12. Tutte sò shtjure, e tutte penneriglie,

E cannacche, e ſcioccaglie,e zagarelle,

Se radeno la fronteſia le ciglie

Pe parere chiu luſtre, ianche, e belle;

Se vanno 'ntonacanno a marauiglie

De mille ſcotelluccie, ed aruarelle,

Che le patrune teneno ſtepato,

Cod acqua de cocezza, e ſolemato.

Picco con quanta maraueglioſa maraue

glia nce porta lo Poeta lo ſtrauacante

· coſtummo de le taleſſe Vaiaſſe .

st 13. Le scarpetette (bora lioco te voglio)

Chi vidde mai la chiù attellata coſa,

Dimelo a me,che achora me ne aoglio,

Perche aſte spalle n'hauiette ma'ntoſa.

Chiſto eie lo luoco che nuie eſattamen

te afegnaimo nne lo Defennemiento có

tra l'Accademmece Scatenate: Addoue

… " moſtraimo, che lo Poeta nuoſtro pè cau

fa de cheſta'ntoſa,venette 'ntanta colle

ra, e ſdigno che ſe poſſe a componere lo

Poemrra de la Vaiaſſeida, nnè lo quale

(commes'è ditto llà) fegne che ို့၊း 2

ch’e

ఖీ
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ch'erano nn'effetto nate de ſtreppegna

Reiale , iffo fe’ntraduce nnè lo ditto Po

enma, pe femmene ordenarie, e Vaiaf

fe de potecare .

Craie, à poſeraie ---- -- , .

Paroleauterate dale Latine, che [cras,

e poft cras ] fe diceno. - -

E n'accattono paro a Preziosa.

Nomme de chella che boze bene lo Poe

ta, & che le facette la'ntoſa, la quale ſe

chiammaua de n'auto nomme, che nò

ſtà bene a dicerello, già che iſſo lo ſca

gna e nnò lobò dicere pe diritto,

Chella cornuta me leuai de fie/fo ..

Cheſta ſcoſazeione eie fatta da lo Poeta

co graen'arte; volenno eſaggerare lo

fdigno de la ’ntofa receputa;pe cauſa de

la quale, allecordannoſenne ſulo;dice eſ

ſere ſciuto da ſe, che cheſto denotano

chelle parole [me leuai de ſieſto] L'Are

ioſto proponenno deſcritiere le paſſeiu

ne ammoroſe d'Orlanno, pelle quale

chillo gran Palladino ne detentaie paz

zo; iffo con chella accafeione,allecordã

noſe le paſſeiune ſoie, e li deſpiette che

i
t

|

, , le facette la nnammorata ſoia: eſaggern

no liguaie fuoie, decette.

* . - *. &Ꮄ
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)

lib.1.

Iliad.

Se da colei che tal quaſi m'hà fatto, (ma.

Che'l poco ingegno ad hora ad hor mi li

Quaſe voleſſe dicere, che poco ncè vor

rà evao iettanno prete, e farraggio co

ſe de pazzo,comme moſtrarraggio'nper

zona d'Orlanno.

«Aiuta Muſa pe l'arma de zia

La noua Vaia//cafanta/ia.

Bell'arte?gran fapere de lo Poeta:perche

fe fenteualeuato de fiefto,fconfedato de *

fornire lo cunto c'haueua accommenza

to, recorre de nuouo a la Mufa, e le cer

ca aiuto, e facre azzò pozza fornire la

cantalena foia: tanto a propofeto non

la fapette fare Homero.

Dicite mäc Muræ cæleftes domos hab&tes

Pos.n.Dee ef?tis, ade/?i/Q:/citi/q;oia.

Nos autêfamã/oli audiuimut,neq; /:i

gui duétores Danaorië e diii erät.(mus. -

Accoſsi lo Taffo anchora .

Ma di tu Musa,come i primi danni

Mâdaſſero a'Cbriſtiani,e da quai parti:

(Tu'l sai) ma di tant'opra a noi si ige

Debil aura di fama a pena giunge.

Matornammo a lo Poeta nuotro.

St. 1 y, Hora le vertolose qualetate

Con chello che ſecotape fiala Stanze

º 13. I5.
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ia 19. tutte ſongo muode de dicere che

pelloro fe fanno ntennere; fulo ncè refta

a dicere, che da chiſto luoco li Scatena

te pegliaro argomiento de dicere nnè la

cenſura lloro cheſte parole.

Imperdeche qual'attion/vnde oprar da carais

que/te Vaia/?,onde vna tanta dignitâ/e

li còugga: Forſi ch'egli cò queſto suo paz

zo humore vorrà insegnarne, che lo affa

ticarſi queſto ſtuolo di vaiaſſe alla cocina

intorno alle pºtole,e caldaie, apparecchià

do varie, e di uerse viuande, ſiano questi

quei gesti, 6 zetera.

Ma perche nne lo Defennemiento nuo–

ftro l'hauimmo data la debbeta refpota:

perchefto llà remmettimmo lo cortefe

Leietore.Ma primma che paſſa chiù nnâ

te ncè piace de fchiarefecareno luoco de

la tefa Stāzeia 15,addoue lo Poeta dice,

Le nobbole pegnate mmaretate.

Pocca pegnato mmaretato fe diçe a Na

pole chillo che ſemmarita cò ſtà dote? ſe

piglia no pegnatogrannese dintro fencè

mette no buono piezzo de carne deien

, cografia,appriefonð capone'mpaftato;

pòna gallina cafareccia; nò fauceccione

º de la Cofta 5 na fella de verrinia; quatto

/ . . . . cape
* .

-
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cape de fauciccie ceruellate ; no piez

zo de cafo moſtrato; offa maftra; fpiezie

quanto abbaſta; & pò cotte che ſongo

tutte fte cofe ; fencè mette nå bella tor

zata de foglia, le cimme cimme;& fe laf

ſano vollere ſoaue ſoaue; pò laſſale arre

poſare no poco, e bi che magne? Gian

Gregorio d'Ariemme chillo che faceua

lo Paſcariello a la Commedia,ſoleua di

dicere , che se foſſe ſtato a tiempe

nuoſtre, non hauerria portato le Co

lonne d'Hercole ’ncuollo pe fi all'vteme

parte de Spagna; ma s'hauerria puoſto

no Pegnato mmaretato Napoletano da

Ha deritta: e na Goglia potrita a la Spa- º

gnola da la ſemeſtra, e chelle portannole

pe 3o Munno hauerria potuto dicere co' ' '

ĉhiu raggione . * . -

A/on p/us vltra , .

Fuorze ca truoue nulla Vaiaſella e

De nomme brutto –––– ezetera.

Marco Tullio, nne io libro de Natura

Deorum, dice, che lo nomme eie chillo

che ſe dace ad ogni vno,azzò che ſia ca

nofciuto; e cò lo nomme fe deftengua, º

e ſe venga a ſapere chi ſia: Attale che li

nomme ſongonatorale, parteº
º - 2.

~ :
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da chille primm'huommene che foro a

lo munno; e parte ne foro accreſciute

dall'autre che bennero apprieſſo de ſie

colo'nziecolo,conforme le coſe che ac- sacr.

corzero. Se dice che a Babbellonia,ſoc-Gen. c.

ceffe la confofeione de li nomme. Cece-º I i.

rone nne lo libbro de Bene,e male,dice,

Che tutte le coſe criate hanno varie, e

| | deuerze nomme, ſecunno le varie, e de

uerze naziune de gente; & fogghiogne.

che ſe accaſo accaſcaſſe che la Natura

proddoceſſe na coſa che mai chi foſſe

ſtata viſta,ncè sarrializeto(anze neceſſa

rio) de trouarele lo nomme, L'Hebbrei,

· l'Eggizzie,& li Caldeis'auantano d'effe

re ſtatelloroliprimmechaggiano hauu
il to no nomme ſulo : commeAddammo ,

Noé, Abbrahammo,Moife,Dauitte,Sa
lamone»è zetara.Li Griece anchora llo

ro hauettero chefta aufanza d’hauere *

no nomme ſulo, comme Hommero,So

crate, Pratone, Areftotalo, Temifocle,

Alcibiade, e ba defcorrenno: Ma pò nne

\ lo curzo de lo tiempo le coe e sóghiu

te auteranno, e pe cheftopuofte ali nő

me li cognomme, comme ad Epammi

il nonna nce poſſero Tebbano; perche leb

|
- berai

i

-
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beraie Tebbe, e pediffo fo farua,e rem

mafe npiede:AdAllệffantro le fò agghiú

tolo Magno, pe le coſe magnaneme che

facetre. E quantonca cheſta accaſeione

` recercarriache fe defcorreffe de li pro

nomme, e de l'agnomme; eſſenno mate

ria non appartenente a chello, perche

ncè fimmo abbiato , la laffarrimmo ; &

tanto chiù cheTomaſo Porcacchi nn'ha

ue ſcritto deffuſamente nnelle Gioie Sto

reche ſoie.'Mperrò tornanno a nule di

co che lo nomme eie tanto neceſſario,

che Demetrio Fallareo da penzegnamié

to a li componeture d’Epeca poeſia,& à

chille che componeno Commedie,e No

uelle, che ſtiano muto bè auertute a lo

trouamiento de li nomme, e partecolare

mente, de chille, che ntraduceno a par

lare nneli Poemma lloro. Lo quale nze

gnamiento fu muto bè amuertuto da lo

Boiardo, lo quale co tanta maraueglia

trouaie li nomme de Mandrecardo,Gra

daíso, Roggiero, Rodomonte,Sacrepã

, , te, Bradamante, Marfiſa, edautre : coſsi

l'Areiofto trouaie Marganorre,Bireno ,

Olimpia,Ariodante, ed autre. Et lo Boc

caccionnc la Nouella d'Antreiuccio da

t
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Peroſcia,trouaie lo nomme a chillo man

giamágiadela Gertefciana-chiämänolo
Scarabeo Buttafuoco, che de notte face

ua ſorreiere le gente'nſentirelo Ma tor

námo a nuie,lo Poeta nuotro,vole addé

moſtrare'nchiſto luoco, che le Vaiaſſe

ſoie, non ſongo de ſti nomme forieſte

che, e brutte, ma nuomme belle, digne

d'onne ſobbremmetate, comm'iſſomme

deſemo nne face lo catalogo apprieſſo;

leggaſe la ſtanziatutta.

O Vaia/ſe 1ម្ល៉ោះ Segnore.

La cauſa perche lo Poeta nuoſtro dace

chiſte titole de tanta degnetate a le Va

iaſſe ſoie,seiede già allegata nnelo De

fennemiëto cőtraliSeg.Âcc.Scatenate :

llå remmettimmo lo cureiufo Leietore.

Che serueno li zibbette, -

Deſcriue l'addore grãne ch’efceno da

le carne addoroſe dele vaiaſſe,tale,e qua

le cómo fongo chete de la Vaiafeida.

Ma de voſtre tetelli che, e tailume

Chiſte ſongoliluoche chiù pereculuſe

denà perzona,da doue chinon eie polita;

ne sole ſcire na certa muffa, che ſape de

tanfo de ftufa; e quarcle bota peo. Te

telleca, eie chilloluoco, che li Toſcane

G - lo



96 Annotazeiune, &r

lo diceno [fotto l’aſcelle:7 Tallune, fo li

carcagne, ô [ calcagne ] comme dice lo

Boccacio. -

Subbeto ye yofio maddamma Berta,

E diffe iateuenne, ch’è benuto

Lo tiempo che lo zitofaccia certa

La mogliere ch'è hommo, ----

Bello parlare modeſto? norato coſti

mo de lo Poeta nuoftro.

------- crai venite

Che a la cammiſa lo nore ashijarite.

Perche li Napoletane auſano d'ashija

relo nore ala cammiſa de le femmene,

quanno la primma notte conzummano

lo matrémonio; apprietfo lo derrimmo,

Goßipartio la gente , ē*/* corcaro

Li zite, ~~~

Zite, fe diceno à{Napole li Spufe no

uielle. Bellardiniello Mueco,

Lawno to' 'autro lo mo/raaa a dito

Chillo che paſſa mò, chillo è lo zito.

Storia Ideſte lo ſpoſo. Moſtra de ſopra lo Poe

de cié ta nuoſtro lo defedderio c'haủeuano li

t'anne zite de ſe conioniere 'nzièma, che perzò

arreto Menechiello tutto leſto pe cozumare lo

matrémonio, chiäma Renza ſoiaco du

ce muode;e co goſtoſe parole decéno.,

, bor
-
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.

bene mio bello, - -

Famme a bedere tà mme piglie a caro ,

E ca lo core tuio è Menechiello:

Vienela viene diſſe a la mogliera,

Cà volimmo iocare à coualera.

Con che bella fegura metāmaforeca

ſcopere lo Poetalo bello concetto del

l’armo fuio ’mperzòcche lo iuoco de co

ualera l'aufano à Napole lifegliule grã

necielle;e fe face de chiflo muodo. s'ac

chiettano otto, è dece fegliule; li quale

'mprimma iocano alo tuocco, a chi de

lloro deue attoccare a couare: ed a chil

lo che attocca, se le fa fare iuramiento

de non vedere addoue ſe vanno ad acco

uare; e coſsi accouate che sò; gridano

nmerzo chillo che coua, e le diceno vie

nela viene? Allora chillo che coua ſe par

te da lo luoco addoue fteua,e và cercan

no chille che ſtanno accouate;e s'abbene

che nnè troua quarcuno, ſubbeto l'ab

braccia ſtritto, e dice auciello, auciello:

e ’ntanno chillo ch’è pegliato l'attocca

a couare ad iſſo. Hora accoſsi, de già

Menechiello s'era iuto a corcare , e fta

ua accouato ſott'a le lenzola;deſpiacen

nole fuorze l'addemmora che faceua Ré

/ G 2 ~ za;
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za; la chjamma fotto chifto muodo de

iuoco ; vQlenno dicere a lengua: Renza.

core mio,io già ſongo accouato ſott'ale

lézola;vienela,viene;zoè viene,pigliame,

ed abaracciame,e dimme auciello auciel

lo;idefte famme carizze, e ceremmonie :

Addoue ſe comprenne, che ſebbè Renza

nn era deſedderoſa de s'abbracciare co'

Menechiello, puro faceua la côtegnofel

la cóme azita nouella; peſareſe tenere

pezetella aoneſta,ſapia,e deſcreta. Che

ſta natura ſchefoſella de la donna, l'az

zếna l'Ariofto anchora cố chefte parole.

Can. 1. Corrò la fresca, e matutina rosa,

St., 8. Che tardando stagion perder potrià,

Sò ben, ch'a donna non si può far cosa,

Che più soaue, e più piaceuol sia,

«Ancor, che se ne mostri disdignosa,

E talor mesta, e flebil se ne stia :

Ezetera. Ma fentimmoloriefio.

St. 26. Musa contalo tu quanto se diſe.

Con tutto chello che ſecotanne la det

ta ſtanzia. Addoue ſe vede con quanto

decoro,edaoneſtate eſagera lo Poeta le

coſe ſoie; ſenza traſire nne le coſe ob

ſcene, & eſprofeſſe. Chiſto auuertemien

to non l'hauette l'Areioſto, quanno vo

-

lenno
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lenno decriuere lo conioniemiento tan

to addefedderato; da Shijordefpina, e da

Recciardetto;cõ poca aoneftate decette

N 6 rumor di tamburri, o suon di tröbe,

Furon principio a l'amoroso a/alto.

Con chello che ſecota:deſcrezzeione

tanto abſorda, che non ſtarria bonaa

ſentireſe a no vordiello pubbreco.

Mosuraro la cammisa allegramente

@uãno venette po lo parentato.

Cheſta cerémonia de moſtrare la ca

miſa a li pariéte, ſubbeto che benela ma

tina,che ſoccede a la notte che li zite fe

coreanonziêma;eie antecheffema,'mper

rò eie detāta 'mportanzia;che a cheſta,

chiù che a null'autra coſa ſtanno 'ncelle

urielloli pariéte delo zito.Perzöcche da

lo sango che ſe vede nne la camiſa de la

zita; ſe copréne lo nore cózeruato da la
wرصم•

zetella;& quanto chiù sago ſe ncè vede,

chiügrolia eie de lagiouene: de muodo

che tutte ne fino allegrezza grannneſſe

ma.Pe cheſto lo Poeta nuoſtro volenno

moſtrare lo nore grade de Réza dice,che

la cámifa foiafteüanzâguenata de mane

Che pareua na veſte de vattente, (ra.

Tanto che ne rommase consolato,

--> .ெ 3 Ve
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- St. 28,

St.29.

Vedenno tanto nore a lo parente '

Che nullo se l'hauette mmaipenzato.

Concrudafe addonca, che granne eie
lo costummo de la Vaiaffeida.

Mò che mell'allecordo, e non me nere sce,

Te dico figlia mia –

Delle quale ſoperſtezioſe coſe n'ha

vimmo de già parlato poco mprimma:
llà remettimmo lo Leietore . -

Se viene a seire prena, ed hai golio

De quarche cosa, tienemente a l'ogna,

O te tocca la nate ca sai ch'io

Fice à frateto "neapo na realogna.

Quanto chiu eie prezeiuſo lo lecore;
tanto chiu fe deue.tenere conzederazio

ne de lo vafo addoue fe conzerua:voglio

dicere , che effenno 1a criatura lecóre

prezeioſiſsimo, tanto reſpetto ala nmag

gene che porta delo Criatore ſuio,quan

to anchora a l'arma, che bace vnita co

d'efsa. Pe chefto, quanno accafo la gen

te fe trouano addoue fongo femmene

prene; fe deue ſtare muto bè auuertute,

de nò le dare accaſeione de farele doli

re, è deſperdere côme dice lo Toſcano.

Perche li Sapie danno pe conziglio, che

prattecanno addoue fodonne a్య *

-- w - :് €
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- femmena partorette na fegliola co li pi

reiuſo de chiſte aſempie;cercale a Pietro

de nölle ire allecordanno cierte cibbe;"

che pò addeſiannole la prena,nò le poteſ

fe hauere, e con chefto dolirefe; oueró

che deſiannole eſſa, e nò le cercanno pe

quarche reſpetto; se toccaſſe a quarche

luoco, e beneſſe ſegnata la criature.Hip- Aphor

pocrate Prencepede li Miedece, attre

boiſce tale accedente a la forza de la Para3

mmaggenatiua: coſsi lo conferma Aue- P

cenna Et S. Agoſtino anchoriſſo tratta- ,a, ...,

do de lammaggenatiua'ntenſå de la fem懿

mena prena,dice che la mmaggenazione นี้ 12

'nchillo cafo eie caufa potenteffema de Bei.

fare che la criatura eſca co le qualetate

de la cofa'mmaggenata. Conta Marco

Damafceno, che a li confine de Pifa , na

le de Gammillo; 8 fo perche nnell'atto

de lo ngennerare côtempraua la mmag

gene de n'hommo ſaruateco, che ſteua
- ! ſ - d • *_ -

pinto a la cammara foia , Ma chi foffe cu Sal.de

Meſsia, & ad Antonio Torquemada. ஆ
· B caccialo tre vote à la fenefta . de fios

Ezetera: de già n'hauimmo parlato de ricur.

cheſte ſopreſtezeiune: le quale sì tutte

dánate da la S.Matre Eccrelia Rómana.

- G 4 Als
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4 la congla 'mpi<* ae /ecreio

La fuorfece

Có chello che ſecota:tutte coſe de gé

te betiale,& poco témorate de Dioche

perzò lo Poetale mette pe dereſione de

#. ſimmole gentaglia : Pocca'ncagno de le

fuorfece,e de la vallariana,la ſera,esëpre

quãnola criatura face dintrola conola,

a lo lietto,fe deue armare co lo figno de

- lignoſpireto.Côta Bartolómeo Spina(ze

Mart. tato da Martino Delirio) che na Streca

Dell. fo portata chiù de 5o. miglia lotana, pa

ºsq 15 ricchie,e pariechie vote,c o'ntézione de

accidere na criatura de lazizza,ma nô le

potte fare niente, perche la mamma l'ar

maua fempre co lo íigno de la santa cro

ce, e co le ſante aoraziune.

-------- e a lo campar teulo -

St. 31. Pa cbe beaa, /* vò priệ/io parhare.

Deuozione c'hino le fémne Napoletane

de fareveuere lecreiaturelloro,quãno sò

peccerelle a lo capaniello, che portano

chille che vano cercino la lemoſena pe

S.Antonio. La caufa Pallega loftiffo Poe
w ta. Loriefto de laftanzia songo cofe po

ſte chiù pe ridere,che ped'autra coſa.

- Se

la s.croce, che accoſsinò le pò nullo ma

:

º
*
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Se filanno moglie eta tofuſo

Le cade, e tu lo piglia figlio mio,

E mozzeca la coda ------ (de. '

Paſtocchie,e chiacchiare de vecchiar -

------ caſ, eſºruſo

Da cbello che da tutti e ie temuto,

Zvè, ca mai non te farra cornuto.

Arte gráne de lo Poeta nuotro pocca

dano lavecchia chifte allecuorde a Mene

chiello,vene à fare pè vna,epè doie,edő

na,perche ad iſſo le vene a dicere che fac

cialo deuere,e ſtia attiéto alo nore ſuio:

ed a,Réza che deggia eſſere femena dab

bene.A Napole ciſte tale che ſe ſo fatte

le fuſa torte da le mogliere:ſe ſoleno chia

mare,becco, pecorone, cornuto Becco

ſe dice a chillo, che ſa che la mogliere fa

mbroglie;ed iſſo mangia,e cómerza con

chille che nee prattecano cod eſſa, e che

fto,cóforme la natura de lo anemale chiã -

mato becco.Pocca lo becco,cóme ſcriue .

Areſtotalo, coporta che l'autre becche De natº

mpresézia foia ſtiano cố chella pecora, Anime

ch’è ſtatiffo. Pecorone diceno a chillo,

che la mogliere le fa tuorto,ed iſſo nò sé

ne pò defénere: allodéno che lo piecoro

nó ſe defene da lituorte che le ſo fatte da .

- la
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la mmedefema ſpezie pecoreſca foia'. Et

coſsi chiamano cornuto a chillolo quale

haue mogliera,che le fabregogna.Et che

ſto nò perche portaſſe le corna'nfróte :

ma perche chella'nfamia, e deshonore, è

pubbreca ; accoſsi comme ſe pubbre
ċauano li banne anticamente a fuono de

cuorno:ed accoſsi comme s'auſa hoie lo

iuorno de pubbrecareſe 'ncerte parte

de lo Regno de Napole. Ma ſia comme

ſe voglia l'adulterio eie grauiſsemo pec

In# cato, comme tene S. Tommaſo : perche

H”” eie derettamếte oppuoſto contra lo Sa

cramiento de lo Matremmonio,che per.

º zò da li Sacre Canone eie chiammata

opera nefanna, perche'ntale caſo ſe com

metteno duie graue arrure : lo primmo

eie lo'mpedemiento de la proggenia de

lo pouero marito: lo ſecunno, chillo de

creſcere li figlie, che non sò li ſuoie. Ad

doncali conziglie date da la vecchia fo -

ro de granne prodenzia. Alli quale alle

cuorde; Renza canoſceno quanto 'mpor

rauano; refponne (ftanno fecura de l’ane

mobuono ſuio) de chiſto muodo.

Hora hona pozz'eſſere (reſpoſe

Renza) madamma/agra ಕಿ

:*

1.
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Non befogna eo mico cheste co/º.

Ga/apite chi/ongo, e vedarrute

Tutte l'opere meie fare moroſe.

E /empre mmai de me ve laudarite .

Alloche la fogra reprecaie. -

- Lo erro (di/fe e/a) ma buono *punzare

Chello che pè de facele ateaſeare.

Ma perche lo ſopierchio rompe lo

eopierchio: ſe vede che la vecchia volen

no troppo ſtare ſopra la ſeueretate, e

contenouare l'allecuorde, fuorze trop- , , ;

po affettate: Menechiello vedenno che

già ne poteua naſcere quarche deſguſto,

co gran prodenzia fe mettenmiezo; &

co doce parole le và decenno,

sta zitto mamma- e ſecota si 3

Gaſo quareuno la mmeraſe ſchitto “º

Le cacciarria chill"vuocchie cô/tô dito.

Addoue fevede, che và fecotanno la

satesfazione dell'wna,e dell'autra parti

ta.Pelloche tutta ſorreſſeta la Zita dice,

Mò bene mio, cheſto non ſia peditto

'Ntanno (reſpoſa Renza a lo marito)

A la quale coſa, canoſciuto l'arrore

de lo troppo parlare la vecchia pe rem

mediare refpofe. -

------- non/înghe beneditto • S
-

º



-IO6 Annotazeiume,&

Se figelu/6, e fai no sbarton?,

2a vai de zeppa, e pe/3/e 'rpreſone,

Ma mentrefteua defcorrenño.

'Nebsſio venette zoccola a gredare

Ca atarna Aeua/enza cucco.

Pello quale gredare, ſe coitaielo con

traftolloro : & perchelozito canofceua

che Zoccola haueua raggione degreda
re Subbeto ala ncorza (enneieže a la

tauerna a fare lo fuoco, e chello ch'era

obbreco fuio: da doue pò fenne tornaie

ala caſa soia tutto ſodunto, commeſo

leno tornare chi tene tale aſerzizio.

Mperròtramente durano chiste stiente,

nuie hauerrimmo tiempo de nce arre

Pºſare, pè fi a craie:gia che ntanno ſe

obbrecalo Poeta de fornire lo cunto. l

DEL
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Figlia Renza, e facette na figliola

Gbe la marito n’appe a ipantecare a

Ogne Vaia/ſa n’haue cannauola a

E/enne tbigna pe se goliare:

Vace lo hanno, Preziosa sola

Sc*iue a Gienzo, e se vole mmarețare ş

Nce la da lo patrone, e Carmoſina

Non pofoire,è poſta a na cantina.

Allegoria delo Canto ſecumno.

р E le Vaiaſſe, che veduteſe maltrattate da li

Patrune,e tenute pe fchiaue, reforueno la

fuga; s'addenota che la iuſta deſperazeione po

te affaie nnell'anemo húmano.'Nquanto a pre

Zeiofasche Sebbèftă’nchiufa, àufa tanta dele

genzia pe ſcriuere a Cenzullo fuio, fence vede

la gran Poflanza d'Ammore e quáto pozzanne

mgpiett? de na perzona nnámorata:e'nfine,p3

ºiezovchevace nperzona a cercare chella che

Ilhaueuº da efere mogliere a lopatrone;fecó.

crudesche non nce meglio miſſo che ſe fiſſo e

ÇAN
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Stanzia primma,

Bnza eampaie commo na Segnora,

Bſetts prema'ntapo de no meſe;

Ogn'vno le de ceua a la bon'hora ,

Ze vea mamma de Conte, e de Marche/?,

A Mineco parea mill'anne ogn'bora

Che la mogliere traſeſe a lo meſe,

Ped hauere no Ninno, o na Nennella,

Che la portaſſe a mammara nocella.

*

2.

enne che/"hora, ma la criatura

Poco mancaie, che non moreſe 'nfoce; -

Ma la mammana chemn'hauea paura » R

La capo le 'ntronaie ad auta voce:

Spriemmete figlia, ſpriemme ca non dura . .

Troppo t'ammaro, e venerà lo doce;

Spriemmete bene mio, fià ncelleuriello,

*

Aiutate; tè i bήosbija f;'agliariello,

3

uro figliaie, eſetts a ſaruamiento,

Ca ionze 11'hora, e fece na figliacca.

Che veſsica parea chiena de viento,

E ſubbeto che ſciofece la cacca:

E Menechiello preiato, e contento,

Diſe, anna a tata, figlia de na vacca;

Gà chillo c'haue bella reda à fare , *

Bº/ºgna da na /quarquarantignare м

&
|
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•2Ma la mammana dị/?z, mò Compare

La mecco'nterra, e pa tu pigliatella;

2Ma laſſamella'nanze couernare,

Ca piglia friddo pà la pacionella :

Coftipºgliaie lo filo pelegare

Lo vellicolo, e po la forfecella; -

E legato che l'appe lo tagliaio

9ʼuanto parette ad e//a tb’abba/!aie.

5

E de loſango che ſghizzato nn'era

Le tegnette la faccie, azzò che foſſe . . .

La Ninnapo chiu rogolella 'meera;

(Perzo me vide certe acco/ii ro/?. )

(E po /a/e/e’ncoppa à la lettera,

B conciaile le braccia, gamme, e coſſé;

Lo filo de la lengua po rompette, º

E zuccaro, e cannella ncè mettette.

6

Pòſaliaie dinto la ſportella

No poceorillo de fale piſato,

Decenno, tè cà chiù Japoritella

Sarrà quann'haie pò lo marito allato; º

H le;# # - -

Dapò che lo naſillo appe affilato,
然 totriello, e co%:ro º تسگ.

L'arrauogliate, che parze piſaturo. *

- Q
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Pàpitai maiorana, efasolara,

Arut i, menta, canfora, e cardille ;

E n'erua che non saccio, puro amara ,

Cbe se dace pe bocca a peccerille;

E di/e,Te se la tenite cara

· A beuere le dateſti zuchille,

Gà nn’bauera de ventre mai dolore »

E se farrà comme no bello sbigore.

8

PoAalan terra po diffè horasuffo

Auzila mò Compare allegramente »

E benedicitella, e chillo muſio

Le vaſa, e po la moſtra à s'aute gente :

J/o lo fice, e se facette ru/o

De prieio, e pò la deze a no parente ;

E cosi 'vno a l'a utro la moſtraro,

Cbe commopalla la pallotteiaro.

9 - -

Hora mo la mammana vertolosa

Redenno se 'n zeecaie colafºgliata,

E aiſe, non me fare regnoloſa,

Cà chiù fatica e fare ma colata:

Non dicere cornmare tale c0/4

Ca tutta quanta me sento schiattata;

(E/a re/pose) io tengo celleuriello

ide non ncè ſtare chiù co Menechiello
De



l *.

SE CVNN O. It

1о -

De tbeßo memne rido, la mhammana

Feſpoſe 'ntanno; ca non tanto praeſto

Paſſarrà figlia mia che ſta ſemmana,

Che farrai co' mariteto lo riefio:

Tu dice che/o mo ca mo/ai /ana,

E lo dolore teleua da ſieſto;

Maļnnanze de pe/quarcio te ne piente ,

Efarrai comme n'autra, hora mo/ente.

II

Dice ch'era na vota na zitella,

C'hauea le doglie, e non potea figliare;

E ſtrillanno chiammaua cheſta, e chella

Che veneſſero prieſto ad iutare:

Che me verga (decea) r capo la zella,

Se chiù ncè ncappo a fareme 'mprenare:

Marito tradetore, e che mm'hai fatto,

Cà mme ſento morire, e crepo, e ſchiatto.

I 2.

A chille fírille corze la Voccera,

E tutte le vecine de la ſtrata;

A4ettettero na uora a la ſpallera,

Tanto che nauattro doglie fofºgliata:

Ma manco la ſeconna ſciuta l'era,

guanno diſſe eſa a chi l'hauea aiutata

Stipame/ore mia/?a cbella ; a/cota ?

Pe quanno figliarraggio n'autra vota,

H . Ꮴ0

\
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voglio dicer• mò cả baonu/àccio

De vuie autre xitelle l'appetito ,

Ca tutte pagariſeuono oraccio,

Pe no morzillo /hitto de marito , 7.

E chiù prieſto volite quarche abbraccio,

Che ve ncignare nuouo no veſtito,

Vb? mara mmè, quann'era gton e ne io

2uante carizzefice a Fonzo mio.

14

Gande mo figlia che gaudere puoie,

Ca commepo si vecchia non porraie;

Giouane tu poi fare zò che vuoie ; -

«ZMa vecchia mò, ca si chiena de guaie:

Se na vecchia và dire li guaie suoie,

Vb, negra me, ca no le scompe maie :

Ma laAſammo da bannaſio parlare,

Cà pa/ſa ll’hora de te couernare.

I 5

Hora praoieme că chill'aruariello,

Addoue ſtace chello metreddato , -

E damme puro/sofia/chetiello ,

Con che ilo grieco, che non è adacquato:

E ſta graſta co l'avoglio de lauriello,

Co l'autre roſe, c'baggio apparecchiato:

Acqaa, di vuoglio de shiure, e lo cemmmino,

E æ'onza» e meza de zuccaro fino.

r
|

Sub |

- |

:
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I6

Subbeto onnemeoſa le portaie

JMadamma Vafa, e derole pe bocca

Lo metredato, e grieco, e pò l'ontaie -

Con chell'ogliare, e diſſe mo te tocca

La torta: e lo peccione, pocca l'haie,

E magma â la bom'bora, e po te cocca ;

E/?purgaffe fuorze poceorill/o

Npizzate (a tu sai mð) ehisto pennillo.

Malaſammole mo to liguaie l'oro ,

E decimmo de Zeza , e de Grammizia ,

De 7M eneca, de Ciancia, e quantaforo

Che contrºAmmore gridaro iofiizia:
Omne Vaiaßa fáce concefforo , a

De chelle che traſettero a malizia ;

Pocca primma de llora mmaretata

S'è Renza tutta/eura, e feiallacquata,
• - I 8 -

ریسم

º,

Mereca fo la primma che parlaie,

E con arraggia che iettaua fuoco:

E /!"woccbiepi/ciarie!!e accomme nzaie ,

Hauite viſto Renza co lo Cuoco

Comme ſe gaua e, e m uie ſtammo a liguaie

E comme cionche mmai cagniammo luoco:

Hora sufo facimmo ae manera

Cb'onnunagauda'n nauze craie a sera .

2. Ads



~

114 СА N ТО

- I

JMô m'alliſtic, crºizi, le reſpose ,

la E tanto me firellicco, e po me'nchiacco,

Che faccio cheſta maſche commo a rose,

E proprio pareraggio la Dea Bacco.

Nulla de vuie me paſſa deſſe coſe,

Respoſe Ciancia: io tutte move smacco,

Me faccio ſchitto quatto ricce'nfronte,

E pareraggio po la Dta Caronte.

- 2.Ο

Ah,ah che riſo, ma non haggio voglia.

Chi è ſio Caronte, e Bacco che decite,

Le diſſe Roſa: foſſe buonto defoglia,

Pe/po/e Cardaani.: te? /entite ?

Eie n6/anguenaccio, eie na 'n noglia :

Ente gnor nte, e cheſto non ſapite;

IMara me chevregagna, yosbe/siocchczza;

Cbºſſe songo le Dee ae la bellzza.

2. I

Ma parlammc de chello che nce 'mporta,

Onnuna parla mo co lo Segnore,

O pe lo fene/triello, à pe la porta .

E lefaccia a ſapere io suo Ammore :

E pe moſtrare ca pediſſo è morta

· Le faccia ropreſtento, à no fauore,

Zoâʻ, mo mocrata ro dauorato

, Ge pesº moſca, à d'afrecoperciato .
- AMaat

|

r
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22 -

Manco eſa'hauea scomputo de parlare,

Che tutte quante'nzembra s'accordaro,

2uanno lo Sole traccquo de trottare

Pe fare de lo cuorpo ſcenne a mare:

De ire tutte quante ped asbjare

Chille, pe chi chià bote spaneecaro;

Co/ři concrufo, omnuma s'abbiaie • • •

Decenno pò, neè vedarrimmo eraies ·

- I

Ma Prezioſa che non potea scire, º

E se sentea schiattare de martiello,

Pe no volere 'mtutto ashijeuelire -

Da lo puzzo chiammaie no scolariello, e

Che le ſereuette quanto sappe dire, -

C'bauea mo bello mciegno, e eelleuriello* •

E fecero na lettera ammoroſa, -

23ene mio bello, e che pentata coſa. . . .

42 -- -

Magnifico (decea) muto lluſtri ſemo, : يد

Che mefai ſpantecare, e ghire 'nzuoccole,

Segno Cenzullo mio caro, e belliſſemo,

Chiù saporito, che non so li vruoccole: - .

Deh vieneme a trouare, ca certi/stemo

Haie tuorto a mò mefare quattro gnaoccele,

Viene muſo mio d'oro a conzelareme,

Se mò to resoluta de jbentrareme , : -

* - H 3 Sub
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Subbeto la chiudette, e ſºggellaie ,
Co pané maxrecato, e lo/colaro

Pefarele piacere la portate -

4 CienKoſuio: moſcoliato, e caro,

Ntra tanto onne vaia/a/ trouaie

Logazzo, e già contente ne reſtaro,

«24 a la vaia/a omne patrone aſpetta,

Ma nºn venenno, vace a lo tromswett: .

26

Ieze lo hanno mò pe la Cetate,

E ſe iettaie à lo Mercato, d l'Huorto

Dežo Conte, perzi a la Garetata; *

4/a Raacatalana, a miezo Puorto,

Ne mai da li patrune foro aſbyate;

Edera ſotrommetta miezo muorto, t

Peenmoonne patrone eie corte/g,

Hd à chi "asbija dace no torneſe.

27 -

•2Ma laſamole ghire à la bon'hora,

E parlammo no poco de Cenzullo,

Che la lettera hauto da la signora,

Ediſº, baime to cuotto como vullo;

Haoiaorno mmepare onne meza bora:

… Chefiammoºnzembra, e non nck vea nullos

Pefare co le iedeta lo cunto

Dº4aanøa votrm'bai ro'/\'vaocchieஆ. •

*. f6f•
-
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28 . . .

E ieze de corzera a lo Segnore

Patrone de la bella Prezio/a,

E le dicio, lo suiſcelato ammore

Che porto à fà tò Zetella wroccolo/a;

Che ped ella baggio mò no crepacore,

Chennèpozzo morire, e non è coſa,

Càvao (arra/ofia co lo Demmonio ,

Perzà facimmo mð/so matremmonio. . . .

29 .

Lo patrone c'hauea buono iodizio,

E sapea ca lo munno era 'mbrogliato ,

· E de chelle foiute bauette nnizio,

Subbeto sefo bello contentato,

E cbiammanno eſa co Nota Fabbrizio

Se concrodette llà lo parentato :

E s'appontaie che pò l'autrafemmana »

S'abballaſſe, e correſſe la guintana.

- 39 ･

Ma mentre ſi converta pe la danza,

· Tornammo à chelle cbe senne foiero,

2e farese vaſſalle à Re de Franza ;

Hora cbi penzarria fi dous iero ?

Ghi it&# # # ChiaKxttta , • cbipe/tanza

Pịgliai la Caglientescia, o lo @nartiero:

Baſta, capeloprimmo Carneuale

Gran parte ne morero a le Spetale,

-- H 4 Ma

-

º
--
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3 I

Ma Carmoſina no, perche l'ashijaro, sss
&uanmofoica 'amiezo /i sca/antrume;,”

Perzº li ture buono le menaro,

Sempre a cuorpo de tutare, e igrrgztunr: "

E a baſcio la cantina la chiamaro,

Che/feze sempre ncoppa fi crauune, .

Comme a gatta froſiera, ma derraggio

· Graie comme scette, e de lo mmaretaggio,

Scompetura delo Secunno Canto.

-

A N N O T A Z I V N E, E

Schiarefecaziune delo Canto

Secuno.

St.r. Renxa campaie comme ma segnora,

Etcette prena 'neapo de no meſ. -

'Nzegnano li buone Auture, che l'ot

taua rimma recerca materia longa,e con

tenoata, ô ſia d'Ammore, comme fongo

le cenquanta ſtanzie che facette Monze

gnore Bemmo; la primma delle quale
2CCOIn menŽal

Ae l'odorato, e lucido Oriente.O

C)ԱՇ
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Ouero ſia contenente fatte groliuſe:

qual'eie la Teſeida de lo Boccaccio, che

folo primmo, che Epecamente ſcreuet

te nn'ottaua rimma. Lo quale Boccac

ecio, ſecotanno fuorze Hommero »

Vergilio, fcomparterte lo Poemma fil

io'n libbre . Ma a li tiempe chiû mo

dierne ; lo Boiardo, & l'Areioftofpar

tettero li Poemme llòro 'ncante;` alli

quale auſaro ad ogne accommenzaglia

de Canto , proemmie , de體 ; &

quarche bota tutte cheſte ſpezie 'nziem

ma . 'Mperrò Torquato Taſſo; che

chiù regolatamente ſe couernaie, ſen

za'nterrompere iota lo filo de la nar

razione , attenne a ſecotare lo cunto

propuoſto : comme ſe vede che fa ,

quanno laffanno nne la fine de lo prim

mo Canto, che Aladino haueua de già

ſentuto la venuta de lo campo Creſtia

uo pe affautare la Cetate de Gerofalem

me, che deceualo Re Pagano, ch'era

#òiá; fèrefòrüè dé rèàimièáiarè á íò pe

ricolo che le veneua'ncuollo: e coſsi ſub

beto forñuto lo canto, repiglia mne lo

prencipio de lo fecunno de chefta ma

IlCI3 a . -

Men

Hier,

lib.6.
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Mêtre il Tirāno s'appareccbi : a l'arme.

E zetara. Lo quale muodo quanto de

uinamente ſia ſtato aſſaruato da lo Poe

ta nuoſtro, onnuno c'ha lo iodizio ſano

lo pò iodecare . -

Onnuuo le deceua a la bon'hora,

7 e vea mamma de Cente,e de Marche/e.

Ecco comme lo Poeta nuoſtro và ſem

pre ſcoprenno la mollica de la nobbele

tate de le Vaiaſſe ſoie : comme de già

eie prouato; enne lo Defennemiento, e

nelo Canto primmo.

Che la portaſſe a mammara nocella.

Addemoſtra l'ammore concorde de

Renza, e Menechiello, lo quale adde

ſiauano Ninno (zoè no figlio maſcolo)

è vero na Nennella, ch'eie figlia femme

na: & chefto pe portarela à mammara, e

... nocella. Faceſe chiſto iuoco de cheſta

manera? fe pigliano duie, pè tutte doie

le mmano loro, e s'allargano le braccia,

de muodo, che veneno a fare no garbo

comme fe foffe na feggia,pegliannofe pe

le mmano, comme ſe foſſe lo dareſe la

fede, S. allora vno ſe ſede;e li duie lo por

tano pefole pe la cafa; e cãtanno diceno.

A mammara, e nocella -

* . - No

f
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No facco pe pedetella,

Tanta ne fece mammata

Che roppe la caudara. -

Etcoſsi ſe vanno peglianno guſto,cò- ,

me appunto deſedderaua de pegliareſe

Menechiello, e Renza. /

Venne cheſs'hora, ma la criatura St.1,

Poco mancai, che non moreſe nfoca:

Ma la mammana chenn’bauea paara

La capo le ntronaie ad auta voce.

Ezetara.Addemmoſtrali pericole che

patiſceno le femmene nnè le figlianze, e

le greiature anchora e deſcriue lezoffe
zienzie, che deue hauere nà mammana

valente'nzimmole accafione; chinne vo

le vedere l'arte vera, e le delegenzie che

deue aufare la mammana, legga la Com

mare de Sebbeione Mercurio. -

--- ---- fece nafigliacca St. 3.

Zoè nà figlia femmena: voce auſata da

le gente devaſcia connezeione.

Diſſe anna a tata figlia de na vacca.

Cheſta parola vacca, 'nchiſto luoco

nonze piglia pengiuria; (роcca Mene

chiello la dice pe sfarzare la collera', ehc

fuorze ſenteua pell'eſſere nata na figlia

femmena.

Βι/ό

* - sº - -
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St. 4.

SBe/ogna da na /quacquarancignare.

Confuorte chefe danno à li patre:quã

no le naſceno le figlie femmene -

Ma la comm are ai/e, mò compare

La mecco's,terra , e po tu pig'iatella »

Chefta eie na ceremmonia che aufano

la gente ordenaria de Napole; côme apii

toſo cheſte che fegnelo Poeta; ma chiù

ſotta lo dechiararimmo meglio.

Co/ïi pigliaie /ofilo pe łegare

Lo vellicolo, e po la forfªcella ; -

E legato che l'appe lo tagliaie

2uanto parette ad effa ch'abbaſtaie.

Con tutto chello che vene apprieſſo

pe fiala ſtanzia ſettema: addoue ſe vede,

che lo Poeta nuoſtro haue voluto co ſen

golare azzellenzia deſcriuere tutta la de

Iegenteffema arte, ch'abbefona a na va

lente mammana, ’ngouernare la criatu

tura: potendo abbaſtare la generaletate

delo fatto; zoè lo dicere la mammana

con ogne delle genzia couermaie la cria

tura. Chiſto modo, e che ſta fegura de

arlare, da li Griece fo ditto Acriuolo

gia, che da Pietro Vettorio vene tradot

ta: Accurata narratio. Demetrio Fale

reo accoſsi la deffeniſce.

- Сита
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Cum re licitum eff, neque amputatum»*

eunâa diéia sunt,4ue eueniumt, &* mi

bi commiſſum eſ, Ø'c.

Quafe dicerevolefe, quanno nuipo

timmo co poehe parole farence'nten- ,

nere, & nn'vna certa genneraletate fare

capire n'azzione, è coſa; e non ncè ne,

contentammo; fe pò, pe farela chiù eue

dente irela contanno ad vna, ad vna;

mettenno tutte li menuzzole che accor

zero 'ntannó , Ped'afempió l'Areiofto

contanno lo commattemiento de Re

naudo co Sacrepante; s'hauerria fatto

'ntennere chiareflemamente, s'haueſſe

ditto ; che ogne maeſtria, ed ogn'arteaufauauo li Caualiere commattenno : t

Ma pe fare la cofa chiù euedente, fcette

da la generaletate, 8 co maraueglioſa

defcrezzeione; conta la cofa de ma

nera, che non ncè laſſa menuzzolo, lo

quale appartenga all'arte de la ſcrimma; -

accofsi decenno.
".

Fannº bor con lungi, bora con finti, e Can, 2

/carff -
St.9.

Copi veder che maſtri eran del gioco.

Horgli vedi ire altieri,horrānacchiarſi,

Hora coprirí, hora morarfi poco.

- Hors
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Can.

12.

$t.yf.

St. 8.

Hora ere/eere innanzi, hora ritrar/#!,

Fibatter colpi, e speſſo lor dar luoco,

Girarfi intorno, e d'onde lºvno cede,

L'altro bauer poſto incontinente il piede

Lo Taſſo facette n'Acreuologia tutta

a lo contrario, perche volenno contare

che Tancrede, e Crolinna, commatten

no 'ncanatamente 'nziemma,ſenza atten

nere a chello,che recercaua la ſcrimmia;

accoſsi de ft’autra manera la decette.

Non schiuar,non parar,non ritirar/;;

Voglion coſtor; nè quì deſtrezza ha parte

Nődänoi eolpi finti,hor pieni,hor/Garfi

Toglie l'ombra, e'l furor, l'oso dell'arte,

Odi le spade horribilmente vrtarſi --

A mezo il ferro: il piè d'orma non parte,

sepre è il piè fermo, e la ma sºpre in moto

Ne scºde colpo in van,ne punta a vuoto.

Ma paſſammo ad autre coſe, chiù con

zederabbole. -

Tofžala 'nterra ---- .

Auſano le mammane à Napole dopò

che hanno couernata, e'nfaſciata la cria

tura che naſce, de fare mettere nò bello

trappito’nterta chiana; & llàmettere la

criatura nata:ed a la prefenzia de tutte li

pariente,e conmetate,se vota a loĘge,
- * ~ * - - 《C Cl
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e dice, su? Compare, auzate Pacioniel-.

lo tuio , & benedicetello ; & baſatillo

'nbocca. Ifso allora,l'auza da terra,& be

nedecennolo, lo vafa; & pò lo portaalo

lietto addoue face la fegliata, & llà lo

poſa: ſubbeto fatto cheſto, s'attorneia

no tutte li pariente,e conmetate; e chil

lo è lo meglio, che le pò dare no vaſillo;

& che le dica, commel'hauimmo viſto

nato, viammolo'nzorato: ed autre con

zimmole parole grazeioſe. Auſaſe, chi

to muodo ceremmoniuo 'ntra gente
ordenarie. –

------ e se facette ru//o. -

De pricio - .

La parola Iprieio 7 li Toſcane la pro

fereſceno ſpreggio1& 'nchiſto luoco ſta

poſta da lo Poeta nuoſtro, iodezeioſa

mente pe traslato.'Mperzocche, quan

n'vno hà fatto quarche azzeione grolio

fa, cerca d'hauerenne lo prémio, e'ntan

no derrialo Toſcano [ne ha riportato il

preggio] Horaaccofsi, auzannoMene

chiello la criatura fe facette ruffo,cano

ſcenno che chillo era lo prieio de le fa

tiche ſoie matremmoneiale:& cheſto ar

roſsire prebbéne da l'hauere fatto na fi

_ glia
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glia femmena;pocca lo premmio verda

tero forria ftato, fe la mogliere haueffe

partoruto no mafcolo: & quafe che la

figlia femmena l'haueſſe apportato no ,

poco de mancamiento, pe cheſto ſe fa

cette ruſſo auzanno la criatura .

Hora mò la mammana vertolo/a .

Etzetera. Piglia l'accafeione lo Poeta

'nchiſto luoco de 'ntraducere l'Epeſod

deionne lo Poemma ſuio: Ma s'eie vero

ehe l’Epefoddeio ferue fulo pe allongare

lo filo de la tela Herroica, con cheto

perrò; che ſia de la ſteſſa qualetate,e cô

nezione,fenz’auterare ll’ordene de la te

la orduta, encammenata : cierto, che

chito de lo Poeta nuotro farrà lo viuo,

ebero. Pocca fevede chiareffemamente

che chiſto Epeſoddeio depenne vardate

ramente da la tefatela de la Vaiaffeida;

anze eie tanto coſa ſoia natorale, che ſe

pò dicere ſenza deſcrepanzia, ch’eie la

* fteffa cofa. L'Areiofèo nô facette accofsi:

pocca ſenza nulla necceſſetate, o vere

ſemeletuddene,attacca l'Epeſoddeiennè

lo poemma ſuio co la ſpotazza, non de

penneno da l'argomiento de l'opera ,

nenciauenno che fare: Accoſsi ſongo la

nouel
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nouella de Olimpia; chella de Geneura;

che ll’autra de Giacunno: comme ari

chora chella de lo Dottore; ed autre,

che ſtanno ncollate nnè lo Fureiuſo. sso.
t, 9.

Ma'nnanze che posquarcio.

. Parola corrotta da la Latina: che,

Poft quatuor, vole dicere. St. I
• I a

SDice ch'era na vota -----

Da cà lo Poeta nuoſtro accommenza

1"Epefoddeio,cóforme s'eie ditto 'ncop

pa: lo quale, co quant'arte vaa anneſta

to a la fteffa tela de la Vaiaffeida,chin6

è nmediuſo lo po dicere. Pocca eietan

co proprio,8 tito cooernente,edappar

tenête à laftefa materia:che(cômes eie

ditto poco nnanze)eie lo ſtiſſo fatto.

Aichille stri de corxe la Voccera |

Voccera ; hauette nôme na mámana

fammoſa de Napole,la quale era azzef

lenteſſem nell'arte ſoia, 8 perzò còrag

gione ne fice inếzeione lo Poet.nuoſtro.

AMettette, o na cosa à la spatiera,

7 arto che nauatto doglie fo figli nta. Idea

Tómaſe T6mai ſcriue che la Gorgite, del giar

ouero(côme la chiämano autre)la preta dindel ,

dell'Aquela,hauevertute de fare feglia- mòdo,

re prieſto, e senza dolore. Mperrò li
". . . I CIl
-------.
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remmedeie verdatere, nchifte fimmole

caſe, ſongo le deuoziune, &l'auraziune

che ſe fanno ali Sante. -

St.13. Cheve 'neignare muouo move/tito.

, Cheſta voce Incignare 1 ſe ſchiareſe

charà advn'autro luoco; llà fe 'ntennere

rà che bene a dicere.

St. 14. Gaude mofiglia, ebe gaudere puoie »

Ca comme poſi vecchia non porraie.

- Chifto, cả,cò , mme fa nổ brutto fuo

no: e naſce da la troppo frequenzia de

na ſteſſa lettera: l'Auture de le bone let

tere chiſto muodo de dicere, lo chiam

mano [cappaciſmo1lo Petrarca cadette

ancoriſſo'ncheſte ſpezie de parlare, qua

no decerte. -

Di me medeſimo meco mi vergogno.

Facenno navrocioleiata de me ,me,

mo; me, mi. Vergilio anchor’iffo ſenne

paoneiaie de chiſto muodo de parlare in

chillo vierzo. -

O Tite,tute;Tati,tibi fáta tyräna tuliffi

Chinne vole autre afempie vea lo Ca

marcătenne la Rettoreca ſoia;che a nuie

ehiste addutte, nciabbaſtano, pe fcufa de

lo Poeta nuoſtro, che l'aue auſato, na

vota, è doie. -

~

-
H0
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Hora prunieme că chill'aruariello.

Con chello che ſecota. Addoue s'hà

da notare nordene de nå mammana az

zellente, ntuttelecofe neceffarie. Nuê

lo quale luoco ſe n cè deue notare ancho

ra la braua ntelleggenzeia de lo Poeta

nuoſtro , ſaputo nn'ognen' coſa.

E ſe purgaſſe fuorve poccerillo.

Secotanno lo Poeta nuoſtro l'ordene

de li remmedie che ſe deueno dare a

na femmena 'ntiếpo chả partoruto:dice

fe porgaffe poccórillo , 'ñpizzate chifto

pinnillo, rémedio atto a tale nfermeta

te. Pello che ſe deue ſapere, che la fem

mena pe li dolure grãne che patenne lo

punto de lo partorire & pe caufa ancho

radela criatura male fetoata; & puro pe

lo continoo maneiare,che fa la mimana

nchillo tiempo: fe foleno pio pio de

gnare le parte de la natura, de manera

tale, che generino paricchie male hum

mure: E É

fcio, farrà colereco ò d'autra male qua

letate; la partorente, vace a pericolo de

fe zoffocare : e fe farrà d'hommore fau

zo, accompagnato da no poco decolle

ra fottile; caufarrà prodito , ò caudore

* . . . I 2 notab-

lo ſango che concorre abba

Tਂ
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Sı. 17.

bele;lo quale no eieaurro che n'ardore

faftediufo , co no contino o defedderio

defe grattare: febbè dapo grattato;pu

ro 1aña nò nuouo defedderio de fe grat

tare,& co no dolore’ntrinzeco. E la cau

ſa de chiſto male, non eie autro che

n'homore ſatizo,ò colereco (come s'è

ditto n'coppa) ngénerato nnè lo fecato,

da lo ſopirciio caudore ſuio, e da lode

fordenato muodo de lo biuere;cőcurzo

llà, pe li grà mote fatte nne lo tiépo de

lo partorire vezeiuſo.Addone che ſe no

fencé dace rčmedio priefto,la partoréte

vace à pericolo de morire Addòca haué

no hauuto Réza accoſsi triſto partoro,

che poco pcè voze,che la criatura reſtaſ

{e morta nfoce.Pe cheftolo Poet.nuofiro

ntutte lecoſe ioie e portaveraméte valé

temète poccanchi[to luoco face ordena

re co tãt'artesquãto abbefogna dala mã

mana,pe leberare la partorête da perico

Onnº Vaia/i face conceſtoro, (lo.

De chelle che traſettero a molizia. -

Eccol'anemoſetate granne de le Va

iaſie de la Vaiaſſeida ? le quale trattano

conziglie,e ſpedeziune granneſſeme.Ma

penotare lo ſoſtantiuo de ಹಿಗಿ೦ತ್ಗ೦ 3.

- 1- .
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dico che la parola ſmalizia 7 azzenna la

prodenzia, e lo ſapere granne de le det

te Vaiaffe: Pocca, chefta paroia l'aufam . .

mo nuie autre Napoletane’nperzona de *

chille che ſongo, comme dice lo Toſca

nefe [fċaftre]ouero; conforme a li La- ,

tine, epierte nn'onnibus. Perche male

ziufo (e decrina,verfutus,tastam. Oue

ro, iſtutus,ta, tum. che tutte cheſte v

uce denotano hómo prodente, e de grã

ne periézia. Addonca decéno lo Poeta

nuoſtro,che lo coceſtoro fo fatto da chel

le che traſettero a malizia,vò dicere che

fo fatto da le chiù prodéte,e ſaggéte: le

quale coiudizio peſato,fo conzederato

lo tuorto che le faceuano li patrunello

ro:e dintro à chiſto cócetto ſe ncè anna

ſconne n'autra forza deparlare; zoè che

lo ſpedeiéte fo pegliatocò gran raggio

ne: à cheſto fine ſe porta l'asëpio de Ré

za,la quale eſsenno ſtata tat'anne teram

neiata dalo Calaureſe, puro ala fine era

mmaretata; ma mperò cheito nò 1’ha4

ueria maie accapato,ſe non era l'ira, e la

collora de Ceccachell'era máma;& con

chefto n’anemãno tutte à trouare muo

de violente, e reſoiuciae,diceno ala fine,

I 3 Pł ora

*
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St. 18.,

Arift,

Hora sufo facimmo de manera , * :

Ch'onnuna gauda'nanze eraie a stra :

Et perche, quod fit eleëìione, ante có

4. eth- fiderandum eff. Pérchefto concrudeno

St. 19e

'ntralloro, che

Onnuma parla mo co lo segnore,

O pe lofeneſtriello, ope la porta,

E le faccia sapere lo suo Ammore,

©፭.3᎓᎓

$tafo,

E pe moſtrare cà pediſſo, e morta,

Le faccia no prefiento, o no faore;

Zoè, no moccaturo lauorato ~

Ee pedemoſca, à d'afrecoperciato.

Et penzanno 'nche tiempo deueuano

ire a trouare lifmarite lloro ; e trouare

lo ſpediente vero a li caſe d'onnuna, pe

cheſto. .

--- tutte quante nzembra s'accordaro,

@uanno lo sole/tracequo de trottare,

.JPe fare de do cuðrpo /ĉenme a maro.

Zoè, ſubbeto venuta la ſera: allora

ireſenne . * .

----- ped ashiare.

Chille pe cbi chiu vote/panteearo.

Madeueſe notare la bella deſcrezzio

ne che facelo Poeta nuoſtro dela notte

immetal'Areioſto. ,

Ma poi che'l Sol laſciando il modo:
---- A Aa

|
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Ala nutrice antica fa ritorno,

Ma’ntanto -

----Preztioſa ebe non potta/eire, St. *3.

E se sertta schiattare de martiello.

Comme accorta , -

Talopuzzo chiammaie 'no scolariello,

Che le sere uette quanto sappe dire.

Con chello che ba ſecotanno nnè la

lettera: nnè la quale ncerano partecola

remente cheſte parole. --

Đrh vteneme a trouare, cà certi/ểmơ

Haie tuorto è nò me fare quattrognuoe

cole.

Concrude n'fine concheſte parole.

Viene muſo mio d'oro è convolareme,

Se non sò resoluta de scannareme.

Parole dette pegranne defperazione

Cofsj l'Areiofto defcreuenno la paffeio

negranneſſema che ſenteua Brädaman

repell'ammore de Roggiero, tramente

ofteua afpettanno dintr' a Monte Al

ano: & quanno la ſcur'eſſa, credeua che

eneſſe iſſo; ecco ca ſponta Iparca cam

narera foia; e le portaie na letteta de

oggiero; addoue che eſſa

e/o la carta quattro volte, e ſe ie, Câ. 3o.

vo/se ebs altretante?"imbaſsiats

I 4 Æe

*

St. 89.
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Peplicata le foſſe da colei

Niente de manco ſe poſſe a chiagnere

o pe deſpietto, & decette: a

Pur tuttauia piangendo -----

Che mai non si sarta racchettata,

Se non baueſe hauuto per conforto

biriu der fiſuo Ruggier di corto.

St.]14.

St. 2.f.

-. Lo quale non venenno pò; eſſa s'ar

maie pe deſperata, & lo ieze a trouare :

coſa che no poteua fare Prezeioſa, per

che lo patrone la teneua ſtrettamente

'nzerrata: pe cheſto eſſa ſcriue, che ſe
x- * - w - º

Cenzullo nòlaieua à trouare, fe vo!eua

accidere. . . -

Magnifico(decea)muto luftriſeno (lo

Che mme fai spitzcare, e ghigre nzuocco,

Segno Cenzullo mio caro, e belliſſimo.

La ragione perche Prezioſa dace à Cé

zullo ſuio titolo de Magnifeco, l'hauim

mo ditta nnelo Defennemiento nuoſtro

Ntra tanto onne Vaia/fa se trouaie

Lo Gazzo ----, * , -

Lo Guzzo, zoè lo nnammorato,chil

lo dico che haueua da eſſere marito ad

arcuna Vaiaſſa . - -

Ma la Vaiaffa onnen patrone aſpetta ,

E non venenno ieze a lo Irozr -

:* - - .O

-

*
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Lo trommetta ſtå aonito a la Vecaria.

edeie no trebonale chetene partecolare

autoretate de Banneiare tutte le coſe

perdute e dallà ſe ſpediſceno chille che

pe liluoche chiù pubbreche de Napole, -

s'ordena forta pena de la galera,ò frufta

ô autre caſtiche à chi haueſſe trouato la

tale coſa: è ſapeſſe npotere de chi foſſe:

che lo benga à denòziare,autraméte ha

uerria lo caſtico c'hauimmo ditto.

Aeze lo bºnno, e zetera.

Ecco liluoche folete à iettarefè li bã : *

ne: & doue chià li patrune haueuano fo

ſpetto che foſſero le Vaiaſſe lloro.

c7Ma laſſammole ghijre a la bon bora, ' St. 27.

E parlammo no poco de Cerzullo. : -

Ecco comme lo Poeta nuoſtro ſenza

torcereffenopuntillo dalo cámino füio,

ſecota diritto diritto lo filo delo Poem

ma ſuio, mantenenno cò tanta granneſ

ſema arte l'oneſtate de la materia Va

iaffefca. Non coſsi facette l'Areioſto »

che facette la tela foia à leftume, torcen

noſe dall'onetate ſoia, comm'appunto .

'o certefecano li vierze fuoie propie ;

quanno dice . - -

Signorfarmi conuien, come fa il buono Cá. 5.
. . So
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Sonator ſopra il ſuoſtrumento acuto,

Che ſpeſſo mutagorda, v varia ſtrono »

ARiceycãdo bora ilgraus, hora l'acuto =

Mentre à dir di Rinaldo intento sono,

D'Angelica gentilm'è souuenuto.

** Ed à n'autro luoco dice.

Can.3. AMaperehe mom conuien ebe tëpre io dita

Ne che v'occupi sempre in vna coſa.

Malo Poeta nüoftro , trammente li

trommetta, trommetteiano, iſſo ſecota

la coſa de Cenzullo, lo quale

St.28. --- ieze de corzera a lo Segnore

Patrone de la bella Prozeiofa ;

E ſcoperennole l'ammore granne che

- portaua a la zetella, e la paffeione gran

neſſema che nnè ſenteua; facette tanto,

che lo mouette a compaſseione, e con

nefcefe à lo matremmonio lloro:& tan

to chiù, ch'era hommo c'haueua iudizio

eſapeua chello ch'era ‘ntrabbenuto al

l'autre patrune, pe nnô hauere voluto |

mmaretare le Vaiaſſe lloro, &tenerele

| pe forza'nzeruetute.E coſsi con cheſta

St.29. ಧಿಸಿ pzigno d'allegrezza
ppontais ebe pò l'autra semmana

S'abbaha/à» ecorre/à la quintana.

Eccoli ſigne delegrannizze coſe,che

- fe
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fe fannonne 1'aĉcafeiune de li matrem- ',

monie;vſe à fareſe, inter Magnatos..

Mamentre / eonxerta pe la danza
Tornammo à ebelle ebe senne foiero.

Dacă pegliaro accafeionel'Accadém.

Scaten. de dicere ca laVaiaffeida era fco

ſtómatape che ſte parole,che secotano.

Ghi ieze à la Chiazzetta, e ebi pe stäza * .

Pigliaie la Caglientescia,o lo Quartiero -

Luoche, secunno lo dicere de 1'Acca- * .

demmece ſoſpette,e pereculuſe dell'ho

neſtate Donneſca: la quale openeione

quanto ſia peruerza, s'argomenta da

cheſto che a tutte chiſte luoche n'ciab

betano perzune norate; e ſe pure quar

cuna ncenne foſſe; è muto ſecreta la co

ſa:ma decimmo meglio; le Vaiaſſe, seb

bè vano ad abbetare a chelle chiazze,n5

»e chefto ncè cómettono arrore nefciu-. .

no:addóca ogn'vno appila ca eſce feccia, -

Ma Garmo/ina mò , percbe /'•ubjaro

āaannofoiea 'mmi•zo li jca/antrume ;

Vaiaſſa che ſe trouaie a lo coziglio fat

» da le Vaiaſſe,che ſecotano la materia

i perfezzione a la tela de lo póemma , : , , !

»mme motrarrimmo fe Dio vô nne lo

Into terzo . - -

Scompetura delo ecunno Canto.

-

/



is Dels . . .

V A 1: A S S F I D A

D I G IV L Io CESARE " |

. Cortele ... |

- A CANTO TE Rzo.

. A R G O M I E N T 0.

Cienzosenzora, e Prezio/a piglia, -

B se'ncigná/i fuorga` at /• Jagte, … »

La mamma lo eorriero fa a la figlia,

E ognuno de liurera se neè veſte, a lº

E de correresence ſe conziglia º

Na paparella sotta le fene/ire;

Gorrenno vence Gienzo,e à na cantina

Vrociola Ciullo, ed ashya Carmoſina.

Allegotia de lo Terzo Canto.

3. ChiſtoTerzo Canto pe maddamma Ri

N ta,ch'apparecchia tanta fopellettole à

Prezeioſa, nciaddemoſtra la proueda natura de :

na mamma prodente. Peli Guarzune, che re-

forueno de correre la papara cotanta bella fe

ſta, ſe portale demmoſtrazeiune commenien-

te a farefe’ntiempo de nozze,. E pe Ciul

lo, che non vedenno Carmoſina ſoia, reſorue

de morire, ſe ncè canoſce, che l'armo deſpe-
f : * ,

rato nonvo conziglio. !

* , ~ . - . . . . CAN

C. .
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S Cumpela suffò dimme s’autro rie/fo . . .

/Madamma Mu/a mia cara ,e comprita;
** **,

Cà se fifredda, te faccio no tieffo,

Perzó me conta comme io la zita :

Già Preziosa a la'ncorreno, e prieſto

La mamma m'auisai madamma Rita,

i Comm'eſſa d l'hora bona è mmaretata,

Viammola contenta, e conzolata.

2.

La veeehia cbe la noua 'nte/a bauette,

Pe lo gran prisio s’appe asbyeuolirs;

E priesto a li parieute lo decette »

Perche à la feſta vogliano venire:

Subheto no corriero le facette, -

O Muſa frate aiutamello a dire,

Ch'a dire tanta nure, e compremiente s

se afetarria na nave de pezziente.
! - 3

& E/Wa, acchiettaie chiæ de ma co/ella,

* Commo a dicere mò no cantarielio,

- AYa caudara, mo pito, e na tiella,

· “AĞ• scafreia, na scopa, e n'agliariello »

! No trepete, no tiesto, e na scotella,

ANo cato, na porpara, e no teniello . . .

E na cefella po zeppa f*coppas · :

Da cocchiare, conocchie, fuſa, eA?

: ар

*

º
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L'apparseebiaie dapö madamma Liſa

. La sogra de la zita pe le dare

De tela de Bertagna na cammisa,

No parode cauzette verdemare ;

De tarantola, tre parme de frita,

Como coscino pencè lauorare,

E mille mareaneiegne, e sciartapulle,

Scarpe, chianiello; scuffie, e zagarelle.

5

Ma Cienzo se 'ncignaie mo veſtito º

De panno de Gragnano verdeuaie,

E igua a la fmargia/a tanto ardito,

Che paraua (iſce) non vediſe maie:

Ogn'vno canoscea ch'era lo zito,

E le diceua e bè che feſtafaie? -

Iſo decea, cose che mai vediſſo,

Se tuvo/egnoria mefauori/e.
- 6

Io songo(onnuno)diſſe apparecchiato

Pe te fºurtre, cà pò vo/oria

Me seruarite quanno sò 'nzorato;

Ed accoſi ma bella compagnia

Appero chillo iuorno concertato,

Ch'onnuno proprio'nmiezo a chella via

Aeeraaaccato a naseno vrneſe,

Вnapaparapд и пед когra/e.

- 2Vtras
- *
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'Ntra tanto Preziosa non dormetto

Efatto 'apps no vagnotopiello, .

Dfarranninagialla/e ve/ette»

Ecolo filopo marftaniello -

Li pili de la faceie se radettty

E co lo solemato, e lemonciello »

Vernice, armiento, canfora,argentatas

sefice bella all'huocchie dena Fata.
| 8 -

2Wanterunnale hausa deflonnente

Cono pixxillo'nponta à francetella »

E mo’ntraglio de vitro pe penmentes

che 'nponta neè tenea na campanella:

E perchehauea chià vote puoRo à mente

A Donna Petronella Spagnolella»

E/a voze perzilo mantefino,

Gh'era de cordellatofinofino.

9

E'neroſione pe nove tenere

Pofole, quannoforo 'ngaudeiate

Iezero tutte a tauola a sedere,

Doue se foro bons satoratº.

Ale feneſtrepò ero a vedere

Li corzeture, ch'erano arrestate

co'eerte'mprese, ch'erano a modiello

De sbille de Vargaglia, e de Rossiello

La

~

/
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La fèsta ve fárrua a la Chiazzetta,

Luocope cheſo proprio fatto a poſta,

Percb'eie (arga, longa, chiana, e netta,

Che schitto pare fatta pe la ioſia: -

Onnuno cann'apierto l'hora aspetta,

E daue ſtà la papara s’accoſta : ·

Ma chi non vozi folla, ed appe agreſta, i

S'allogai na decinco na fenesta. . .

- I I v.

La primma che venettefo Petella,

Sore carnale de no cacciauino,

C'hauea na faccia tanca, roſſa, e bella,

Che copeta parea de lo Pennino; ; :

Raraua de Gragnano na gonnella , . . .

E no ieppone viecchio d'armoſino,

Co no corzetto pà co' la graniglia, . . . .

Chef ce à chiù de quatto auzà le ciglia.

- I2.

Pimpa po venne figlia a la mammana ,

o mamma mia che vuochio Zennariella:

Na robba hauea de capisciola, e lana,

A la 'ntrellice commo terzartello;

Teneaa /chitto quanta na &ampana

Na vozzolella’nçanna, e no scartiella

De lo riesto era tutta/aporità,

Che m'appe geloſia quaſi la zita. - 4,

۹. - p
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Apprieſſo à cbeſſalºwl. ionze,

Che sebbè bautua n'vuocchio scarcagnato,

A lo banco tenea chiù de sei onze ,

E ntrall'autre me ieua spantecato

Vmoped eſa ebe venmea caionX* » *Ed era lo mafalto nommenato; v -

E tanto ebià mo se me iea 'mbro detto

ca partai naeamorra de dobbretto.

I4 - - -

Con che ſta accaseione s'affrontate

Go Pantullo la figlia de Rinella,

Che non s'erano viſte ch'era aſſaie, º

E adefa ne spersa la pouereila, *

Goll vuocebie l’vno a l'auta se parlaies -Ma eſſa non capºa dinto la pella, - ʻ „ -

Epe darele subbeto no vazo º:

L’appe a caseiare n'vuocchio eo le nato:

ºCh'era tanta lafolla 3. la gente, 's cº

Che lo vasaie senz'eſſere veduta,

Edi/o potte puro allºgramente - º * *

Darele quatio vase à la sfoiuta ? * .
*

Ma ecco lo scuriſo ea se sente * . .

Tutta la vossa deianchetto nebiuta,

2 anto el Jefo forzape dolore.* -

Gorrere a Maſtro Paolo 'nciarmatore -

Κ Νο
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No mariuolo 'nchef?o co doi deta -

A chella folla ne zeppoleiaie -

Da na vaia/a na vorza de /eta,

Che mille ſcartapelle nce trouaie;

Che sebbè dintro non ncè ashjaie moneta

Neerano robbe da magnare aſſaie,

Zoè, mela, castagne, e arrateogliata º . .

Aa carta/irascia de ztnzautrata. . . .

27

Eſſa se n'ddonaie, e foro tante ,

Li ſtrille (terra tienete) che ciento e

Le corzere dereta preteiante, : s ,x .

Ma cbillo ſenne ieze commo à viento ; .

Para, piglia, deceano tutte quante,

Para/te brache: io creo c"bauea l'agniento

· TDe le iamare, pocca'nmiexo à chelle -

Gente volai comme s'haueſſe aſcelle . .

- 18 -

Afo tanto l'allusco, e do gredares ::.,

7)e cicntq portarobba, * peecerille, .

Che ncè voxe doi bora pe acquetare

Æo greciello, lgÄrepeto, • li fżri//e:~· ·

Ma dapò che/compero defe dare · -

Spettorariess shianchette ehiüde mille ;

stu anno/efo la chiazza arre/attata » :

ALiAoáratoeficero la 'nfrafa, s …..~
º, ". Tr; - Lo
... ** هيخ

}



T E R Z O, 145

| Lo zito c'hera lo mantenetores :

i.

Dereto ad iſo pò venea Pacione; *

Che veſtuto s'hauea de zegriniello,

Pò venne Tonno che de cordouana

- I9 i

**

s'h rura fatta na giubba à la Torebe/Gas :

De carta ſtraccia, ed era de colore

De foglıä molla couta fre/?a fºw/?a; ‘.

E no tagliero hauea de buono adore,

'Peparte de na tareca morefca ;

Cô na cepolla penta , e co na/critta : ·

Sòforte cruda, ma sò docefritta •

- 2O

• *

. . . . *

:

s

º
E tenea scritto 'ncoppa no pallone * :

(Ammore che mm'abbotta a sghizzariello)

W eneua apprie/% ad iffo Memecome > '*

B 'nmiezo de no funno de teniello -

Hausa na vorza d'oro, e feta ianca : ' '

Go no mutto Spagnuolo. ANou bay blanca.

2 I -

Portuua no ieppone ragamato •

E no c.2ezgne de tela bottama »

:f',tto de filo ruggio repontato: * * * * ,

E portana nopettene de lana, * *

Con chi/*o mutto : -4mmore m'bà cardatờ.

E iea ncoppa à ma varda, de manera, .

Che ad onnuno parea vuto da cera ,

, - - - - K 2 Da

*

. ." "A

º

º
-
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22,

Dapò chiſſo venea tutto veſtuto * S.

<%{ase de cannauaccio 'neelentratº, , ,

JE'ncoppa no tompagno de liuto,

2\'o truoecbioco' na meza baueapintate,

IH po ma/ero de scbola a//ai rapuio

¿'baueua cbifio matto ºnfroce¿ato;

Habere a canto mulierebel/a,

Sine Cerere, e Bacco frietella.

23 -

2itta venette polo ebià galante,

Efu cierto lo nore de la festa:

Persłºś/ò ºbitto portäua ii guante,

1 9ø'li ÍÍiaale» e4'â/bernuzzăºnteÄ…?

fifo la 'mpresa soa proprio d'amante;
.Na vita, no varuetto,e na rapesta,

Co'la letter u scrita à marzapano: -

, Rapeſtavita mia core de cano. tº .

2

Venettero perzì விக், e Maſillo, *

Pizio, Meo, Peppo, Tonno, Cicco, A.ato,

Golas Nardo, Piane, Leilo, e žásic --

B lo sbyore de Puorto, e lo Mercato,

9nneguareone, ed onnen peccerillo

&#aaP£^a corzera apparacchiato, '

AMaP4/ato ebe s’appero à lo tuorno;

Cºrk lºzito à suono de no cuorno, º

* . - கே

w
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25 . . .

La papara era groſſa, ed hauta ontato

Tutto quanto lo cuollo de sapone;

Perzò lo zito non nce l'ha ſceccato »

Ne neſciun'auto de chelle perzone e

Perche da mano a tutte èſeiuliato »

‘Restamno to no parmo de naſons:

E tanto fu lo ridere, e l'alluceo, º

che/º sintio da Trocchia à Cafrocureo
26 - -

Lozito mò deeette mazza franea

*

º,
*

f

Da ca, e da llà; Frate tornammonnella º

i case che sta vranzolla non me manca è

Penzo à stà botta de feessarennella : ?

-

`.

\
-

tº

Ma ciullo àmano ritta, e a manomante is

Tenette mente, e non vedanno chella,

Carmoſina zoè, che ſtà'mpreſone »

Non fire de la trippa corazzºne -

27

Ma eo na zirria granne reſolutº,

De non campare chiù lo pourriello,

cbiauai no bellospruociolo appontufo ! "

Propio/otta la coda à l'astniello; “ ,

Che mancoſe no ſpireto traſuto , º

Lifo/. (arraßofia) nne lâ wodiello 5. '

Tanto corze, e zompai, fiche da duº/*

Lo sbalanzaie de2,αnofμοβο . .

К 3
| -

***

... . . )

* : * ~ *
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Ma laſammoloſ?are a rhello bruoto, , , ;

Cà la sorte le fo sore carnale, - e ,

Etornammo a la fine de lo iuoco,

Cà s’io trico lo zizo l'haue à male: , , ,

Iſſo comme mo furgolo defuoco

JPigliaie na corza, e de manera tale

Adoi mano afferrai la paparella,

Gbe/e1eeppai/o euol/o, e meza afĉeïïa.
29 *

Llosofo norommore accommenzato,

Che lo munno parea ieſe à roina;

Lifſche t'hauerriano ſceruellato,

E duraaano nfino a la matina; ſ

Se non che d chiſto miezo vrociolato

Senn era Ciullo dintro la cantina,

· Purzô fcompio la fefta, e la preiezze. . ·

E druentai sciabarco l'allegrezza. --

3o

Cbi à la faeceſe fa mille raſeagne,

Chi la varua, e le zeruolepeleia,

Chiſtordiſée li vuo/cbe, e le campagne,

Zanto pe doglia /trilla, e voceteia.

Cbi d pi/ệiarie/lo, e cbi a re//uzzo chiagne,

Tanto ch'ognuno regnola, e gualeia;

7utte eredenno mò cà Ciullo è muorto.

Ma i/o s e Garmo/ima è qua/º 'mpuorto.

*. - . PoᎴ".
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e

, - . . . . . . 3 I

Pocea'nchella mmedeſima cantina

Doue iex à eadere, stea prefone »

- Chella có era lo more de cocina,

• E l'hauea/perto/ato lo pormone.

- C7Ma comme canoſcette la meſebina,

::. Mentr'era tutta tenta de crazione;

E commoſeeropo da chillo tritto,

- Ve lo dico mò mmòſe ſtate zitto e

º Scompetura de lo Terzo Canto.

*

-

a N Nor Az E 1 v N E, Er

- Schiarefecazeiune de lo Terzo

. - - - - - Canto.

º,
-* \

St. 1. Stampela su/ſo dimme s'auto rieflo

AMadamma Muf2 mia cara,e comprita.

* : - - Areftotalo lauda grannemente Hom

mero,sulo perche pocheſſeme vote co

tale coſe comme da jſſo ; ma auſa ſpiſſo

: che autre le dicano, ô hommo , ô fem

mena , ô comme meglio le vene fat

to.'Mperzòcche lo tenore de le narra

zeiune longhe, fanno che lo Poeta non

ſia immeratore; pocca lacconmene che

dica poche coſe; azzòcche, non comme
• í K 4 Sto -

*
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- -

-- - -

che dica peeheeeſe;azzocche,non com

· meStoreco, ma comme Poeta venga à

la narrazeione ſoiache face: comme ap

punto ſe vede ch'aſſerua lo Poeta nuo

ſtro; lo quale volenno contare tutto zò

che ſocceſe dello matrémonio de Pre

zeiofa; reccorre de nuQuoala Mufa,e la

prega che neelio conta, non confedan

no tanto de fe tifo; & chito eie no

nuouo muodo d'eſſaggerare la coſa che

fe conta; é de dare miàiore afpettazione

à lo Leietore. Con tutto zò, granneſ

femia ammerazeione me dace ló Poeta

nuoítro; pocca nò laffaluoco , nemuo•

do de diccre ; addoue che iſſo pozza ad

demmoſtrare l'arte granne de lo ſapere

ſuio. Comme appunto face nchiſto luo

co; addoue cò tanto affetto chiamma

la Mufa 5 comme fe s'haueffe da conta

rena gran coſa, & nientemanco ſe vede

che tutta la 'mportanzia delo fatto con

zifte, nnè no’nuentario de no corriero

de lazita, conzeftente nnė ,

sss -------,no cansaried/o.… … , …

- *

' Na caudara,no/pito,na tiella, ;

Na icafareia, na/?opa, m'agitariello»

No trepete, no tisſio na tiella, :
.* \ . . No

- -
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Afo rato,na porpara,e no teniello',

E na restella pò zeppa fi nebppà: **

De rørebiare, tonbeebiºfufa, º stóppa . .

Parturianu monter, & na/esturi ri

dieulus mur, Iuſto; appunto: fare tan

ta effaggeratione: chiáñīrhare la Mufa

vna, e doievote; comme ſe s'haueſſe

à dicere ha gran coſa: e pò contare co

fe de poco momento. Demetrio Fala

reo; dice, che conmene à lo Poeta de

laudare le coſe de muodo, che le pic

ciole faccia parere granne; e le granne

ே le ſtà buono) l'arreduca , e

accia parere picciole: & chiſte muode

portarele co'antitheſi, traslate, trope.

è magnefecenzie . Sebbè nne le cofe

borleiche, limaiure fchirze chefe poz

zano hauere, sòle freddure: che appunº

to à chito propofeto l’azzennalo Poeta

nuoſtro decenno . - “ “

cafËfaddat jäetio notiesto,

#Perzà mme conta comme to la zita.

Quafe decemo, io te chiamno cò

tanta'nſtanzia, danno magratime aſpet

tazeione delo dicere tuio; però 'nzo

ſtanzia, ſaccio ca ſe reſtregnerrà la co

ſa'n'niente e perzò darrà'a freddura,

Boc
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Boccaccio mnè la nouella de Maſtro

Semmone nnè portal'afempio » facen

nola co'granne effaggerazêione dicere

adiſto ſtião. マ :…い 。、 "

Goſsi fatto comme tu mi vedi, mio padre

fu Gentilhuomo, benche egli ſteſſe in Cà

tado, é io altreſi son nato per madre di

quelli di Vallecchio, E come tu hai potu

io vedere, io ho pure i più bei libri, le più

belle robbe, che Medico di Firenze. In

fe di Dio io hò robba: che coſtò cotanta

ogni cosa delle lire preſſo a cento di ba

- gattini già è degli anni diece.

St.z. O ZMuſafrate aiutamello à dire : .

Che à dire tanta mure,e câpremient e,

Se 'mfettarria na naus de pezziente.

Cofsi loTaffo , volenno effaggerare

nnè lo Canto 27. la deſcrezzeione de lo

eferzeto granne de lo Segnore d'Egit

to,recorre de nuouo a l'aiuto de la Mu

fa, e cofsilo defcriue co muodegranne.

AMufa quale/tagione, ó qual afo/º

Stato di cose, hor tu mi reca a mète, (ſe

2ualarme igrãde imperador,quaipof

ÉQual serua haue/e, e qualeõpagna gễte

2uado delmezogiorno in guerra moſſa

Le forze, e i Regni, e l'ultimoஅ -

-

-** = . * &
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fuſaméte hauimmo moſtrato nne lo De

7'u sol le sebiere, e i Duci, e sotto l'arme

Mezoil m5do raccolto, borpuoi dettarme

鷲 ſe vede con quanta antithe

fi,e magnefecenzie ſe chiamma la Muſa

nne le cofe granne . ** * * * º

Ma Cienzo se neignaie no veſtito. St. f.

Etzetera. Co' raggione s'auantala

lengua noftra, pe la'Mperatrice,anze pel " , .

la Monarchestade tutterautrescôme def| :

fénemičto deiaVaiaffèida.'Mperoche fe \

vede,che né ſulo na parola'ntera,ma na ) .

picciola syllaba de lo parlare Napoleta e

no, haue tāta forza, e ſegnefecato, che

vole mille glofe,e mille cómiente, pe la .

ſchiarefecare;& cheſto non depenne già

da la ſcoretate ſoja , comme porrianno

argomentare li maligne; ma da la gran

ne energia, e ſegnefecato che tene.Com

me appunto 黑 vede 'ncheſta parola

['ncignaie J la quale eie Greca, e tutta

noſtra natorale. Diceſe 'ncignare, che

correttamente Tenceniare 7 ſe dice: &

fe"ntenne quann'vno fe vete da capo à

pede tutto de nuouo , e co’la maiore

pompa che ſia;quaſe 'npontefecale; coſ

si la'ntenne S. Agoftino nne l'Homelia

ſopra

º
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ſopra San Giouanne nne lo trattato 48.

efponéno la lezzeione primma de lo cap.

1o.'nchelle parole de lo Euangelio.

Im illo tempore : Fa&a sunt emcemia in

, Iaro/olimit, &- biems erat, e zetera.

Sopra de lo quale luoco, coſsi eſpone,

lo fanto Pifcopo .

S-Ago- Emcenia fefiiuitas erat dedicationisTe

nell'hu

Să • Aيم - - -

ੇEneemia vocätur.1am ex v/ws babet bos ,

pli.Grace .m.Cenendicitar nouă. @uan

docäque nouâ a/iquid fuerit dedicatum

trat.48, verbum: figuit noua tunica indaatura

cap.io. smeeniare dicitur. lllum ergo diem, quo

£)omimus * 3. Tota die.

Templum dedicatum eß, Iudai solemni

ter celebrabans : ipf@ dias f./fus ageba

sur, cum ea que leófa funt, locutus e

Addoue eie da notare ancora lo coſti

mo tenuto dali Napoletane tale, e quale,

de ncignarefe nne Iiiuorne chiú folénne. '

Otrade che, ſe deue ancora ſapere, che

la voce'ncignare l'auſammo ancora pe

metafora:comme verborazia quãnovo-

limmo ſegnefecare a quarcuno, che de-

già va penzanno de preponere quarche

nouetate, da la quale nnè porria naſcere

quarche deſordene: iubbeto le ſolimmo
, dicere
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dicere: Da? ncigna quarche canzona:

zoè trona quarche noua coſa da fare

l'OmmOfC . -

Onnunocano/eea ch'era lo zito.

- Cheſto canoſcere lo zito, non era pe

quarche azzellenzia ; Ma vole fibbě az

sennarelo Poetala partecolarecuriofe

tate che teneno li Napoletane nne lovo

lere nformarefe, e fapere quannovno fe

'nzora: chi ſia la mogliere; s'è bella, è

brutta, a chi ſia figlia, quata dote piglia,

& ogne menozzaria: de manera,che con

cheſte tale 'nformazeiune pare chaggia

obbrego de faperechi fiao zito,elizi

ta.Coſsi pare che lo azzéna Belardeniel

lo Mufeco nne la ftoria foia de cient'an

ne arreto ch'era viua vaua.

Lluno co l'autro lo mostraua à dito

Gbillo che paſſa mò chillo è lo zito.

Ma paffammo nnante. -

Io ſongo (onnumo) diſſe apparecchiato

Pe te furire, cà pò vo/oria,

Me feruerite quäno sò ’nzorato,

- Etzetera. Compremiente de crianza

scrianzata, che auſa la gente devaſcia

connezeione, che pe volerela sfelez

zare, & farele tenere ped'huommene

de

* +
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de gran termene, e muode, cadeno(fen

za addonarefenne)'nmille afenetate : de

chiſte qualiffe n'hauimmo paricchie å.

Napole; non ſulo nnè lo parlare,ma nne

li termene de la ceueletate anchora: cố

me ped'aéspio,Quãno la flate fe 'ncótra

no duie;e petermene de criãza,tutte duie

· fe leuarrãno li cappielle;e tenênole nma

no, vno delloro ſe vorrà coperire,e far

rà ſigno all'auto che ſe copera: allora

chillo tale dice, Non Segnore; ſtò bene

accoſsi: e reprecanno de nuouo lo prim

mo: eh copraſe Segnore? lo secunno, de

nuouo reſponne: nò’importa; cà ftò co

ſi pelo caudo. De muodo che dechiara,

che non per vſare li termene de la crian

za, ftã'ncarufo;ma pe cómodetate pro

pia. Senteſe anchora à Napole che na

perzona nfema; iarrà à parlare advno

che le ſarrà ſoperiore e boléno adopera

re labella Rettoreca foiale derrà; Io sò

benuto da Vofforia ; che boglio propio.

che mme facciate no ſeruizio,e non vo

glio chemme dicite de nò. Accofsi an

chora foleno dicere, Io parlaie à vofo-:

riape chillo necozio mio, ma non ſac-

cio ſemm'hauite ſeruuto , Comme an- .

shora



schiarefeeazeiune. ' 137
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chora qnann'vnoleie addomannatose

ditto: Be? parlafte pe mè à lo Segnore

| Conte:chillo reſponne:nò le puotte par

lare bnono, ma ncenne iettai na mazza.

Appero ehillo iuorno conzertato.

Cheſta parola Iappero] li Toſcanela

profereſceno fhebbero 7 nuie'l'hauim

mo auterata no poco,e la aufammo pif

ſo, comme quanno decimmo, Lo rom

more fogranne, ed Appero che fare, e

che dicere pe l'accordare:& chill'autro.

Giulio, e Franciſco fecero acortellate,

ed Appero chia de dece ºncuollo. -

---- Cbii/o ----- * · •* ~ ~

Parola Spagnola, manò poco corrot

ta pe tantavariate nazeiune che pratte

cãno à Napole. Li Spagnuole la diceno

Aquel, che sebbè ncè la lettera q tut.

taóiaquarino la proferifceno co layoc

ca; fona Achel. Et nuie leuatone l'A» e ? .

ſcagnato I’e, nn'i,ladecimm3 compira

mente chllo. Lo Latino la dice, Ille: lo

Toſcano quello, i

----–. Iuerho - 's “:“'*

Chiftövébo nnerhauihmo auzato

يمحسداس

nietto, nietto dali Franziſe,li quale no

tiempo tenettero la Segnoria de Napo"
"ةيننع- N {& •

~
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le, Goglielmo de Cabeftano Poeta Frans

zefe açcofsi dice. . . . . . . . . .

Le jorn quius in Dona premeiramen. -

. E Fabrizio Marotta, nnè la Comme- .

dia foia chiammata lo Ratto, accoſsi

dice ... o . . . . . - º

E con chesto te vaſo le mano. Da la caſa,

alliſei d'Aprile, iuorno che ſe nammara.

ie lo Petrareo . . . a º ○ ﾘ。､ "、"""

-- --congertato- - sº

Hora'ncheſta parola ſe vede veramé

tę quantolo Poeta vä parlanno femprę:

à propoſeto, pocca trattannoſe deio

ſtra, comme iſſo ſtiſſo l'azzenna nne la

1S. ſtanzia deceſino. ". . . . . . -

@ganno sefo la chiazza arrefettata

ÂLi ioflraturefecero la 'ntrata.

Pe chefto, e co gran fonnamiento au

falaparola [conzèrtato] perche 'nlati

no; lo ioſtrare,fedice fcócertare hastis?

«A lefeneſtre poiero a vedere , -

4.

St.9. Lieonzeture ch'erano arretrate.

Ecco lo prenzipio de la feſta; Corri

eori, chiammarriało Tofcano, chifte:

malnuie corzeture: perche Corzo, ſe

chiamma àRomma na.ftrata;•3;idoue fè

correnolicaualle lo Çarnęuale. . .

*** Ge.
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“Cò eerte'mprese, ch'erano a modiello

De chelle de Vargaglia, e de Ro/ciello.

Scipione Bargaglia,e Gelormo Rofciel

lo, ll'vno, e ll'autro trattaie de la mate

riade le'mpreſe. Ma mperrò lo Barga

glia nnè porta lo prémato de le chiù bel

Ie’nmenzeiune;& ne defcoire cö no gri

do muto proſetteuole. Da l'autro can

to, lo Rociello, de fimmole materia

ne parla aſſaie argutamente, e ſebbè fa

profeſsione de ire dechiaranno le 'mpre

ſe d'autre, non reſta pe cheſto, che non

vaa, fempre auertennno li luoche chiù

'mportante, e neceffarie. A lo propoſe

to, lo Poeta nuoſtro ha voluto toccare

chifte duie Auture,pe dare aſpettazeio

ne à lo leietore, che le 'mpreſe che por

tarrano liioſtrature ſuoie, ſarranno de

belleceffeme”nuenzeiune; chiene d'argu,

zie, e de segnefecate granniſſeme, côme

- ali luoche ſuoie derrimmo meglio.

La fr/?a je fàcesa a /a chiazzetta •

Chefta defcrezzeione de luoco, eie

chiareflema,& nő haue abbefuogno d'au

tra ſchiareſecazeione. Sulo derrimo,chi

fto eßere vno dc li luoche précepale,do

ue foienno le Vaiaſſe, ſe iezero à ſaruare

w
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partita delloro: pelloche ſe deue con

zederare, chefe foffe luoco 'nfammo; lo

Poeta non ncè l'hauerria aſſegnato; di

gno de farefence na feita accofsi folen

ne delle ſteſſe vaiaſſe,ed addoue,face che

ncè nè ’ntrauengano tãta quantetate de

lloro; cò tanta pompa, e sfarzo: addon

ca deuerriano pe chęftoreftare satesfat

ce l'Accademmece Scatenate de la fene

ſtra poneione lloro, che teneno 'ntuor

no à chifto luoco; poccaeie puro chia

riſsemo, che lo luoco à lo dì d'hoie è ne

ratifsemo . -

Laprimma ebe venettefo Petella

k : sorrrarnai, d, no racia vino.

- Piglia accafeione lo Poeta 'nchito

luoco de nommenare le chiù fammoſe

Vaiaſſe, che canoſceua iſſo nnè la Corte

de lo Gran Duca, & valle deſcreuenno

co'nomme auterate; & cheſto ped'onne

buono reſpetto; abbaſtannole d'eſſere

'ntiſo dalloro ſteſſe; contra dele quale,

cerca sfocare lo sdigno c'haueua,pe cau

ſa de chella mardetta ſcarponeiata. Im

meta'ncheſto l'Areioſto,lo quale volen

no nnommenare le belledeſſeme Dam

me, che veueuano à litiempe 0 pi

- · glia
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glia accaſeione nne lo Canto 13. che Me

iſſa vaa predecenno à Bradamante la

deſcennenzia de la ſtreppegna ſoia; e le

notefeca con cheſto, non ſulo chelle bel

ledeffeme Segnore de la cafa d'Efte; ma

chelle, ehe appare ntaro anchora co' ta•

le Caſata; e se vede, che iſſo perzi cerca

quanto chiù pò de coperire li nomma

lloro: eccolo luoco. -

De la tua chiara ſtirpe vſcirà quella

La quale [quella 7 non voze nommes

nare pecefecatamente, e puro fe ape

che fò Iſabella, figlia d'Hercole da Eſte;

& ſore d'Arfonzo, & de Hipoleto. Et

coſsi ſe vede, che nnè lo ſtiſſo luocova

ce deſcreuenno anchora copertamenta

Locrezia,figlia d'Aleſſantro VI. Sommo

Pötefece, la quale fomogliere d'Arfone

zo Duca de Ferrara,cheſteſo le parole.

Che ti dirò de la seconda nuora

Zoè, che fonora de Leonora; mam

ma delo marito; che coſsi cammenaua

ell'ordene ſuio : comme buono ſe pò

bedere à Giammattifta Pigna,nnè la ffo

ria foia de la cafa da Efte.Ma tornammo

à lo Poeta nuotro. -

Pimpa pò venne --- - -

- - L 今 ^_ 4քո
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St. 11, Appris/ſo a ebeſła Iouannella. ezetera: .

St. 15.

ſtre,c'habberaua a Chiaia; addoue fi à lo

· ce depinto San Paolo beneditto co' táta

St. 16.

Addoue ſe vede, con quanta euedézia

vace deſcreuenno la bellezzetudene, e

l'adornamiente de cheſte qualeſſe Vaiaſ

fe conmetate a la ioftra.

Corre a Maſtro Paolo 'nciarmatore.

'Nciarmatore fämufo de li tiėpe nuo

di d'hoie,appare na caſa ſoia,addoue ſta

fierpe attuorno a li piede fuoie.

No mariuolo 'nche/to co' doi deta

4 chella folla me zeppoltiair. e zetera. .

. Tocca lo Poeta nuoſtro chello, che ſo

le accadere à Napole, & maſſema nne li,

iuorne de quarche feſta ſolléne.Mperzoc.

che pe la gra folla delagete che neè co

correno (& d'onnegenere mufecorü) ac

safcano de fimmole defaftre. Là doue,pe

caufa de chifte tale defurdene, hãno pe

gliao ardemiéto arcune Cetate deTalia,

de parlare (e cierto cótr'onme器
“nproggiodizio de la Cetate noftra.Co

me appüto'ntrabbenette à loTardacino

AccadémecoRefoluto 1'anno 16 1 9.Có

raifso,che trouãnofe à Róna,co na bra

uacómerzazione dintro na tauerna fora.

i’ --- -

t
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la porta de lo Puopolo, addoue hauéno

magnato onnuno delloro allegramente,

quăno hauetrero fornuto, vno de li có•

metate:petenere allegrala cömerzazeio

ne accómézaie a dicere. O' lá?di grazia;

ciaſcuno ſtia su l'auiſo; e ſi guardi la ſua

borſa;perch'io ſento inੰ vn,

male odore di Napoletano. E decenno

chefto teneuaméte fitto fitto à lo Tarda

cino:pe lo qual'atto, e pe la quale propo

ſta tutte li còmetate ſe poſſero a ridere.

Allora lo Tardacino, ſebbè era tardo de

nôme, foprieto de refpota; & fubbeto

coſsi reſpoſe? Frate, io ſaccio cà tu hai

parlato pe mme,perche io ſulo, tra tutte

vuie sò Napoletano: ma già che ſe parla

pe burla,e pe tenere allegra la comerza

žeione:io me côtéto de burlare,e de paf

ſare lo tiepo co' buie autre. Cheſto ſib

bève preo,che pe qualeſeuoglia coſa che

ſe derrà 'ntrà nuie,che tutte ſe deggiano

pegliarepe burla,eperzò,nô fianefciuno

che ſe corra. Dite pur quel che vi piace

(reſpoſe'ntâno chillo)che voi né dirrete

mai coſa da farne alterare;nè che poſsan

gettare a terra il mal nome acquiſtato.

Adafosadafo patrone mio (reprecaie de

L 3 nuo
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auọuolo Tardacino)cà pe tutte’ncenně:

’mperzòcche;e cole raggiune, e cò l'au

eoretate, ve farraggio vedere, e toccare

co'mano eſſere tutto lo cotrario de chel

io che ſe và decéno cótra la patria mia.

Et che ſia accoſsi. voleno l'Aſtroloche

che le ſtelle, né ſulo'nfruiſcano, ma che

ncrinano anchora, febbě nő pőno forza

re,pe la quale 'ncrenazeione de ſtelle, ſe

vede che lo crimma vuoſtro,ve ſpegne a

fare guadagnevioléte,e chijne d'aſtuzie:

ia lo luoco l'hauimmo à Vergilio, lo quale

黜
-

*.

'conta che Hercole dall'Vteme parte de

Spagna portaie nà grá morra de vacche;

& che paffanno pelo terretorio de Na

pole, ncelle tenne à paſcere paricchie

iuorne; ſenza che le 'ntraueneſſe nulla

deſgrazia. Ma dalla partutoſe;e venuto

ſenne à chiſto terretorio vuoſtro, & pro

pio ſotta à lo monte Auentino; ſubbeto

ñncenne foro arrobbate na gran quan

tetate, le quale non potte accoſsi prie

ſto recoperare: perche Cacco,che ncel

1'haueua arrobbate;fell’hauea ſtrafcena

te pe la coda: de muodo, che l'ogne mo

ſtrauano ch'erano iute verzo coppa, ed

iffo fcl'haucuaremorchiate verཉྫ aba
C{Qs



sehiarefreazeiune. , , , 1.6g

fcio . Ma decimmo n’autra cofa'de ma

iore conzederazeione. Cheſte Statoe;

chjſte Marmore; cheſte Colonfie, cheſte.

Aguglie, che fanno accoſsi ſoperba mo

ſtra dintro à ſta Cetate, che perzò ſe di

ce Mirabilia Roma. Dicitime de grazia,

quale fo chillo Rommano antico che

l'accattaie;addoue le fece fare;& che de

narencèfpefe? Spiatene à Marco Tullio,

{elo volite fapere: perehè fubbeto ve

derrà, che Caio Verre ne spogliaie la

Cicilia, pennè aornare Romma; & che

petal'affetto non portaie reſpetto man

co à li Tempie: leggite Titoliuio, leggi

te Dione cafsio , leggite Prutarco , per

che chiſte tale Auture, ve derranno, qui

no l'antiche vuoſtre ieuano co'l'aſerze

te armate pe mpouerire lo munno de le

chiù cofe prezeiofe, pe farene riccala

Cetate voftra. Nen vale pe defefa de

cheſto;lo dicere, che cheſto ſe faceua pe.

raggione de guerra: che à chefto fe por

ria reſponnere, chello che reſpoſselo

corzaro ad AleffantroMagno, quanno

le fo connutto nnante:contra de lo qua

le coſsile decette? Ed eie poſsibbole,

che n'hommo como a te, haggia da tra

L 3 uaglia
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tagliare lo mare, e tenere 'nfeſtatala鶯

te co lilatrocinie tuoie?Segnore(reſpo

sifo)cheftoprobbene dala mala fciorta

mia:pocca io, che procuro nnoſtreiare

me cóme meglio pozzo co'na fuſta peſ

sò mare, sò chiamato Latro; & tu, che

uaie co l'aſerzete, ſpogliäno le Prouin

zie,e li Regne d'onnenbene,& te faidarc

lo trebbuto de forza,pe cheſto nè ſi chia

mato 'Mparatore. Voglio dicere, che lo

Corzaro voze 'nferire ad Aliſſantro,che

la raggione de guerra, no pò concedere

l’aforpazeione de la robba,e la preuaze

ione de la lebbertate , conuafarefe de

chello che non eie ſuio. Teſtémonio me

nne ſiano chill'afritte Riegne,che sò ſta

te da langordizia fordateſca deprefate,

cómattute,ſaccheiate,ſcurzete,ed arred

dutte 'nfchiauetuddene,Et de chefta tale

'ngorda'ncrenazeione ſe vede ehe sògo

ftate li Hüne, li Vânale,li Gote,li Ofłro

gote,li Scite,li Tartare,liTodifche,li Frä

zife,li Spagnuole,ed autre nazeiune ſtra

nere: ſuloli Napoletane, pegrolia de lo

Segnore,sò fate gente fempre nn’ognen

tiépo(dalo prenzipio de ľaddefecazeio

ne de la Cetatelloro, pe fialo di d'hoie)

- de
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de tanta 'ntegretate,e bötate, che s'hi

no côtentato de chello che da Dio l'è ſta

to cõceduto,ne maie háno penzato man

co) a defedderare la robba d'autro. Leite

le ſtorie, e ſtopite: perehe n6 trouarrite

maie che ſeſiano armate (ntiépo pò che

fe couernauano pe miezo de li Arconte)

e c'haggiano procurato de fe'mpatroni

re de no parmo de terreno de chello d'au

tro. Et puro li Napoletane sò ftategête

de tāto gran valore, chäno fatto paura

à la醬 guerra: e sépre háno feruuteli

Rilloro cò tanta fedeletate; che perzò

la Cetate noſtra ne vace autera de lo ti

tolo de FEDELESSEMA. Eie vero sì

che li Napoletane foro sépre ammice de

l'ammice ; e maffema nne li tiêpe de ne

ceſſetate: commo fede ne ponno fare li

Rommane antiche,quanno hauenno ha

uuto accoſsi gran rotta da Annebballo,

à Canne; & che già ſtenano peſenne foi

re; commo chille ch'erano priue d'aiu

to,e de c6ziglio:'ntanno li Napolet.mo-,

ſtráno la botate lloro le fecero vedere,

ch'erano chiù amicennele deſgrazie,che

nóne le profperetate,ed accofsi subbeto

"ntiſo la neceſſetate lloro, le máు pè

- ΟC
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foccurzo à donare 4o, tafe d'oro; ele

mannarò à dicere che non ſe ſpantaſſero

ma che ſteſſero debuon'armo; perche li

Napoletane, erano pe ſpennere la vita,e

la robba 'nzeruizio lloro. E coſsi con

che ſto dicere, lo Tardacino fece appela-,

ºre de muodo la vocca de chillo c'haue

ua parlato, che non hauette ardemiento

de dicere niente chiù. Addonca concru

dimmo con chiſto cunto; che lo Napo

letano non haue tale 'ncrenazeione: &

che pe pouero che ſia, ſe contenta de lo

ſtato ſuio, ſenza ire cercanno ſemmole

guadagne llicite: chiü priefto fe porria

argomentare, ehela Cetate, eſſenno grà

ne, e capetannonce onnenluorno gente

foreſtera; che lo foreſtiero trouannoſe

ngran' neceſſetate,e ſenza 'nderizzo,che

facelemente s'arreduce attale ndegnetae.

St.f9•

te pe vera peſperazeione.

Lo zito, ch'era lo mantenetore.

De già ſe vede có quáto bellediſsm'or

dene vace decreuenno lo Poeta la "ntra

ta che fanno li ioſtrature: & le grazioſe

ſopraueſte, e aornamiente che portano:

tutte co propoſeto, e decoro: & vedeſe

ancora, l'argoteſſeme'mpreſe; marauee

-
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giofe pe la noua nmenzeionelloro. Ma

non voglio reſtare de dicere, che lo Poe

ta nuoftro, hauenno refoluto pe caufa

º de chella ſcarponeiata de fegnere la no

ua Fauola de la Vaiaffeida; non refta

mmaie de s'affatecare,e de portare le co

fe foie con ogne ordene, e dicoro: sfor

zannofe de dare iuſto à lo figno de la ve

refemmoletuddene. Pocca fa 'ntrare li

ioſtrature conforme è lo ſtato, e conne

zione lloro.Accoſsi non facette Merlino

Coccaio; lo quale, volenno iſſo per i fe

gnere, e trouare quarche bella'nmen

i zeione nne l'Orlannino che facette iſſo,

ieze co' troppo brutto coſtummo à fe

ere na iofira, ordenatadalo 'Mparato

re Carlo Magno,pe accaſeione de volere

mmaretare Berta chell'era ſore carnale:

& coſsi, ſe vede, che co' tanta ſcoſtom

mariaarreduce li chiu fammufe Palladine

de Carlo à 'ntrare à iotrare nnè na

chiazza pubbreca de Parife à la prefen

zia de lo ſtiffo’Mparatore, e nnante a

chella che deueua eſſere la ſpoſa; co cer

te foprauete, e cauarcature, de manera

tale; che chiù prieſto s'hauerriano accò

menute à tantabofune, ouero à na

Ç
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de Vaiaſſe, comme cheſta che fegne lo Poeta

nuoſtro, che perzò nciapparzoto de portare

'nchiſto luoco le propie ſtanzie de Merlino,

(le quale ſongo cheſte) pe fare vedere lo me

glioramiento de la Vaiaſſeida.

-----ma Carlone,

Arciò cbe gara alcuna non vi nasea,

Ne patti fa cotal conditione

Chi giù d'arzone nel bagordo easea,

Non ſia capace più del pregio poſto,

AMa de la lizzafora vtei/ca to/fo.

Seemano li gio4rante co tal gioco,

Fin che l'avltimo reſti vincitore: -

Mape ſapere chierano li ioſtrature, pe meglio,

pò vedere l'aſenetate de Merlino, ntennim

imolo da iſſo ſtiſſo. -

2uiui non gioſtra guattaro, ne cuoco,

AMa Rr,Dachu,Marcheff,* d aftr'honore 1 --

Eo premio è vnſeuto d'or: che 'n alto loco

Pende con vn rubin di tal ſplendore,

Cb'oue non po del Sol entrar'il'lume ,

Eſo del Sol ardendof, i coſtume.

Senteſe già 'l rumor al ciel diuerſo .

Di trombe et gridi d'huomini, & cæualli. .

Etapprieffo

. Chi ạtà, chi là, cbi al lango , cbi al trạnear/3

IVrta 'l s4ua//o, 4ffrena,/ìriage, • dalli #a
- - G
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* Chi tù, chi già, chi và, cbi vien: chi/?dr,

Chi sì, chi no, per la gran calca vade.

Mà nnanze ả chi fe face la ioftra.

TR. Carlo in mezzo a cento capi d'oro

- Fermato s'era iu luogo più eminente,
ſ Ciaſcun la mira, 3 vede il gran teſoro

Che intorno lui splendea ſi riccamente:

Minerua non giamai ſi bel lauoro

Trapunſe di sua mano a suo parente ;

guant'era il mito: ch'egli in cotal giorno

Hauer fra tanti Rtgi vols'intorno. t

Et niente de manco a tanta Maieſtate, ed a tan

tapompa Reiale, fa che ſe faccia na ioſtra ac

cofsibofonefca da huommene de la qualetate

º che le deſcriueiſſo ſtiſſo. Sentimmo la'ntrata,

che fanno, e comme vanno veſtute,

Ecco improuiſa venne vna feſteuole

Vecchiarda, che comincia forte è ſtridere

Con vn suo corno, é à eauall'vn aſina,

"Parendo she veni/2 da la mafina.

2 acquer le trombe tutte, º la Bertuccia

(Che proprio di Bertuccia apparue in atto)

Sofia nel corno quanto pò la buccia,

“Rendendo on suono tutto contrafatto.

è Pe la quale primma ntrata dice Merlino ſtiſſo,

AMa Berta à tal nouella / corrruscia

Preſaga già del torto, che le fatto; B s

Es.دنسپ
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Et vede che 'l Daneſe nel ſteccato סי"

Era s'vn mulo magro, e vecchio entrato,

S'vn mulo magro, vecchio,e zoppo ancora

Entrato era 'l Daneſe ne la lizza: -

Toccalo a i fiáchi , d)- queilo im më d'vm bara -

Si volge ratto al freno, e salta,ò guizza;

L'elmo di zucca, l'arme son di ſtora,

La soprauefie inuolta di pellizzà,

Et per cimier bà in capo vna cornacchia,

Cb'iui ligataſi dimena,egacchia.

Driccia vn forcone sa la co/cia, e vole,

Chc talſua lanza il/cuto d'or guadagne

Ecco s'vna caualla; che ſi duole

Da quattro piedi, é ha eento magagne,

Morando, qual lumaca par che vole»

Coperto afine piaſtre di laſagne, º

Eporta vna pignata per elmetto,

La qual/i fa cimier del/uo ...... º

v4bba/a vna cannuccia, e faffi targa

Contra "l Danefe con vn calderome,

Sprona la beſtia, e vien gridandoguarda;

Danese volge a lui col suo forcone,

Dannoſi vn aspra botta, benche tarda

Fuſe per spazio di quattr'bore bene,

Pra '/qual tempo Rampallo vivien ance

Diſperonar vn aſinelgia fianco.

Et fogghiogne . ^ ^ - -

--- Tame -
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irampallo, che gli è adeſſo l'affatica -

Vrtar inanzi vn tanto corridora :

Ma l'afeniello, - • .

Abaſſa il capo, di leuaſi la coda -

Per porre a terra il peso inconſueto,
sprona Rampallo, 6 egli par che goda w

Andar vn paſſo innanzi, e quattro a ariston

Cade 'l barone su la terra soda,

Scampagridandol'animal discreto;

Kide la turba, e il caualierituato

corregli distro, ở anco "hàpigliato,

senza toccar lo ſtaff (che non v'era)
Salta quel Paladino incima al baffo,

• Arme mon baue for, eb'vna pancera

Tiferro tutta ruginoſa, e guaſto, |

Ma di tal tempra, ma di tal maniera,

Cb'al bec eo d’un mosconfarria contrasto;

E l'elmo poi si di splendore adorno,

Ghe'l sol no'l vide mai se non quel giorno.

ºn baſton di pollaio è la sua lanza,

Ti perle tutta ornata, e di merdaglisi

Ponela in reſta al dritto de la panza

D'vno che incontra vien coperto è maglie.

Era coſtui Ginamo di Maganza,

Ch'armi non volse già di carte,ò paglie,

Maſi di piaſtre, e per celarſi alquanto

2Di canape veſtitta sol va manto. He
*- ſº
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Et vn zanetto anchora, che di foco

Eſſer parea, lo traditor caualca,

Contra Rampallo il ffringe, e maneó poco

Che mentre adeſſo lui troppo ſi calca,

Ruel indifereto nom gusta/e il gioco,

Et con vn traue quaji lo /caualca,

Perche 'lpoltrone per far ben det faggio

Venne a la gioſtra con quel gran vantaggio,

fra tanto Amon,e'l ſuofratell'Ottone I

Erano entrati inſieme a son di corno;

Paream, che ducent'anni col carbone

Seruito hausſer di Vulcan al forno,

L'on Satanaſſo, è l'altro pur Plutone,

Tant'ale,corne, e fiamme hanno d'intorno;

Et à due vacche ban poſto briglia, & ſella »

9ueſto bà vn lauezzo,et quello vna padella,

Ciaſcuno il suo forcone mette in reſta,

Et moue al corſo quelle beſtie pegre,

Ecco bouo, & Ranieri non s'arreſta

Per tema c'haggia de le faccie negre s . -

Portan due maſſe da peſcar' in teſta, -

Ma indoſſo di caſtron le pelle integre,

ALe lanzeſon due ſcope in vn baſtone,

Le targhe vna barile, di vn coſtone.

Caualcan senza sella due ſtalloni

Pognoſi, é pronti a far de le sue zarde,

Graſsi coſi , ch'a gli oſsi de galoni H.

4%-甲
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Hanno appiccato come fuſſer barde,

Duo gran bottazzi , ouer dirà fia/coni , "

«Acciò le genti Foſche e le Lombarde

Intendan quel ch'io parlo, é s'io vantaggio

Che merauiglia? intenderete peggio.

Lascio di dirui e colpi che ſi danno

Con quelle lanze sue non mai più vsate;

Tal'è la gara, e 'l gioco lor che fanno

Nomper di risa il petto a le brigate :

Dando, e togliendo pel ſteccato vanno,

Bt pagni, e calzije bone baffonate,

Non ſi però, che alcun mai ſi turbaſſe,

Ne ebe indiſeretamente altrui peſtaſe ,

MFra tanto Salomone con gran fretta

Vien som vn perticon i.filo in reßa,

Caualca di galoppovna muletta, .

Etha eufito a "elmo, e soprausfia

Gonfie ve/fiche,ở vna affai mal metta

Bragazza da bifolco tien' in teſta, • *, .

Et vna conea per ſuo targa porta, .

Bt al galon, di legno vna gran ſtorta -

Ma perſeruar Iuuon la vecchia vsanza

S'vn carro a gran ſtridor di rote viene a

Laſtimolo del buoi porta per lanza,

Et la corba delfien per reuto tene ,

Z)ritto non ſia,ma con la teſta auanza

Far de le seale a pena, & perſtar benè -

- M Agia
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Agiatamente sede sù la paglia

2aelbaron forte, e caualier di vaglia º

Vn boue solo il tira infermo, e lento,

Et Namo fa /'vffîcio de /'Auriga:

Peutate mo Lettori quanto ſtento

Era di lui eondur quella quadriga:

Horgiunti al fine drento il torniamento,

«A torr e dar ad altri la caſtiga,

Fia Namo di menar non ſi sparagna

L4 *pata nô, ma il capo, čr le caleagna,

¿Iorson mefebiati infirme que' baroni

Sà quelli animaluzzi magri, d veeebi,

5Pignate, & pigmatwlli, öº galdaroni;

Padelle zacebe,barilosti, č seeebi,

Fan gran rumore, mentre so' baſioni

3i dan bone derate jug/'orresbi

Orecchi di deſtrieri, intendi bene |

Scherzo che doglia tra lor non conuione, º

Otton s'era affrontato col Danese,

uello sul mulo, é queſto su la vasca;

Gettan lor baste, e vengon a le profº,

Et abbracciati ogn'vn di lor s'attarea è

a Morando eb'insi paſſa, toſto preso

La cada al mulos dº sol tirar/i/frasca º

Danese da le man d'Otton ſi snoda,

Cbefuor del culfi sente andar la coda,

Volge la briglia per girar l'armento , AM
-

&

*

|



Sehiarefeazriane. 177

-

Ma tanto fa su quello fuſe vn muro,

..44 orando tien tirato , & tal tormento

Sente il mulazzo, che per ftar ſicuro

Di non perder la coda & pioggia, di vento

Spruzzò dal buco, é d'un impiaſtro puro

- Vnse talmente il volto à ch'il tenea,

Cb'egli non buono, anzi ſterco parea,

Lascia la coda il bon Morando prefio,

Heu quia ineolatus tumgridandoforte

e Amon, ch'era de li altri 'l più rubesto

Su l'altra vacca giunge qutui a sorte,

A Bouo tolto bausa la scopa, al seſto,

Et quaſi al suo vallon diede la morte »

«7Ma non vede Ranier che per la coda

Tien anco la sua vacca, di via la snodar

Spiccola via di netto, in vu sol crollo,

Con la facilità ch'ad vn pollaſtro,

Smembrarvidi talhor dal buſto il collo,

Onde'l tapin senza garbin, e mafiro.

Ando purgiã da banda, dr riuergollo

Col suo destrier inguiſa di pollaſtro,

Ne anco Rainer per quel tirar con forza

Puote star saldo, ma già cade ad orza.

La sodae'hauea in man satella, Ö-guizza

Come suol fare vna luserta monta,

Eccoti Bouo al lungo de la lizza

Corre, e bà talto à Salomon la conca *

f M 2. $ub
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S，sello ilperſegue, & finge bauerne stizge, -,

Et tanto hor slunga il paſſo, hor la via tràca

Ch'al fin lo giunſe, oue Iuuon gran briga

Prende sul carro col suo isteſo auriga.

Ma Namo per combatterfaccia a faceia

Volto al contrario fa di coda briglia,

Ivnon di paglia grande coppia abbraccia;

Et tutta in capo al bon Namo scompiglia;

Egli sommerso non sa che ſi faccia, -

Crollaſi tutto, è bà la barba & ciglia,

La bocca, il nasopien di bu/ehe, e polue,

è in vn faſcio a terra ſi prouolue.

Re Salamone quando Namo vidde

Sepolto in vn pagliaio andar a terra

. Non dubitar Baron gridando ride,

E con Iuuon comincia vn aspra guerra;

guello su 'l carro al baſſogià s'aſide,

JEt pagni, e calzt, ở” qua, ở đà dị/?rra,

Che Boao anchor intorno lo lavora, -

Stagando queſto a poppa; & quello a prora.

¿Morando, Otton,'Damefe, con Rampalio

Son attaccatº stretti in vna calca,

Et van facendo ritorno vm strano ballo,
Mèntr'vno adoſſo l'altro più fi calc4; k

Ciascun per non tomar giù aa cauallo

Col cul al basto quanto pd eaualca;

Et presi s han per piedi, mani, e: •

-- ( Jºãº
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E seaualearſi insieme ognun procaccia.

2Rampal ſi volge del Danese al mulo

器::::: tiene l'afinello,

Palto lasciare, é l'aſinetto sù lo

Girar di teſta盔 vn atto bello.

Con chello che ſecota; che ped'eſſere

racunto de cofe poco aonete, l'hauim

mo laſsato. Cheſto ſibbè, che la ioſtra

s'arreduce attale ſigno, che Berta, non

potennolo comportare chiü, sauza co

ſcuſa ca non ſe ſente bona; & de fatto

manna a chiammare lo ſopraditto Ram

pallo; & cod'iso lamentatofe de lo tuor .

to che l'è fatto; dice tanto, che la feſta

fe rompe . Hora cheíte fcoftömarie non

fe vedéno nnè la Vaiafscida: quantonca

la feſta ſe faccia 'npreſenzia de tante Va

iaſse; e de tante guarzune. St. 19S

E no tagliere hauea de buon'adore,

'Peparte de na pareca more/?a ;

Co na cepolla penta, e co na scritta:

So forte cruda, ma sò doce fritta.

Con cheſta belledeſſema 'mpreſa fa

trafire lo Poeta nuoftro lo caualiero fuio

mantenetore. La quale 'mpreſa quanto

fia chiena de fegnefecate granniffeme»

breuemente lo addemoſtrarimmo. Scri

M 3 llę
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K ue lo segnò Giulio Ceſare Capaccio

Tratta (gentelommo de chella dottrina, 8 de

to del chella genteleſſema qualetate; comme

Imprevereſema teſtemmoneianza ne ponno

º fare le dotteſſeme Opere ſoie pobbreca

te a lo munno; & li gentile portamiente

ſuoie, che perzò, co' tanta grolia ſoia lo

Seréniſſerno Duca a Orbino,lochiâmaie

ed'Aio de lo Prencepe figlio ſuio) che

型 'mpreſa non eie autro, che no ſigno,

pe miezo de lo quale, lo Caualiero, che

la'nmenta,vace dechiaranno chello,che

tacetamente tene 'nchiuſo nell'anemo

ſuio. Lo quale ſecreto pe tale miezovo

le che quarcuno lo saccia:ed accoſsita

le vota anchora,vole che ſe 'ntána quar

che granne azzeione c'haue reſoluta de

fare; ouero quarcuna chennà fatta. Et

cofsimmedefenamente, quanno lo Ca

ualiero; comme'nnammoraro deſedera

pe miezo de la'mpreſa che ſe ſaccia la

paſſeione'ntrinzeca che pate,ò autro ae

&edente guftufo: comme appunto eie

cheſta'mpreſa de Ciézo: la quale cogri

ſegnefecato, 'nchiude tutte le forze de

quanto s'è ditto:'mperzocche, eſſenno

la cepolla de chella natura, e bertutes

©Qüፄግ
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comme appunto la dechiara lo mutto:

zоé forte cruda, e doce fritta, vole inche

fto Cienzo, comme brauo caualiero diz

zeferare,che qualoca vorrà ſtare codiſ

fo atruzzo: lo trouarrà forte comme la

cepolla cruda: & a lo contrario,chi vor

ràprocedere cod'iffo co' li termene de

la ceueletate; lo trouarrà tutto doce, e

trattabbele. Et coſsi; con cheſto, coglie

a n'autro ſigno anchora: pocca, commo

nammorato fa bedere a Prezeioſa, che

duann'eſſa non zarrà bonazetella, e che

nò le portarrà chilloreſpetto, che com

mea marito ſe le deue; lo trouarrà'ntä

no comme cepolla cruda: zoè che le dar

rà bone zette, & la farrà chiagnere;com

me ſole fare chiagnere la cepolla cruda:

&verſa vice, quann'eſſa procederrà com

me bona mogliere, lo trouarrà doce, e

debuono ſapore.

Dereto ad iſo pò venne Pacione, 5t, i.e.

Che veſtuto hauea ae zagriniello,

E tenea scritto 'ncoppa d no pallone,

Ammore che m'abbotta à schizzariello

Tetobante'mprefa cierto, e chiena

de Felofofia eie chefta de lo Caualier Pa

cione. Pocca co l'addemmoſtrazeione

M 4 de
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delo pallone, ncè vole manefeſtare li

ſtrazie granne che neè face Ammore, &

nn'vno tifo tiempo co” l'afempio fuio,

neè vole accertefecare, che negrecato

ei chillo che ncappa dintro la rezzaam

moroſa. Mperròcche chillo lo quale ſe

nnammora, eie iuſto comme jl'auciello

'ncappato a lo biſco, che quanto chiù

sbatte l'aſcelle, e cerca de volare, chiù

se 'mbroglia, e fe troua 'nueloppato.Ma

pe nò scire da lo defcurzo de la'mprefa

dico, che ſe ſapepe ſperienzia vera, che

quanno lo pallone ſtà ammoſciato, no

sbauza, nen face fautarielle pe terra; ma

quannopô eie abbottato colo schizza

riello, non coſsi prieſto è percuoſſo,che

Subbetosbauzann'aria , e cadenno, fa

mille fautarielle, ouafe volenno addem

moſtrare, che lo deſigno ſuio era de tor

nare a chell'autezza,da la quale era der

ropato.Hora accofsi appútovole addem

moſtrare lo Caualiero Pacione co' la

'mpreſa ſoia: zoè, che quann'iſſo ſteua

anmoſciato (comme a dicere, che ſteua

fopra la feggia de lo defcurzo raggioneb

bole) che 'ntanto la prodeniza, nò lo fa

ceua sbauzare ſopra le cimme de la ſen

2O3-്
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zoaletate; ne tampoco fare mille ſauta

rielle de ſciocchezze: ma dapò ch'Am

morel'a ccommenzale ad abbotare colo

ſchizzariello de le forze ſoie; ſubbeto

(fenz'autra cohzederazeione) felaffaie

a ghijre pe le cimme de l'aruole da doue

faceua continoamente, mille eadute, e

fautarielle d’zzeiune fpropofetate , lafs

fannofe guedare,doue chiu lo trafporta

ua la paſſeione ammoroſa. Dello chepa

rennole che lo munno de cheſta 'mpro

denzia foia, mnè lo sbeffoneiaffe,e lo ftế

maffe pe no ſcìuocco; fenza fcufarefepű

to, confeſſa l'arrure ſuoie; ma non reſta

de ſe defennere co' la 'mpreſa che porta

co la quale vodezzeferare, e dicere: N6

ſia neſciuno che me delleggia; ſe io am

méno, me faccio traſportare tanto, che

faccio mille ſciocchezzetate l'hora:per

che lo soggetto che io ammo, è auto, e

prencepale; e benche ne reporto de lo

continuo mille cadute depepulſe, e mil

le derrupate de defpiette;e canetate; nó

pe chefto’ncorpate me; ma . . . . .

Ammore,che m'abbotta à ſchizzariello,

Ideſt, che me sbauza, e me traſporta,

de
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de muodo, che fa de me, chello ehe le

piace, e pare. Cheſta meſeria de li po

uere 'nnammorate, che coſsi cecatamé

te feeotanno Ammore, brauamente la

defcriue lo Cardenale Egidio ,'nchefte

ftanzie. - Rim. ſcel. p. 1.

Chi dunque segue l'amoroſa traccia,

Et vn sol giorno di riſtoro attende,

Speri pur eora alſin, ebe mái rompiaeeia»

Che i paſsi, e l'hore, e i giorni in darnoſpºde

Però ch'amorpercuotes & bor minacci,

Et per alto ſaruir mal premio rende,

Di qui vengono il dì mille martiri,

| | Quinci nascon le Jagrime, e iſoſpiri,

&ual * lso ben vi tirasò qual vaghezza

A sor nel coſtui regno al manco piede,

Che in tanti errori i suoi seguaci auezza

Con la malmata sua buggiarda fede?

Che chi s'abbaglia in sua falsa durezza,

Lo fa d'amaro, e penitentia erede?
-

Ne può cangiar più l'oſtinata voglia

Si di sua propria pertà lo spoglia.

2ual promeſſa d'baier con Amor pace,
'Sotto cui lieta vn'hora huom mai non haue e

Le fal/e leggi fue seguir vi face,

Che per coſa mortal ſi fugge,e paue,

Ma quello, che ſi eſpreſſo, e nuoce, e激
Vøls“
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yoleseriputar danngſo «graus.»

Fuggitel coſto amanti a piene vele ,

*ão Tiranno, e lufingbier era dele.

| Co' tant'autre ſtanzie belledeſſeme»

che ſecotano a chiſto propoſeto. Lo Ca

ualiero Guarino anchora ncè lo deſcri

e ue ſapiamente, chiſto ſtato ammoruſo,

decenno. _/

**

come il gelo è le piante, è for l'arſura, 證
Legran;ine a lepicber? i femiií vtr@* A. :

Le rete à i cerui, ed à gli veelli il viſo» Scs.

cofinemico à lbuonifa/imprº Amor"

Ei ehi faoeoebiamollo, inteſ molto -

La sua natura perfida, e malaagia,

che se l focoſi mira, o come è vago»

Ma se ſi tocca, è come è crudo, il mondo

Non ha as lui più ſpaurateuol moſtro,

Comefera diuora, e comeferro

Punge, e trapaſſa, e come vento vola,

E doue il piede imperioſo ferma

Cede ogni forza, ogni poter da loco,

Non â??rimente Amor , cbe/i tu il miri

him duo beg/ oc. hi, in vzta treccia bionda

O come alletta, º piaee,ò come pare

cbegioia ſpiri, & pace altrai protnetta;

Ma ſe troppo t'accofii, e troppo il tenti

Si ebe ſerpersoninei, e forza aequitti,
w Аоя
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2Von hà Tigre l'Ircania,ỏ nőhà Libia

Leon ſi fero, & sì peſtifero angue,

Che la sua ferità vinca,ò pareggi,

Crudo più che l'inferno, e che la morte,

Nemico di pietà, miniſtro d'ira,

E finalmente Amor priuo d'amore.

Macheſto abbaſta pe la'mpresa delo

Caualiero Pacione .

Veneaa apprieſbadiſ Meneeone

Bºnmiezo de mo funmo de teniello.

Hauea na varza d'oro, fata ianca -

Co no mutto Spagnuole.Nö haijblanca.

DoueuaMenecone facelemente haue

re conzederato che hoie lo iuorno, la

vertute nonze ftimma chiu;ne chiü fete

ne cunto de la nobbeletate:sulo fe ftim

mano li denare; de muodo tale, che ſe

vede giornalmente, che vno ſarrà ſtato

'nHijandanavinte, è trent'anne; ed ha

uerrà fatto proue de la perzona ſoia,

chiù che nonne facette à litiempe ſuoie

Orlanno; e niente de manco, quanno

retorna a la patria foia; fubbeto li com

patreiote l'addommannano che denare

hà portate, quale chiazza morta haue

hauuto. Quaſe addenotanno,che cheſſo

'mporta chiù, che tutte le bindಚ್ಚ de

- Q.
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lomunno. Coſsi accaſca anchora, che ſe

'ntrâ géte de quarche iodizio fe defcorra

fopra lo Tale de tale, ch’ei no Dottore

muto azzelléte,hömo veraméte fonnato

nnè la Legge.Tu n5 ſiéte maie che de che

ſto ſenne faccia caſo; ſulo s'addomman

na, che facoltà ſe troua: & ſe accaſca,

che ſe dica se troua no migliaro de do

cate: ſubbeto comme ſe foie nò reprob

bo; ò n'hommo'nfammo: vide millc fac

ce ſgrignate; e mille muſſe ſtnorte, a de

ridere, e fareſe la baia de lo ditto Dot

tore: & con tale ordene, correno tutte

li profeſſure d'onne ſcienzia, ed arte,

De muodo che tacetamente ſe concru

de, che -

Chi n’hà denare è no paputo, e n’a/Gno,

E d’ogne’ntiempo le piglia lo/pa/emo. "

Hora appunto, tutto cheſto ſapenno

Menecone, trafe a lo iuoco co la 'mpre

fa de la vorza d'oro , e feta ianca : & cò

lo mutto Spagnnolo:No hayblanca. Pe

glianno pe la nobbeletate l'oro, e pe la

vertutelaianchezza: concrudenno che

cheſte preueleggiate coſe, che s'anneda

uano nne la perzonafoia,no le iouauano

niente, nonè hauenno denare; ch'erano

-
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chille, a chi tanto ieua apprieſſo la Diua

ſoia. Chiſto mmedeſemo concetto ſpref

fe brauamente l'Areiofto'nchille vièrze.

Ca 44. Nè sa che nobiltà poco s'apprezza,

St.36. E nº,virtù ſe ro vi è anchor ricchezza.

EdAorazio,

at.3. Sempre ricchezze riaerire bò viſto

Pia che virtù,

Chiù fe ncè porria dicere, machefte

abbasta pe mo.

t.2t. Pò venne Tonno che de cordouana

Portaua no tappone ragamato,

B no irppone ae tela bottaná

Tutto defilo ruggio repontato,

B portaua mopettent de lama, (to.

Con chitto mutto. Ammore m'hà carda

E zetera. Bellediſſemo ſegnefecato

porta 'ncheſta'mpreſa Tonno.'Mperroc

che sebbèlopettene che pettena la lana

ne fa cadere la poruara, e l'allarga, e fa

fa deuentare pe no poco de tiempo ce

- nera: puro se vede, che pettenanno la

straccia, e reftraccia, de manera che à

luougo annare, se deſtruie, e non ſerue

pe niente. Addonca Tonno nne la 'mpre

ſa ſoia vole addemmoſtrare, che sebbè i

liiuorne fuoie haueua haunto quarche

poco
-
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poco perefregerio d'Ammorepuro a la

fine recanoſceua che chiu erano ſtate le

pene, e li dolure, che nn'hauea patuto,

che inò libeneficie recepute. Confeſſan

nohoramaie effere deftrutto ped Am

more, accofsi commo deftruie lo cardo

la lana. Aſcaneio Penatiello eſſaggera

brauamente cheſte ſtrazie d'Ammorc,

decenno.

Prà le pene, eh'eserno il mio duolfanno,

S'aggira l'alma,e sipre a piäger riede

Et à l'antieo vn nuouo mal suceede

: ampio cerchio di perpetuo af

472/70 , ,

Son io vero Iſion che volga, e giri

& Peno/a rota, ebe continua motsa,

E nel suo moto auanzi i miei martiri,

Ma ebi m'offende mi eonfola, e giova,

Cheforza porge a laſsi miei deſiri,

E co i tormenti anco il vigor ringua.

Lo ſtiffo à loftiffo propofeto,

l'rà queſte pene, in queſt'aeerba, e triffa

Vita, mi dà le sue doleezzº Amore,

Si vieino al piacer vivº il dolore,

# dolce è poi quel ch'è ſi amaro i viſia.

Già nuouo Alcide entro agli affanni as

quj#4

-
Sol

z.
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|

Solfama, e pregio, e ſoffre, e vince il

یا0۶عاسرو-

O mio suaue auuenturoso ardore.

Che l'atma bea, che con più dogliaat
- tri/ła , -

Forſe come via più l'incendio creſce

Lieue pioggia tal'hor, perche'l diletto

In me l'auanzi, il suo cotrario meſee,

O pur nel foco suo purga, º emenda

Ogni mtofallo sì, chepuro, e netto

28eato à pieno à la sua gloria a/cende,
Paffammonnanze.

Dapò chiſo venea tutto veſtuto

Aaſe, de cannauaccio'ncelentrato

E'n•oppa mòtompagna de liuto

INôtruocebio, co ma meza bauea pentata

E no Maſtro deschola aſſai saputo,

L'haurua ebisto mutto ’nfroceeata ;

Habere a canto mulierebella,

Sine Cerere, & Bacco frietella. ?

Chefta 'mprefa de Mafe eie tuttagra

zeioſa pocca conzeglia liviecchie à né
ſemmaretare, non secotare Ammore:8e

maſſema'ntrecannoſeco'femmenagio

uene, e bella. Perche quanno faceſſe lo

‘St.12.

contrario, otra de lo dubbio d'effere .

'ncoronato Re de Cornauaglia: farria,

TiOn
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non oſtante cheſto,delleggiato dalagen

te.'mperroche fe fape buono, che Thom

mo viecchio, eie 'mpotente, nenpôre

ſiſtere a lo ſteccato de Venere; & cheſto

pe caufa de la gran freggedetate, & fec

chetate, che natoralemente addomme

nanno li viecchie. Coſsi lo conferma

Aretotalonne lo libro de la longhezza,

e breuetate de la vita; ed ancora, nne lo

quinto de la generazeione;coſsi deceno.

Sanet anim mon sunt apti, paluf?rae

Venerea, parumque diligenterfundum

vxorium eolrre poffumt, eum /emeffus

frigida Aet & fieea.

Cheſto ſtiſſo afferma Hippocrate nne

lo primmo liuro de l'aforifme fuoie,a lo

capitolo 14.Coſsi ncellocòferma Gale

nonnè lo quíto de sanitate tuēda.EtVer

gilio anchoriſſonne lo terzo de la Geor

gica à lo filffo propofeto accoſsi dice.

?rigidus in Vameram/enior,frujìraque

Jaborem -

- Ingratum trahit : etfi quandº ad prelia

vantum eß,

Vt quomdam in 4ipulis magnus Aene vi

ribus ignis

Inca/ùm fuerit ----- - . ‘. . .

N Ad

_
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Addonca Maſe eſſennole ſtate fuorre

apprefentate chefte raggiune,recorze da

lo Maſtro de schola, che le formaie lo

cuorpo de la 'mprefa colo truocchio,

zoè co la panella, e co la meza, idefte,de

vino: 'ntefe , l'vna pe Cerere , e l'autro

pe Bacco: vaſſe cheſto confrontanno co

la sentenzia d'Auidio Nafone.

Sine cerere,e Bacco, friget Venus.

st.,,. Tittavenette pò lo ebih galante,
---- Efo cierto lo nore de la feſta;

Parche iffo ichitto portau 1 li guante ,

Co liftiuals, e l'aubernuxzo 'mteffa :

E fo la 'mpresa soia proprio d'amante;

Na vita, nó varaetto, e na rape/?a »

Co la lettera scritta à marzapano, º

Rape ſtà vita mia core de cano.

"Mprefa fatta à muodo de Ierogrifeco:

pocca fenza anema fe po dezzeferare lo

concetto de l'Autore ſuio. coſsi fò chel

la delo Tardacino, fatta pe no Gente

lommo ammico ſuio, a lo quale ll'era

morta la mamma poco iuorne erano;

s'hanena mmefcato lo male franzefe; la

quale coſa hauenno ſaputo la 'nnammo

rata soia ; l'haueua defgrazeiato da la

grazia ſoia, de muodo cheveueua conti
~ *. 1102*

w º
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noamente 'n pene. Chiſto tale, traſſenno

“ngioſtra, lo Tardacino le fece pegnere

’nmiezo a lo scuto l’erua chiammata Sē

preuiua,co lo salammo chíãmato 'Nno

glia: lo quale Ierogrifeco voleua dez

zeferare lo miſero ſtato delo Gentelom

mo:perocche cóionienno'nziemma 1'er

ua, e lo sa'ammo, fegnefecauano. Sem

previuon'doglia. -"

Venettero perzi Ciullo, e Maſillo,

Pazio, Meo, Peppo,Toano,Cucco, Natos

| Cola, Nardo.Pione, Lehic, e Millo.

E zetara. Nuonme tutte accorciate.

- perche Ciullo, lo ſano, eie Giulio: Ma

| fillo, e demenotiuo de Tommafe: Pizio,

deriua da Fabbrizio, sebbè lontano no

- poco: Meo, da Bartolomeo; Peppo, da

Gioſeppo; Tonno; da Antonio; Cicco,

da Francifco, puro lontaniello; Nato,da

- Donato; Cola, da Nicola;Nardo,da Lo

e nardo; Pione, da Sipione; Lello, da Au

relio; e Millo, da Cammillo.

Ma paſſato che s'appero a to tuorno

| Corze lo zito àſuono de no cuorno.

Còlo ſuono delo cuorno s'è beduto po

| connaze che corzeroli Paladiſie denite

)

st.“,

àlo RèCarlo Magnonnelafeta de Berta
N 1 ſore

~
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ſore ſoia. Ma ſe llà ſe côportaie,quanto

chiù eie comportabbole 'nchiſto luoco,

reſpetto alo fegnemiento de le perzune
’ntradotte nne lo Poemma. -

St, ay. La papara era groſſa, ed h aea ontato

- Tutto quanto 'o cuo lo de sapone :

Iuoco aſſai noto, pello che non haue

abbefuogno d'autra fchiarefecazetone.

St,26, Ma Ciutto a mano ritta,e à mano māca

, - . Tenette mente, e non va denno challa,

Carmo/ina Koè -----

Ecco comme con chiſto caſo de Ciul

lo, e de Carmoſina, ſe vede la conteno

uazeione de lo filo de la Fauola de la Va

iaffeida,conforme pe nuie fe decette mnè

lo Defennemiento.

Ma co na zirria granne refoluto

De non campare chiù lo poueriello,

Chiauaie mo bello pruocrolo appötuto

Proprio sotto la eoda à l'aſaniello a

Gbe maneo /e no spireto trafuto

ILef//e (arra/fo/ia) nne lavodiello .

Tãto corze, e zompaiº,fiebe dº duo/*

Lo sbalanzate de pofole à no fuo/o.

Portanchiſto luoco lo Poeta nuoſtro,

la potenzia d'Ammore,lo quale co tan

- taviolenzia opera nne nopietto de no

glo

º

St. a7,
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· ' giouehe nnammorato : comme appun

to ſe vede 'n Ciullo, che non beden

'no Carmofina soia; ftemmannola fuorze

morta, fa pegliare la corzera à l'afeno ,

da la quale ne ſoccede la caduta; che pò

fo la ventura foia. Perche dintro la can

tina, addoue derropaie, trouaie lo core

ſuio, che tanto ammaua. Pocca'nchi

fto miezo . . . . .

Tutte credendo mà cà Giullo? muerto St.3»;

Ma iſo,e Carmoſina è quaſi 'npaorto.

Posca nebella medeſema cantina St.313

Doue iexe a eadere stea preſone

Chella » ch'era lo more de eosina,

B /'bauea prrto/ato to t'ormone :

Ma comme ſe recanoſcettero,e com

. me ſcero da onnen pericolo, ſe decerrà

à l’autro Canto, fe puro ncè farrà chí

lo borrà fentire . - - - -

scompetura de lo Tierzo Canto.
-

* < *
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V A 1 A S S E I D A

D I G I VLIO CESARE -

Cortefe.

CANTo Qva R To.

A R' Go M I E N z o.

Ciullo ſi penza ch'è seazzamauriello,

/ Vedenno Garmoſina nègreeata,

. « A lo taglire po lofºneciello - -

" Se rompt, efanno n'autrá vrocioluta."

Lopatrone che scaſſa lo portiello

'Ntenne comme la cosa ese accascata:

Conta Ciullo ligaaie, e catalais ,

Ediſo pe pietà lo contentaie.

S • *.

A L L E G O RIA D E L O CANT O

Quarto. -

E Ciullo che ſe crede d'eſſere arreuato a

lo sproffunno; & che ſia iunto lo fine ſuio;

& puro troua quanno manco ſe crede, coſa chi

lo conzola: s'addenota, che l'hommo, eziam

me nnè li cafe pericolufe deue confedare nnè

l'aiuto de lo cielo. Pelo patrone de Carmoſina

che s'appraca à le coſe de la ragione; 'nciaddé

- InO

ءيةمهتيهو
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moftra li fpediente de'l'hommo prodente, Et

pe Carmoſina, e Ciullo, che dapò mute deſgra

zie, gaudeno, deuentanno marite, &mogliere: ,

ſe verefeca lo ditto antico, ch'onne naue deſ

pcrata s'arreduce 'npuorto. ！ -

сАмто оyАкто.
Stanzeia primma. /

* * *

Aueua Carmofina tanto à forte

H Ca Ciullo non vedea fianno prefâne ,

Ecommofo/a tänannata a morte , -

'N/iccata a lo mantrullo,à cammarone;

Chtagnenno tozzolaua cbelle porte ,

Lebbertate cercanno a lo patrone;

&#fa #ò nânọ a mò, mò "bà re/pao/ện,

Tanto è crodele, e comme vreccia taoſto,

2. \ º

E mentre ſtrilla, e se rascagna, e scieca,

Vrociola Ciulto dentro la cantina;

E cade */as chià auto de na picca,

Evrocio!anno fa na gran roina ,

Tanto che pe gran iaio, eſſa se ficca

Sempre {trilianno dintro na latrina:

Ciuflo che vede scuro, o che lo ha 'ntiso.

A lo 'nfierno ſe crede eſſere sciſo. -

- 營 N 4 E de

e
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| 8 drevna chiagnanno, dammaro mene,

E quanno Carmoſina vederraggio,

Se so caduto d le 'nferneſche pene,

E chi sà se mai chiù da ea sciar raggio?

Penzaua priestio d’abbracciare à tene,

E mò (nigro meſeuro) abbracciarraggio

Pe parte toia, º Garmo/ina mia,

O 7Mecena, o Protone, o quarshe Arpia.

4.

2.Pe lo tufalo steua ausoleianno . . .

garmoſina sorre/eta, e banata »

Zò che deceua Ciullogualianno;

Ed hauemno la voce canosciuta, a :

Sabbeto scette, črieze/ "nzeccanno,

'Decenna, s'eie Ciullo, me saluta

« Ma ioſo che credea ſtare a lo'nferno,

Le parette vedere lo Zefierno.

E tremmannotremmamno le deeeua,

Oſpireto mmarditto fatte arraſſo;

(E chefto, perche tenta la vedetta)

Gb'era pe lo tentare Sautanaſo:

M3 iſſu, aa'iſ mºglio canoſcead,

Accostata ehe s'appe n'autra p ffo;

prcenno (l'abbracciaie)ferie de boia,

Žitto ca 1xmigo GarmoÄna #oia. .
'Neam

......۔یٹیرٹص----مم--۔سع--۔یبہعم--م----ام-۔ےہص---*
---
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"Агато respолетоп те alleggiare, -

si Carm6fima,non me vide arciuo?.

ofuorze chillo che puozze quagliarsi

o l'ombra de chili'bommo c'hoie s'è'mpito,

Ed effa; sebbèstongo pe crepare, -

Reſpose; puro sebi attome de riso:

B; non räe vide? T<; tocea ffiaurato ;

vijata me eo tale'nnammoratº.

7

Voleano dire mode che maneºa

Lluno,e l'auteollà dintro se so ahijatei

• M4 li ¢ompagne/uoie de la varrera ».

* Gbe a la deſgrazia s'erano troua te »

Erano iute tutte de carrera

Facenno no greciello pe le strate ;

Tanto che venne chiù de no parrella

Chi co cuofane, eº co'fontralia .

E subbeto ealaro à lo pertuso,

Chiammanno Ciullo penno lo terare;

Lo quale prisfio penno ſtare 'nchiuſo,

Goârrmamette di/r, e po aferrare

Se voze à chella firma, º gbire fu/o;

M1 Garmofina je meſe a strellare.

Dºzenno, tenne vai mo tradetore,

E te puorte de me l'arme, s do more .
• * Vrg.
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l’eceo c'hanno la fana già ealata;

Legate mò, fatte terare suſso

ICà me ne vengo co'tico abbracciata,

Se non vuoi che te'ntommacaſo mu/o,

Zh Carmaßna, º comme/arraggiata

Rrspose Ciullo, e se facette ra/o »

Se mme vuoi bene laſamenneyre»

Cà somme è bruoco ti farraggio scire,
I ©

E 'attatrait, e po decette tira; .

lº l'aitaua chiù de no guarrone;

24anno Ja se votaico na grann'ira, .

Che parze (arraſſo ſia) foſſe scorzone:

-

Ed è lo naso fecele la mmira, -

Pe fare/enne propio mo zoccoñe : *

Ma non potenno,legamme l'affèrra, --

E dero, tutte duie, xuffte ’ntirra. *
II -:* º

Ca refere non potte tanto piremo

La fi necelli, ch'era 'nfracetata; -

7anto ch'onnuno bauea lo paraffieme,"

Cafò troppo crodele vrociolata; -

E dre a anº, baime, doue meè misemo ?

Ziente che bella cocchia Airoppeiata ?

2 ierte lo premmio che ne? dace Ammore,

ºrſonia, chianto, vrognola, e dolore.
• - *AV tre

º
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"Ntra tanto lo patron

（Z）e Carmofina , eb'eráčmeza morta;

E dintro li eoteiale de val/uto - -

Va cercanno la chiaue de la parta ;

ZVnè la trouanno, se fò resoluto º

Darela nterra, ch'è la via ebià corta: …

E scaſſato che fo, Giullo trouaie ,

E de tutto lo fatto lo spiaie. -

ſ !

l

º

- • 12 - 1

Ediſo diſſe, Patrone mio caro,

AMà egnto pe /a/i/o commao à/?ato »

Sebbe metrouocommefele ammaro:

Io, nò iuorno venea da lo mercato,

E chifº'vuocchie, coll'ouocchie s'affrontare

De/#d carnata , che mm'bà 'ptommagato ;

Daddous Ammore, ebenn'bausa eb-färe

Me woke to mafrezza operto/are.

I4 _

M'accommenzaie a.sbattere lo core, :

E perdiette lo suonno, e l'appetito,

Commofa lo malato quanno more;

E pe golio de l'e/fere marito,

Noratamente faciette l'ammore,

' E pagarria pa bauerela/o dito:

«2Mº, correnno d/sta fºsta vrociolaie

E eä dinto sod'eſ me trouaie.

- Esei*
*

-

ne era venuto
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E sebbè stessa tutto'mbrognolato,

E me dolearo /'wffè, e li fliette;

Pe fare la da vero 'nnammorato,

A la fine ch'era eſſa canoſeiette

Dapò che m'appe quaſe ſperetato, -

Pe paura cà tenta la vediette; * * *

le ſautai 'neuolo lieggio commo a grillo

B dirzał. ndva/osprzxschillo.
16 , , -

Ma non volenno eh'io me ne saglieſe,

guanno terare 'ncoppa me vedema;

A le gamme afferrata me ſe meſſe, -

A sommo granrio,ò purpo me Aragnanas
Ma pelo piso granne,3 se rompe/ T

Lafuna, à cà scappºſe a cbs tenena, • --

Ssnmo cadute, ed io moro crepato

se non mi schiaffi dintrono eraſtato.
- * 17

Cbeſto è quanto te pozzo mo contare

Nen ce n'agghiongo,non ce ne mameonienta:

Hora fer cè volite perdonare, i -

Ea bauere pietà de sti tormientes

Facitence/?a ſera'nguadeiare

Cà fàcimmo chiammare li pariente ;

F pe restammo febiaue, ed obbrecate,

“Propio commones baai/nao'aecattatr.

- , 40
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Lo Gentelommo hauennolo sentato » .

E canoſcenno e è lo vero ha ditto i

Le diff, ia me sò proprionternarutºs

E non te voglio chiù vedere afritto i s .

Pocea eo nore mio ncèf benaĵº, . . .

ya pigliatulla, • finghe keneditto •

R iãaŭmoncenne/uro á/ła prdaţº•

Gonzertammo pe eraie/'autra'nmare444 •
- l 9 º

Acaofii 'abbiaro &biano cbiang.

Da là cantina à la vota de fatº,

Tutte alliegre, c contienta pe la ºººº

Riommo è a zite lo coſtummo, e l'eſº

Zimapercba/teua Giuliopoeofanº

Pe la caduta, e pe sodore 'nfaſoi

Lo Gentel'bommo pe compaſſeione »

Lofa eoreare 'neoppa no saeeon*.
靜 2O

E diſ, frate mio, pacca 'nzorato

Tesi con choſta ch'è zetella mia »

voglio che nnante ſinghe eouernate»

Pe te scanzare da na malatia ;

.57Md mmà sarrà lo miedeco eblammatºs

Azzº quarebº rammedio fotº dia,

“P, tutte cheſſ brognola sanare »

cà pà erai vefarraggio'n gºedeier“; .
-Eiukש"
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* E subbeto mannaie lo seruetore -

A chiammare no cierto me/se tale,

Ch'è ao Micaeco cierto de ſegnore,

Ed bà frattato chià de no Spetale:

Venette, e 'ntiſo hauenno lo dolore,

E commo,e quanno fe facette male;

Parlaie Toscano e diffe bò inte/6 à pieno,
- Ecco lo recettario de Galeno.

• * . 22. º

Mo vedarrimmo s'à chefta caduta *

( Pocca eie ſtata dintro ma cantina) ,

E buono ontare co zueo de ruta, -

O veramente ro cera citrina,

Cheſt'arte noſtra,eieſcienziafuta,

Ed è de l'autre scienzie reggine,

Bd hà trouato proprio pe onne male,

Agniento, medecina, e terueziale,
23 鶯

Con che/o reuotaie no leuretiello,

JE quanno l'appe tanto poleiuto,

Gbe perzò 'neiauerria lo celleurielle

Onn'autro letterammeco perduto:

Asbýaie, che de mortella,e de rofeſſo

La porua (ô bello miedecoſaputo)

Papó, ch'ontato haueua fougglio rotato

Se semmenaua à chello 'mbrognolato:

.#

4Ꮡ
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2.4 . . .

Aerofi’ntanno de no eierto Rºfa º

A la potera no figliulo iette , sº

· Bd accattaie subbeto onnen cofà × ·.

Secunno che deceano le razette: º *

Carmoſina l'ontaie tutta piatoſa,

E po lo pane cuotto le facette,

Conciato ch'era coſa prencepale,

Con aglie, ed vuoglio, arechiat'acqua, e ſale.
2.5 - -

Carmoſina perzi ſe fece ontare

Da n’autra vaiaffella percerella,

E la matina se fece trouare

Strelleecata, alle/eiata, ianca, e bella:

E tutte quante po fece scetare,

Cbe aº coraºncieloncé parea nafella;

Comm’à dicere mò propio a cheli"bora »

che no Томсато ಸ್ಧm4arr -

2.

E iero tutte quante a 'nguadiare,

Aero/?ine'ncbell'hora mateniello;

Cà tiempo non ncè fo d'apparecchiare

Pe fare feſta, e quarche banchettiello:

A la tornata fece cocenare -

'föpatrone doi torza, e no trioſtisllo;
E pofacette à tauola sedere * I

A canto ad i/ío, Ciuifo , e la moglirre.

JM4

*

*- *

*
-

-
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«Ma Carmofina/st. ua erepanto/a,

Ca s'era 'ngadriata senza feſta:

Eira facendo tanto la tchef/a,

Che parea che magnaſſe sorua, o agroſia:
Lo patrone ſe diſſe.Aai eianeioſa t

o Carmoſina mia, che coſa è chºſta?

2Magna mà figlia mi i fià allegramentr,C'baipigliato nogiouâne vaîînte. v

82.

ſlo faccio, respoſa eſſa; & cheſto è chello,

Cbe mnefa ſtare coſta crapantiglia,

G4 ehella ebe pigliaie mogwarzoneiella

Hìfattº fáa, e tanta parapiglia:

Ed io s'baggio pigliato no gioiello

Em'hauite chiammataſımpreſiglia,

Sò mmaretata senza mmità nullo, .

Cbe te derrë de Carmefina,e ciulio3 ,

29 -

Respote iſo, te voglio contentare;

Bfarraggio mō mmōfv/8a de truono;

E nan tulo de farence abballare * * * * *

Ciento ca/carde à tiempo de lo fuono", .

Aa nafarza perzi farraggiofare:

Na'mpertecata da no maſtro buono;

?arze d'Brcole, • po li muttaeina,

B amttarence tutte le becine,

- º •4 c##
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Acheha uoua tanto se preiaie

La zita, cbe s'bauette à shijuelire,

Po comma n'allopata je magnaie

uanto à tauola n'cera da'ngorfire: .

Non cè fo arciulo chennò lo detuacaie » -

· Raccoie nciere, aiutamelloà dire ?

ſPope se ntrattenerefi à le bruoeo,

Chiammaro ad vno co lo vattafuoso, . -

- - .31

Io quale ieze a lozito, e à la zita

Ámezzammo quarcbe moma ca/?ardella »

commo Prodenzia g7%adamma la kita,

Cunto dell'Vuorco, Baſcio, 'e Serenella:

Doue iea Carmofina tanto ardita,

1ettanno cà, e llà/taganama,e chehas

Che parea propio co licbianellette

. Cauallo che se mmezza º fa crouette,

Aeeofiifi à la sera la paſſaro

Fi chef l'hora de lo mazzecare & ..

Che se sedero à tauola, e magnare i

Auto, auto, pe chiù prieſto se corcare:

Mape parte de doce, o quanto amaro.

Lafortuna à lo liettofece ashjarei;

Poeca d’Ammoře’ntranno à lo steccato»,

s'addanai Ciullo d'eſſere legato.
* * O Per
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Perche s'bausa tenuto ma guaguina,

(Potta demnico, e che malaventura)

Che iexe de corzera à navecina,

Elefarette fare ma fattura:

Perzò non potte mai co Carmoſina

Fare quanto commanna la natura;

Ma li scuriſſe se scolaro tutte -

Samsød'. Ammore cogliers li fratte .

`க

A N No T A z E. 1 v N E, Er

Schiarefecazeiune de lo Quarto
• Canto. -

Hauesa Carmofina tanto à forte

Cà Ciallo non vedea/?anno prạ/one -

La maiore paffeione che pozza fenti

re nn'anema "nnammorata, eie chella •

de vedereſe preuata de chillo che tan

t’amma, ebole bene: & 'ntanno la ſente

ſpoteſtatamente, quanno che ſe crede,

che la coſa ammata l'haggia de lo 'ntut

to abbannonata: Allora ſi che deſpera

tamente corre pericolo de dareſe da ve

rono cortiello 'ncanna, e fornire li guai

fuoie. Pe chefta tale caufala’nnammora

$3
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ta Dedone, chiagnenno ammaramente

deceua . -

Ἀec te noffer amor,nre te dextera quôdá

ANec moritura tenet erude/ifumere Dido

Otra che la connezeione vera de l'A

mante, non eie autro che lo chiagnere,

e lamentareſe ſempre; & cheſto, perche

arde sempre de deſedderio de la coſaam

mata che perzò,quanto chiù ſenne vede

lontano, tanto chiù le creſce lo deſedde

rio de la vedere. Pello che non eie mara

weglia fe fempre treu9leia,e campa çhi¡

no d'affanne: pocca ſe troua da ſe ſtiſſo

l'accaſeione de s'affrijere, e lamentare

ſe: perche qualonca coſa vede, la conzi

dera de muodo, che le renoua la chiaia

ammorofa. Cofsilo schiarefeca lo Pe

trarco'nchillo sonetto.

Valle che di lamenti miei se' piena

Nnè lo quale ncè face accanoſcere :

che tramente ieua reuedenno li luoche,

addoue haueua veduto Laurella soia;iffo

ne ſenteua dolore 'nneſtemabbole, che

erzò dice.

Colle,ebe mi piace/?i bor mirincre/âi.

'Mperrò tutte cheſte paſſeiune, non .

{arriano niente• quanno àl'Amante, nò

-- Ο 2. l'ag
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l'agghiogneſſe alo core chella paſſeione

e chillo temmore, de credere che la co

ſa che amma, le ſia da nè nuouo ammo

re ſtata zeppoleiata: lo quale temmore

tene maiore forza nnè nò core de na fem

mena, comme chella che tene pe cofa

natorale, che l'hommo manca ſempre de

la fede data, e de le 'mpromeſſe fatte;

& ch'ognen poco de viento lo moua :

coſsi chiagnéno lo deceua Arianna sfor

{O113ta . - - -

Jam, iã nullo viro iurätifèmima oredat,

JNulla viri speret /?rmones e/fe fidelet .

Addonca co'grà raggione Carmofi

na negrecata , pegliaua tanto aforte lo

ſtare 'npreſone: poccallà; non bedenno

chillo, ch'effa ammaua tanto:ieua reuo+

tanno pè lo penziero fuio mille mmag

genazeiune triſte: & coſsi, non era ma

raueglia, se chiagnenno,tozzolaua chel

le porte, e cercaua lebbertate à lo pa

frone. 'Mperzòcche deuimmo credere,

che 'ntanno le deueua eſſere arreuato a

lo core chillo ſoſpetto natorale, decre

dere, che quarch'autra Vaiaſſa ncell'ha

ueffe'ncantato; e leuato de pede : Pelio

che trafette 'nchella mmardętta ango
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mia, che ſoleno'ntrare chille, che ſtanno

cargerate à lo mantrullo, ò à lo camma

rone de la Vecaria, Li quale carcerate

eſſenno (che perzò ſtanno llà)connanna

te à morte, apettano d'hora, nnhora

lo termene prefiffo de fcireſe à iofteze

iare. Concrodimmo con cheſto, che cò

grann'arte lo Poeta nuoſtro, eſſaggera e

porta le coſe ſoie. . . . .

E mentre /trilla, e se ra/eagna, escicca,

Vrociola Ciullo dintro la cantina.

Se vede Spiſſo che la fortuna quaſe

nnammorata; de na perzona, nonzulo

laiarrà a trouare'nqualeſeuoglia luoco,

e ſtato, che ſe troua; ma la pegliarrà de

muodo à faorire, e defennere; che leb

berannola da quarche gran pericolo,

che ſe troua; à la fine, co lo facre ſuio,

la porta è chella grannezza, che nnò la

penzarria, mmai la mente hummana.

Rommolo fò iettato nfaſciolla alaripa

de lo Teuere; & la fortuna le fa recape

tare nà Lopa, la quale,nonzulo ll'allatta,

ma lo notrecheia; de manera che fatto

granne, venne a terme ne d'addefecare

Romma. Ceſaro, ſe pò dicere che 'nnan

ze che naſceſſe, foacciſo perche la mi

~ Ο 3 IIla.

St. 2.
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mafoia morze'nfeglianza; & pècaccia

renne ad iffo, fo abbefognante defpac

careleloventre co li fierre, de muodo º

che n'eſcette miezo muorto, & puro co

lo tiempo, la fortuna le facette acqueta

relo MperioRommano. Hora accofsi

Carmoſina, ſtanno 'mpreſone; & ſenza

ſperanza d'eſſere aiutata da lo Diuo ſuio;

ecco, che la fortuna bona ſoia pe la fao

rire le fa comparire,ſcaſoalemente chil

lo, che eſſa tanto addeſedderaua deve

dere, & da iſſo eſſere aiutata 'nchillo gri

pericolo, che se trouaua, & che tanto

l'abbefognaua, pe afcire da chille gran

guaie. … ！

Tanto che pegran iaio eſa se ficca

SempreArillammo dintro na latrina •

Le femmene, natoralemente;fongo pe

natura paoroſe; de muodo, che onnen

poca coal'agghiaia, e face pauiento -
Accofsi lo conferma.Areftotalo, nnè lo

libbro dell'anemiale. Colomella nell'V

temo de Re Ruftjca; e Titolinio ancho-

raiffo nnè lo primmo ab Vrbe condita.

Addoncanon eiegran cofa fe Carmofi- º

na fentenno à la’mprouifo lo rommore

granne de la vrocioleiata de Cు ; fe …

- - C

--
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‘nficca frillanno djntro la famenta; ò

latrina che la dice lo Poeta.

Giallo che vede scuro, e chello ha 'ntise,

Alo'nfierno se crede eſſere sciſo.

Con che braue argomiente fa crede

relo Poeta nuotro à Ciullo defere fci

foà lo’nfierno: lo primmo, e prencepa

le. l'eſſere vrocioleiato dintro àlo spro

funno de la cantina: lo fecunno, la co

retate che ncè trouaie: & lo terzo li ſtril

le, e la furia de Carmoſina, che ſe nnaſ.

conne. Lo Marininelle Rim.amorof,

Degna diſtar con la perduta gente

Lagiù nel cupo, e tenebroſofondo.

Et lo Taffo. -

Frà igridi eterni, e lo/fridor de' denti.

De muodo che ncaſciano li soſpette

de Ciullo; & perzôſe mette à chiagne

re,ſecuro'ntutto d'eſſere à le nferneſche

abetazeiune: Addoue , quanno fe crede

de vedere lo Zefierno; Carmoſina, chel

l'era ſtato ad auſoleiare,eſce, ed accoſta»

taſe cod'iſſo l'abbraccia, decenno facce

de boia, .

Zitto, cà tongo Carmo/ina toia -

Ma perche lo pouer'hommo non cre

deuammaie de trouare 'nzimmole luo

O 4. CQ

ሮá፺፰

St.cاههن
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co tanto bene; e mafſemamente chella

che tanto addeſeiaua iſſo: fa deuerzé

dubbie, pe fià tanto,che à la fine s'azzer

ta de la verdate. Ma non pe chefto deue

reſtare dedicere,che larteficie de lo Poe

ta nuoftro non fiano granniffeme ; com+

me chillo, che ſapenno che la Fauola,nò

eie autro che imitazeione de facenne, la

quale ſia via, e comprita, & de iuſta lon

ghezza. Iſſo, che ſapeua buono che pè

l'Epefodie,crefcelo Poemma, e ſpezia

lemente l'Epeco. Pocca l'Herroicapoe

ſia comme coſa propria s'hà pegliato la

grannezza, e lo crefcere. ’Mperzocche

, eſſa non eie autro che narrazione . Ma,

perche ogne narrazione pò paricchie co .

fefatte à no tiempo cóprennere, l'Epe

ca anchoraparicchie nè fegne ſoccedute

nziemma, eziamme 'ndeuerze luoche.

Se comme ſe vede che ſegne Vergilio;

lo quale tramente s'accòpagnano Enea

cod’Euandro, e pe conziglio suio appa

recchia accoſsì granne eſerzeto; ecco

che Giunone Spegnette Turso, e face,

che con baliente ſordate s'accampano,

e metteno l'aſſedio ali Troiani. Nne lo

ſtiſſo muodo lo Poeta nuoſtro, pe allon

- - - -- gare
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蠶 lo Poēma suio, s’adopéra co chiffo

i Epeſodio do Ciullo,lo quale ſtàno à laio

| ftra,e nó bedéno Carmofina foia,fe mette '

| 'ndeſperazione, dalla quale ne naſce che.

-•-li compagne saoie de la varrera,

Che a la desgrazia s'erano trouate,

- Erano iute tutte de carrera -

Facenno no greciello pe le strate;

e Tanto che venne chiù de no parrella

Ghi co' caafanc , e chi co' fortecella -

E subbeto calaro à lo pertuto 3

Chiammanno Ciullo pennè lo terare :

Lo quale prieſto pe nno ſtare nchiuso ,

Couernamette di/ë, e po aferrare

Se voze a chella fune -----

Ma Garmo/ina se me/fe à firellare,

Decenno, tenne vai mo tradetore ,

- E te puorte de me "arma, e /o more .

Co le quale parole vene a renfaccia

re Carmofinala'ngratetuddene de Ciul

lo, la quale 'ngratetuddeue, non eie

autro che na malegnetate de n'anemo

rufteco, ebile, de muodo che renne l'hô

mo fcanofcente de li beneficie recepute,

| non recordebbole, de chello che deue

fare, 'nrecompenza de li piacire, che

haue hauute , che perzò esు:0
- GիlՀա
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chiíto vizio Senecadecette.

fib. i. lnterplurima , maximaque vitia ma/

debe. lum g/?. . -

sef. Frequentius quam ingrati amimi viti#,

- De lo quale atto de 'ngratetuddene,

addonannofenne lo ftiffo Ciullo , cerca

d'arremedeiarelo co' doce parole de

cenno. -

Vh Carmoſina, e comme ſi arraggiats

St. 9. Rf/po/, Ciullo; e te facette rufo, .

Se mmè vuoi bene laſſamenne ire,

Ca comme è bruoco te farraggio ſeire.

* Ma cheſto non baſtanno adappracare

1'anemo de Carmofina, poccale doce pa

role, nò lapoteuano leuare dachillo pe

ricolo, comm'era de raggione, chenne

foſſe leuata: ecco che non chiù comme

'nnammorata , ma comme vennccatrjce

de lo tuorto receputo . .

---- se votaico grann'ira , il.

Ed à lo naſofecel la mmira, ' . ' Ú

Cheparza (arra/fo/ia) fofe fcorzona : º

Pefre/enne propio zo vostone. --

Ma non potenno le gamme l'efferra, l

E dero tutte duie xufete’ntera. il

Ma la fortuna loro voze, che

St. 11, ’Ntrà tanto la patrone era೪೧೫ * ||

Q
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Lo quale hauenno (comme dice lo

| Poeta) ſcaſſata la porta de la cantina,Se

trouatonce dintro Ciullo co Carmoſi

| na; natoralemcnte voze fapere comrne

º ſe trouauano'nziemma:dello che, hauu

" tane bona sfazeione, e 'ntefa pontoafe

º mente comm'era paſſata la deſgrazia; &

canoſcenno nfine, che la 'ntenzeione

" dell'vno, ę dell'autra era norata, pe

Logentelommo bauesnolo sentuto »

E canoſcenno ea lo vero ha ditto:

Le di/e no me só propio 'ntennerute

E non te voglio chiù vedere affritto,

i Pocca co more mio ncè ſi benuto

' V à pighiate/ỉa, e /áng be beneditto,

' E tam moncemme ta/ò å//a pwdata • • -

Cözertammope eraie A'autra’nmar-

e4fa » . - - - - -

Zoe de farele 'nguadeiare 'nziemma.

s:AMa perche fieua Ciullo poco ſano º st.,
Pe la caduta. ----- k &

Pe chefto

Logentelommo pe compa/ſeione - f

Lofa corcare 'ncoppa noſaccone,

Con chello che ſecota. Addoue ſe de

ue notares cò quanta hommanetate fe

~~~ por-,
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portanmierzo lloro, che pe cheſto,

St.2c. E subbeto mannais lo seruetore *:

A chi- mmare no cierto Me/ 7ale,

Ch'è no misdeco cierto de segnore,

Ed bà fattato ebià de no spetale,

- Etzetera. Chiſto meſsè Tale, che lo

Poeta no lo vò chiammare pe nomme,

eranò cierto Miedeco chefteua de cafa

à Sieggio de puorto; ed era lo gilè de

chillo de la Marca d'Ancona, che ſoleua

portare tutte le rezette dintrona vuſcio

la; e quann'era chiammato da quarche

malato, ed iſſo ſubbeto ſcotolaua la

vufciola, e deceua pigliatếne vna da cà,
&Dio te la mannabona, accosi, chito

meſsè Tale, portaua ancor iſſo lorezet

tario de Galeno, nnè lo quale reuotan

nosle rezette, trouaua’nfine lo rémedio

appropreiato. Me ſoleua contare lo Cor

teſe, che chiſto meſsè Tale haueua pe de

fietto, che quanno iena a veſetare quar

che malato: dapò che haneua ſcritte li

remmedie, fe la gente de cafa l'hauelero

addommannato; Meſſere che le darrim

mo à magnare ſtammatina ? iſſo ſubbeto

le reſponneua: riſe co l'amuennole. Ed

efenno capetato na vota 'ncafa de nà

-
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malato che pateua d'appelazeione, con

forme lo soleto, l'ordenaie riſe co l'am,

mennole: a la quale coſa,le foreprecato

dala gate decafa, e ditto: Meffere,anuer

tite cà lo malato pate d'appelazione?

ebbè, che bolite dicere pe cheſto, ref

pofsiffo :£yolimmo dicere (reprecaro

chelle)ca ſongo appelatiue. Neannotut

t'auterato, fogghionfe lo meffere: iateue

a 'nfornare , ca fite propio na morra de

norantune: pocca decite małe deliri

冕 co l'amménole; ed io,che sò mmiede

co,ftãmatina pelo chiü curto méntr'h

gio magnato tanto nd meneſtra, e fece

figno de no gran piattone. -

Aiceofitanno de mo cierto Ro/a | St, Av.

A la poteea no figliuloiette. -

Chiſto era Matteo de Roſa Spezeiale

fammoſiſſemo, che ſteuaà la fontana de

la chiazza dell'Vrmo,e teneua braua rob

ba de medecina; fo grann'ammico mio,

e delo Poeta nuoſtro anchora: Fò accoſ

“ſi azzellente dell'arte ſoia,che chiù bote

fo fatto de li Otto, che ſongo chilleDe

potate, che vano reuedéno le ſpeziarie,

pe ſapere ſe la robba che fino eie perfet

sa:Horachifto haueua auzato tale nri64

". . - 1IAcՈ3
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menata a Napole,che correua còli me

glio de Tarte foia. Cóponette no libbro

ntetolato,Petitorio delli Speziali:nne lo

- quale deſcriue tutto chello, che deueno

addomãnare ll’Otto Depotate,quãnovã

no co lo Protomiedecoà veſetare na S

st az, Ma Qarmoſina/lead crepātoſai (zeiaria.

Ça s'era 'nguadeiata/ºnza fiha.

Con chello che ſecota. Addoue ſe de

ue notare che lo Poeta nuoſtro ncè vacè

defcreuenno, chilie crapiccie ambeziu

ſe; e chelie vanetate, che natoralemente

regnano nne lo core de la fếmena : Maf

ſemamente quanno ſe troua'nquarche

ſtato, che pò adoperare le morbetezze,

e che ſe pò pigliare li piacirielle ſuo

ie. Comme appunto fa Carmoſina; che

nnò le abbaſtanno d'eſſere ſciuta da chil

le pericole de la cantina; ed'eſſere arre

uata a'nguadiareſe Ciullo ſuio;& che lo

patrone icordannofe onnengiuria, llau

ſa tante corteſie;eſſa cò la forza natora

le ſoia ſteua ſchiattoſa'ntauola, volenno

che ſe faceſſero feſte, ed abballe pell'am

more ſuio. E verdateramente, che l'ad

domanna non'era 'ntutto 'niuſta: Pocca

| | nne la Cetate noftra.peoു СО*
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“flummo s'aufanfie l'accafeiune de li ma

tremmonie fare varie, e deuerze addem

moſtrazeiune de feſta. Perche la primma,

e prencepale coſa, ſubbeto che sò fatte

li capitole matremmoniale; & che sò fer

mate da lozito,e da lo ſuocro; ſe mette

noli trappite, e le cotre, tanto a le fene

“fire de li zite; quanto achelle de li veci

ne, e chillo è lo meglio, che mette chiù

bella cotra a la fenetra. Apprieo, lo

iuorno che li zite ſe vanno a 'nguadeia

re, e tornate a la cafa, veneno tutte li pa

riente, e ll’ammice, e cò lo vottafuoco,

e lo sifcariello, & l'arpa, fe metteno a

ballare, & ballato che hanno,vecino a la

lecenziata, fe fpenzano li confiette , e le

cofe doce, e quarche bota fencè fa quar

che Farza cauaiola:Cheſta ſciorta de có

poſezione , eie ſimmole à le Commedie

Atellane; perche non hanno neſciuna

forma de raprefentaziune drámateche:

ne tampoeo fe ponno afemmegliare co

li Poemma antiche: chiù pricfo eie na

certa fpezie de Satera : pe chefto creo,

che non s'auſano chiù. M'perrò ſe deue

ſapere che 'ntrà le perzone granne,ſe ſo

Meno fare non sulo abballe, e sfuorgie
一. * gtan
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granniffeme , ma fe correno;lanze , efs

fanno torneie:che torneiare ſe dice:zoè

Troianare, S. cheſto, perche fotrouato

chiffo fpettacolo da li Troiane : accoſsi

Flauio lo dechiara lo Screttore de la Romma

Biðdo Treionfante .

St. 23. Pocca d’Ammare ’n tranno à lo Heccata

S'addanai Ciullo d'eſſere legato,

St-33, Perche !'hauea tenato na Guaguina.

Cò brauo arteficio 'ntraduce lo Poeta

nuoſtro chiſte azzedente, 8 cheſto; non

ſulo pe dare materia de parlare, ma de fa

... i re aueſate le perzune, con chiſte tale asé

pie; che deggiano foire; comme ſe fuie

lo fuoco; la pratteca de ſemmoleGua

guine: pocca accoſsi comme ſongo vile,

e fcellerate; accoſsi anchora ſe vede,che

non ſanno fare autro che coſe triſte, e

roine; & ſenza hauere temmore de Dio;

cercano d'arreuare à lo ’ntiento lloro cõ

ogne danno delo proſfemo, Comme ſe

vede appunto de cheſta ſciaurata;la qua

le pe|hauere prattecato co Ciullo; fub

beto che lo vedette 'nzorato; pe bija de

fattocchiarie cerca de deftorbare lo ma

tremmonio, co 'mpedire l'atto carnale,

lo quale 'mpedemiento co vocabbolo

- - - mag

-

- -
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maggeco ſe chiamma legazione. Pietro Pietrº

di Padula ala deſtenzione 34. dice, che di Palti

le ſanare, e fattocchiare, lo ponno fare dº

cheſto, eo lo miezo, ed aiuto delo Dem

monio, de dui muode: Già che haue poſ

ſanza ſopra li cuorpe htimane, e prence

paleméte,'nquanto alo mouemientolo

cale, derettamente , 8. 'nderettamente.

Derettamente lo face, quanno che face

e allontanare lo marito da la mogliere, è

quanno, a nullo patto le face accoſtare

’nziếma. "Nderettamếte l’opera pò ’ncin

eo muode. Primma,quanno iffo,fe ’ntra

mette'ntrà lo cuorpo delo maſcolo, e

de la femmena. Lo secundo muodo eie,

quando lo Demmonio reſcauda l'hom

mo "mmerzo na femmena,e l'addefredda

'nmerzo n’autra, & chefto lo pò proco

rare nafcoftamente, cò l'apprecazione

de cert'erue,ô d'autre coſe, che iſſo mu

to bè canofce , e sape la vertute lloro,

La terza, pote fare cheſto, ſtorbanno la

potenzia ſtemmatiua dell'hommo,ò ve

ro de la femmena, co la quale ſtorbazio

ne opera de muodo nne la mmaggenari

ua dell'wna, è dell'autraperzona, che ti.

talvna'ndeſgrazia dell'autra. La quarta,
- P po

, v ,

-
-

-
º

-

- _
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pò lo Demmonio procorare chefto, re

premenno la forza, & vegore de chillo

miembro, lo quale s'accommene a la

fornecazione, comme pote anchora re

primmerelo moto locale, de qualeſeuo

glia autro organo corporale. Lo quinto,

iſſo, po fare tale 'mpedemiento, proie

benno, che li ſpirete vitale non vaano à

chille miembre,nne liquale eiela vertu

re de lo mouemiento, chiudenno le vie

de lo ſemme hummano, che non pozza

ſcennere a livaſe dela generazione;oue

ramante che ſe parta da chelle vie,ò che

non zê lequefaccia,& non efca fora. De

chite cinco muode n'hà parlato ancho

ra Iacouo Sprangero nnè lo liuro fuio,

“ntetolato, Malleus Maleficarum.

Ma tant'abbafta parlanno de

femmole materie ; e de

ſemmole femmene

-
vegliacche , e

a f dannate.

(s)

Scompetura delo Quarto Canto.

Del

ſ

-
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* . Cortefe. --

cANT o Qy I NT o.

A R G O M I E N 7° O.

: Cenza da Ciullo baue na ghraueiata,

Vene l’ammico, e da nofenestriello

: Le tira co' na scopa na mazzata,

* Tanto chef degente no torniello:

• . ' Micco ?a//âro iogne, e a cappa, e spatas

: Fafare a lo Pertufo no douiello; º

! Scompiſce à la tauerna ogne roina,

| Erottà è la fattura à carmofina.

-

i

-

->

- Chiſto vtemo Canto, pe Ciullo, che se

troua legato da la Guaguina che s'ha

uea tenuto,se'mpara à foire la pratteca de ſem

mole femmene triſte. Pe Maſe, che primma ſe

”nzerra, e pò sbraueia da la feneſtra, ſe ſcopere

º la natura de chiſte qualiſſe mancia mancia, che

y º non valeno ped'autro, che pe sbraueiare, e fa

re !obalente co' auantaggio lloro, e fempre fe

corcano addoue trouano lo muollo. Et pe Mic

co Paſſaro, che colo ben parlare suio, arred

- P a duce

--
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duce li nemmice à fare pace; fe manefefta,

cuant'vno ſia chiù atto de n'autro a fare na co

ſa; che perzò corre lo mutto, vno vale pe cien

to, e ciento non vanno ped vno.

-
-

- - --

* /

c A N T o qy 1 N T o.

- … Stanzeia primma. -

X I A teeua 1“. Arba co lo mante/fno - .

- Zippo de campanielle, e de papagnei

JEeomme perne quanto na carrino

Stizze sbruffaua'neappa le rampagne :

Già li ſturne, e le quaglie ben matino

Stordeuano li vuoſehe, e le montagues

E de la terra le ventoſetate ,

Cofolaqanal'erue addefraudate,
f 2.

stanno s'era suſuto chiù arraggiato,

che chi vace pe aebbeto'mpreſone

(Ciullo mmariſſo) º ſtea tanto scornato,

Che nou mmeraua n'faccie à le perxones

Poce a 'mpierdato s'era affatecato,

Senza dare a la zita fazione;

E perzà te refirus, ô de mor1re,

Afarenne 'anmica arrepentire,
- Baøg

-

-

*
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E sotta /e mettette ...cortiello,
E de eorzera la ieze a trou4re » -

· Parcbo sºbāpuofio propio ºncelleuriello

Se no lo scioglie lià de la scannare:

Ma perche ieze troppo mateniello

L'abbeßgnailaporta toz£?lare ;

Ga se ieu a chiù tardo asbyaua apierto i

E lo deſigne le reseeus eierto. ' "

Ma chella'ரrit) lafsnef?« »

Addoue pe le fare quarche male

Abbe/@gmaua bauere na v4!!fia •

BAare arrafo pe quarehe aurenale ;

E somme ch'era aſſai chiappina, º leſta,

B/afaeette modelo feitales

Gredanno guardia guardia, ea m'appoſta

Sto tra detore, teſtemmonia voſta. ~

5

Se Ciullo se ntosciai non te lo dico,

Cà da teſti/ſo te lo puoie penzare;

Puro fanfenta dell'eſſere ammico,

Fuorze con cheſto lo faceſſe'ntrare :

Ma ebella ba 'neuorpo lo fauzo nemmicos

E se mettette chià forte à firellare,

Perche sapenno chello e'bauea fatto;

Ha gran paura de moſchiacco matto,

- \ P 3 Iſo
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J/o vedenno mò c'hauea/garrato - ***, *, *.

Chillo treiurf: che penz va fare, sº, 3.

Se laſcie proprio comme a deſperato º

*4 quanto chià la pótte'rgiuriare: -

Non te curd ienimma de cra/stato

Ca mo prečio te ficcio'ngabellare,

Scrofazza, pettolella, ſinghe acciſa,

Càfuorte carta fraccia pe cammija •

ANon m'baiகங்கfattecchiara,

Perchiepet la brutta, zar traglioſa;

E Carmo/îna mia, scara,ed ammara

Faie, che comico ſta pe cheſa coſa?

Zitto, la burla • Cáarratte gara, -

Ca vennetta farraggio auta, efammosa;

Vh, se t'haueſſe molle mano adauoſo,

Acci/ô/ía te/amo hau://e n'vo/o.

- 8 -

Tiente ragazzo, le respoſe Cenza,

( Ch'acco/ii la Guagza/ºra era chiammvta)

*

De che te cride fiare 'mpretenmenza,

Chemme afruſée eoſå brauciata;

Và/?raccia vrache mio, pea'ảatra penza »

Cà chiù pe te non/Mongo ammartellata,

E se chii, pienze hanere fie bellizze,

Va cà nn'baie iceca, quanto curre,e 'npizza.
* - - A me

- .
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- 9 -

A me eo flatielle, pane à parte,

Guattaro, zuca vroda, mariuolo;

Tu fai comico de lo capo parte,

E pò vorriſ? quarcheferraiuolo; -

Tu sai cd l'hommo mio è chiù de Marte,

È te fa como caucio ire a lo muolo;

Squagliamette da 'nanx #ammatina,

Se prouare non vuoi la tremmentina -

IO -

Penga, esca càſso smargiaſone,

i

*

AᏙ

Con chifio la voglio (Ciullo decette)

Gà/º l'arriuo à dà noſocozzone

Con che fºe mano mò cheſongo mette -

Vogho che ſauta commo à mäpallo.e,

E corra iuſto commo le ſtaffette;

Caio quanno da vero ſtò 'nzorfato,

4e ta piglio co miezołomercato.
I I

à hauta fomputo anebora iſo de dire,

2aanno che Cenza da lo fenoſriello

Lo 'nammorato ſuo vedde venire

Gbe mtannº/º careaua lo cappiello,

Perche già le pareua de ſentire

Parole de chi ha male colleuriello;

B.gredat, Maſe mio, viene mo ли/6

Shijaccamillo da càAo prºfintufo.

P 4 E¢



230 - C A N T O

I2

Ed i/o pe lo muro rente, rente

Se ne traſette bello zitto, zitto,

Epontellai la porta da vaiante,

Epo di/e da súmo, Be? •'bai ditto ;

Te tride fuorze degliotti lagente?

Affè, s'à cbeſta tienementeſchitto,i

Te vogliofare tale mazziata, -

Gbe na'aterno te scuorde/stà iornata.

- 13

&Ae ne rido de cheſto, viene a chiazza;

Cà vedarrimmo posta brauaria,

(Decette Ciullo) cà cospata,e mazza

Darraggio cunto de la vita mia;

E voglio propioſià ianara pazza,

Che mo me guaſta la fattocchiaria

A de/pietto de chi la vo faurire ;

Cà voglio co mogli rema comprire.

I4

2Tu parle troppo, e ſino cacasotta,

Saglie cà suso, e via e che te faccio,

(Respore Maß)ca co meza botta

Da la capo è li piede te scafaccio:

Giullo arraggiato mo la porta votta,

E volea propio rcire a'onmemmpaceio ;

La troua chiusa, e grida apre vaiaſſo,

Se no/#äporta co no caucio/34/6o ,

* Tans
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l'anno Maſe respose, abbotta pare * .

Brutto archione, pacchiano, marranchino;

Schiatta, t.zza la capo peſio muro

"Mbreiacone, fetente, otra de vino:

Va bene mio, va corcate a loscuro

Se non hai auta cannela, e crai matino

Viemetemmella quanmofaeo iuormo ,

cavolimmo sesaret, no cuorno.
16. -

Ne miente pe /a evnna caperrone, -

(Repegliat Giullo) caso hommo norato;
E pozzo ſtare ad onne paragone, a

Che tu non nee puoi ſtare, sbregognato :

Seinne, pocta me fai lo tmargia/one

Da la feuestra, seinne cà frostato:

Haggio paura cd ncè nneuenaie,

Ga Ma/e a/io froato se 'nzorfase. . . . .

17 - *

Ecogranzirria le terai na mazza

Descopa vecchia, che se le coglietta

Cierto restaua 'nmiezo dhella chiazza s

B *à mummiao tcapece ne faceua:

A cheſſo Ciullo commo cosa pazza

Co na preta shyaceare lo voleua;

gaanno che Miceo Paſſaro arreuai,

B lo remmore subbeto acqustais .

*.

che
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*. 18

Gba 4forrair Ciullopė la mano, ,di/?,

9°r* mio bello noh me via, mìorì, 2

ºnecommo paſſano ſi riſo,
Tu sai ebi Jongo;e semme Rimma Puorto:

KediÂe quanno vinn, că s'aff/

Onn'uno; ma non/accio chi baue tuorto.

º?lo vero propio vuoi contare
Ca te 'mprommeceo mà de v'aggia/#are.

A 9

Hora Ciullo le di/ proprio quante

A 92/º ha paſſato, peſi i nopontillo ;

Onne 'mbruoglio de Cenza diſſe nante,

4ºprie/o pò chel'auto de Maſillo,
*Aiceo Pa/ſaro ch'era doualiant, 9

Ha hauea'ncapo/*mpre quarche grillo,

2ίβε,θε/6gna, φρεια cbeſo è frate,

Che quattro **0rpe'nzembra veterare.

2O

Cβε/ο 5 τggio άρσκο (ai/e Ciullo) e saccio

Ca io lo zoº o buonofiopotrone:

E me lo /orchio commo a Janguenaccio,

?"oh la pata sai ea vö ragin Ä Y

443 m3 te leuarraggio da/so'mpaccio
Senza che lieue, o che nn è vaipreſone;

(Decette 7Micco) va tenne à magnare

C*******nhora te vergo apºghare.
- / - - "Nerå

--
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"Ntrà cheRo ieze à trouà Maf, Micee,

H le de cette cà non hà raggione, -

Ed eie eufo de verrillo, esbricco

Fare da ſuso de lo smargiaſone:

S'io dinto deſtà casa mò meficco,

Che paura haggio manco de Sanzone;

Non serueno da llà lesbrauciate »

Besogna scire, • fare accortellate .

2.2 .

Hora vatteune fora à lo Perturo ,

Ca con tico se vo cortelleiare ,

De grazia (diſe Mase) ma me scuſo

Ca lo voglio de botta smafarare:

- Ma 'nchesto Cenza sbalanzaie lo fiefo ,

E meſſeſe co Micco à sbraueiare ;

Decenno ſi cardascio de Maſillo,

E che s'acciga, vuoi co' no verrillo.

\

2 3

E tu (reſpoſe Micco)non deuiue

Fare le coſe de chillo che squaglia,

Accoſsi ſt'hommo tuo no lo mettiue

A ſto rommore,ed à cheſta retaglia ;

Ma,Kitto tutte dui sciarranno viue,

occa io le porto'ntrà cheſta battaglia;

N'haaè paura figlia? ſtatte sauda,

Gbe nò Scriuano, à Muedeco ne gauda.

* . . " C4
f
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Cà pofacimmoruகன். paee;

Ma besogna guaſtare chella coſa,

4zzo quanno d corcare po je vare

Pozza d'ammore cogliere la rosa:

Se (comme hai ditto) la coſa se face

(E/are/pofº, iogua/Mo mò la do/a,

Ed accoſine tutte s'acoordaro,

Enmierzo lo Pertufo1'abbiaro
2.

Mafillofn lo primmoն: nce iette

Mentre che Micco và Ciullo a chiammare,

Lo quale perche giacco non hauette

2De carta ſtraccia iezeſe ad'nforrare,

B quanno che chiammare ſe sentette,

Pagliaie na ufarra , e pòpenmô tcbiamtare

4 la soa eara, e doce Carmofina

Se ne filaie quanno era d la cocina.

* 26

Che quanno s'addonate che co la spata

Citello era sciuto, tutta se seicease;

Ma mentry chiagne, efface deſperata,

A lo Pertu/o Mase Ciullo ashijaís;

E no miglio daraſo appe arrancata

La sferra, ed a lovraecio arrauogliata

La cappa, e 'nche 7o Ciullo da valente

Diſe, l'haie fatta propio jnana ി
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E m3 ed te lo boglio mantenere , -

E cercarete buono lo sappiello :

Maſe reſpoſt non te trattenere *

Amitte mane, seompimmo Ae doirile;

se no te 'mpizzo; cà non pozzo bauere

fremma, sa vollegua lotilleuriello: ·

« Ma diſſe Ciullo addaſo, mazzaframes,

està fà spata è arroggiuta, e non s'arransa

-y

28 º:

Po quanno mefe mano se teraro , , e.

uasto euorpe de chiatto, e duie scenniente »

¿Ma de manera ebe non se toscaro»

Ca nne forriano tutte duie pezziente :

Micco che poſte cose era bommo raro»

Fermate (diſe)giuuene valiente;

Enmiezo refeecaie eommo no Marte »

E co'la spata suhbeto le sparte • . -

29 .

Decenno, o figlio mieie mo se pofare

La pate, cave ſite goliate, * .

JE ncà lo nore vuofira ca mepare

caſte tutte duie braue, e forzate,

E sebbè pò quarcuno pe parlare -

Deeeſſ , e comme taude le mazzatº :

Acbſo, dalle 'nfacce no pormone

- № port/panne,Áentw tannaroma. s'د *
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S'à nô Sordato'neapo, o forte, o chiano -

Dà co na mazza co lo fierro nponta

Lo Capetanio; chi è chillo pacchiano

Che dice ch'è bregogna, e cà l'affronta

Perzo aefengo co ma picca 'nmano -

Dintro nofurno, e co na nazza aggbionta ;

Cà non fa niente propio la mazzata,

Poeca ’nponta la scopa bauea mpizzata.

*. 3 I

Vh chi dirria quantoſe chiacchiaraio

'Ncoppa a ſto fatto, puro s'accordaro;

Po 37Micro la parola me pigliaie, .

E verzolo Cerriglio s'abbiaro, º

Da po che l'ono,e l'autro se vasaie,

* Lla foro da Giansarao tauernaro * -

Seraute propio commo gran tegnure

à E scompio à la tauernaſii remmure . - -

32

l

Po comm'apperò buono mazzecato,

E mangiaguerra, e lagrema shijofhijato, .

E de li suone bauuto no gran gufio :

Ciullo de la fastura allecordato,

AMasa frate (aecatte) farria iuffo, - *

Chef, e ſe guaſtare la fattura; -

Che Carmoſina nn'baggia chiù cottura.
- --...م.یس.- AMic

tº "

--

i

Trippa, sambrusche, roſole, ed arruſto; -
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Miece decette, zitto poueriello

Com ebu te pienze tu d'bauere d fare

Hauimmo rutto lo catenacciello

Nanze che tu nciauiſe da penzare,

E puoi rompere cierte lo caſtiello,

Perzo lo veueraggio me puoi fare:

2

(

De grazia(Ciullo diſe)epe allegrezza

Le dà sei rana dinto de na pezza.

- 34

A po decenno,tebiauo.. e feruetora,

Ve songo a tutte, se pigliaie la via,

Rperche porta à la mogliere ammore,

Bleuare le vole l'angonia;

Corze tutto azzuppato de sodore,

E iunto a casa diſſe gioia mia

E scomputo ogne triuolo, e deſpietto, -

Derraggio commo io dinto lo lietto.

* %
-

E co na granne f/Ba s'abbracciaro,

Pegli annoſe (iſce bello, quanto spaſſo)

Po co mo gramnegufio te corcaro ,

Maficero lo suonno/tare arra/ſo,

Perche la notte à taglio fatecaro,

Che se sentio doie miglia lo fracaſſo,

E Carmoſina ſtea tanto de vena

Che chella primma notte scette prena.

*...* **

--

-- ~~

-

º
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º
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ÄN N o TAzE 1 v NE, ET
-- Schiatefecazeiume de lo Canto

- Quinto , & vtemo,

Stri. Già scena l'Arba ---- ezetera.

Cierto,che onnenperzona ch'eie fora

de 'nmidia,e ſpogliata de tutte le paſſeiu

ne; ſtemmarrà sempre lo Poeta nuoſtro

e lo ſchiecco vero de la Poeſia. Pocca

群 muodo de lo concetteiare fuio; e de

lo deſcriuere le coſe, eie tanto ſengola

re, che ardiſce de dicere che nullo maie

ricê porrä arreuare: teftemmonio nne fia

partecolaremente chefta belledeffema,

§ vagheſſema deſcrezzeione dell'Ar

ba: la quale co parole ſceute, e co le

cercòſtizie debbete; ed anchora co' l'at

trebbute suọie, ncè la vace depegnenno

co tanta ammeranna maieſtate,che ma

• ie Poeta Grieco, Latino , ò vroale ncè

potte arreuare; venimmo àla proua ?

Già sceua l'Arba.
-

Ma comm'eſce 2 - -

co lo mante/îno-------------هم

Zippo de campanielle, e de papagne.

Bene mio, e che bella viſta: vedere na

bellezzetuddene comme chella del

!'Arba į co no mantęfino nnante , ్మణ
- ෆ

-
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de colata, zippo, zoè (à colmo derria lo

Toſcano) ma nuie, chino, chino; de chil

le shijure, che chiammano campanielle:

liquale naſceno à le'sepe, e nne liluoche

ombriteche de le ſerue:& naſce de chel

l'erua,che ſe chiamma correiola: la Cru ,

fca, à lo Bocabbolario fuio, la chiamma

I corregiuola. Jlo Mattiuolo la chiamma

Poligono; & ſenne troua maſcolo-e fem

mena: ed è bona pe li dolure 'nteſtine.

Lo shijore ſuio,haue na proprietate,che

shijoreſce'nmierzo la spontata dell'Ar

ba; e dura bell'apierto , e spampanato ,

pe fi ch’efce lo Sole:’ntanno; comme ac

commenza a fentire lo caudo de lo sole,

subbeto s'ammoſcia, e cade sopra li ri

me ſuoie,de muodo che pare, che la Na

tura pe coſa merabbbole, l'haggia fatto

folamente pe faorire l'Arba. Attale che

cogrāne'ntennemiento, lo portalo Poe

ta nuoftro'nchefta deletteuoleffema de+

fcrezzeione. Con chifte shijure 'nmeca

lo Poetali shijure de papagne: Shijure

che anchoralloro, se manteneno apier

te,e belle durante chillo poco de tiempo

dell'Arba: Refta mo de conzederare fta

vagheffema meſcuglia de shijure dintro,

àlo
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a lo manteſino dell'Arba: zoè, shijure de

cºmpanielle, che sò ianche, e cefieſtre;

* shijure de papagne'ncolore descarla

to: vifta propio de fpanto.

Ecomme perne quanto no carrino

Stiézº ºbruffaua'nroppa le campagne.

Effette, che face la roſata, quanno ca- .

de la matina all'Arba: li Shiorentini,

chiâmano cheſto sbruffare ГRuggiada.) -

Già li ſturne, e le quaglie ben matino.

Ecco comme amprefecanno la belle

deffemadefcrezzeione dell'Arba; adduce

lo canto de li ſturne, e de le quaglie:li

qualeaucielle, pe'nſtinto natorale can

tanonne lo spontare dell'Arba, co gu

ſto granne de chille, che ſoleno fare, no

fonnariello doce doce 'nchillo tiempo

de mateniello. -

B de la terra le ventoſitate, e z¿tera.

Chefte ventofetate, eie chillö viento,

che sole ſperare è lo ſpontare de l'Arba.

li Tofcanife lo chiammano Izefiro J ed

eie tanto ſoaue, e guſtuſo, che 'ntiempo

de la Primmauera,l'huommene, che ſan

no che coſa è lo doceviuere,ſoleno apri

re le fenetre pe recepere lo doce shijau

ro de Zefero: De muodo, che tutte li

- - luo
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luoche tocca, e deſcriue lo Poeta nuo

ſtro; & con maraueglioſa moſtra, ncè la

fa comparere ſopra la ſcena de lo mun

no. Accoſsi non potte fare, è nò lo ſa

pette 'nneuenare Vergilio;'mperzocche

nnè lo 9.lib.dell'Eneid ncè la defcreuette

ſcura, e sgraziata; ecco le parole ſoie.

Buandrum ex bumili teöio luar /u/citas

alma. -

Et matutini volucri sub culmine catar.

Peo d'iſſo la deſcreuette l'Areioſto,

"nchiſte vierze.

------ e già il color celeſtro

Si vedea in Oriente venir meno,

Che votando di fior tutto il caneſtro

D'Aurors wifacea vermiglio, e blance,

Nen troppo deve è lo ſigno Torquato

Taffo nne la Ierofalemme foia , che ac*

cofsi la defcriue . -

Non ſi deſtò ſin che garrir gli augelli

Non senti lieti, e# albori,

E mormorar il fiume, e gli arboſcelli,

Eeon Ponda seherzar Paura co fiori.

Et lo mmedeſemo nnelo Canto 8.ſtan

zeia primma.

B "Alba vseia de la magion eeleste

Con la fronte di rose, e co' i più d'oro.

Գ- * Ma
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Ma chi voleſſe ſorreiere de paura,ſen

ta comme ncella deſcriue Dante 'nche- .

ſte parole. -

Neli. E già per gli ſplendori antelucan,

del Pur che tanto a i peregrin surgon più grati

g Quanto torräde albergan men lötani,

De tenebre fu giaci da tutti i lati,

.-----?//oreممiمE'/onno w
t De muodo che pe chiſte luoche por

tate, ſe vede quanto lo Poeta nuoſtro ſe

ſia auzato chiû dell'autre pe fi à le ſette

celefire.

St. 2. Qnanno s'era soſuto chiù arraggiato,

Che chi vace pe debbeto 'mpresone.

Belledeffema sêmeletuddene eie che

fa: conzofsiache l'arraggia de lo debbe

tore non prebbene da autro che da cano

ſcere chiareſſemamente deſtare 'nſtato

tale de pouertate,che non pò, ſebbè vo

leſſe pagare li debbete;& pe cheſto l'ab

beſogna pe forza, è morire dintro a le

carcere, ouero, se vò scire ; sbregogna

reſe ſopra la colonna de la Vecaria, co'

--fare zitabona. A lo propofeto » Ciullo,

co raggione steua arraggiato; pocca pe

cauſa le 13 ºrrrra che l'hauea fatta l'am

ºmica, canoſceua, che non Poteuརཱ(༡་༠f༌
* -
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fare lo debbeto matremmoneiale;& per

zò l'abbefognaua, ò de viuere pe fempre

navita accoſsi penata ( quanno perrò

Carmofina fenne foffe contentata) oue-'

ramente, pela'mpofebbeletate, guata

relo matremmonio,ed eſſere sbregogna

tocol'ammice,e co li pariente.

Et perK? se resorue, 3 de morire ,

Ofarenne l'ammica arrepentire.

Ecco, a che s'arreduceno chille tale,

che prattecanno co' le meretrice: che

dapò lo pericolo de pegliare mille male;

& ſpennere la robba ſoia, co poco nore.

蠶de Dio (che eie chel

lo, che chiù ſe deue temmere) all'wtemo,

s'areeduceno , fe nne vofino fcire , d'ar

refecare la vita foia de doi manere: δι

d'effere accifo ; ò d'accidere quarcuno ,• .

ed eſſere 'mpiſo. Perche cheſte gaglioffe,

quanno hanno ſpennato buono no po-.

uer'hommo, subbeto cercano de leua

refello da nanze; e ’ncagno fuio, fenn’ab

boſcano n'autrochaggiatorniſe friſche,

facéno'nchefto cóme dicelo Petrarcha.

Comme d'a/e/i trabe chiodo con cb1odo.

Perche a chillo ch'arriua defriſco, le

danno adentennere, che chillo tale, eie

Գ- 3 am
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ammicº viecchio e che haueſpiſo,e ſpa
ſo; & nò le vonno fare tuorto;de muodo

che con chiſte lecchiette, chiilo, che bò

'ntrare 'npoſſeſsione, accommenza • 3

ſpennere, e spannere,e fare veſtemiente,

e banchette;pe fi chefe troua delo intué

to 'ncappato; 'Ntanno la madammama

gneſeca accommenza a iocare deco

da aloprimmo: lo quale canoſcéno che

Pesecotare la 'mprefa pottanefca s'eie

arroienato, vedenoſe cacciare, e deſprez
2are; ſe vota'ntunno comme cane arr

giato, e ſcriue ala gabbella l'ammica需
desfida co lo nuouo Ammatore,e fa cič

t'autre afenetate; de muodo tale, che

suarcheroina levene 'ncuollo. Chefte

vegliacche femmene, li Latine le chiam

manol Meretrice 7 che bò segnefecare

femmenache benne la cafetate foia pe

denare: Perche [ Merere l'Nlatino se

gnefeca guadagnare. Concrudimmo che

chefte qualeffe maruagge,ntutte li muo

desolaroina dell'huommene:perche te

leuano la robba, e lo nore: è temmeſca

no no buono male franzeſe, che tenne

leua da fto munno. Chefto gredaua chil

lo sfortonato, che pe cauſa deno buo

.*.*. - * - flG)
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no , male Franzefe , fenne pegliaua li

scarpune. -

Dốnam'bà fatto, ở dốnam'bà dạyfatto.

" Et no Poeta deceua a propofeto de

chifte tale. -

Succia Lesbia la borsa, e sureia ileore:

Pazzo è chi copra cò due sangui Amore.

Mapaffammo 'nnante.

E sotta fº mettette no cortiello

E de corzera la iexe à trouare .

. Cheſta voce [corzera l eie no poco

auterata: tofcanefcamente fe decerria

I corſiera 7 sebbè ſtarria meglio ditta

Icarriera. ] Vene dal corſo, che era lo

iuoco delo Palio, trouato da l'Antiche :

Addoue, che se correuano li caualle, e

l'huommene, e lo primmo ch'arreuaua

fenne pegliaua lo premmio: A Rom

ma ncè na chiazza muto longa, addoue -

s'auſa fi à lodi d'hoie chiſte iuoche; che

perzô fe chiamma Il Corfo.

Ma chella s'affacciate a la fineſtra, St.4,

Et apprieffo.

Gredâno guardia guardia, cà m'appoſta

Stò tradetore, teſtemmonia voſtra.

A che ſe reſorueno l'ammecizie pot

taneſche : ecco comme ſubbeto ſe ſcor

. . . . Գ-4 تافص
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dano l'ammore, e le corteſie recepute :

sulo l'ira, e lo sdigno le couerna;che ſen

za penzare à la roina de nò pouerhom

mo tallifano la Corte ncuollo; & se te

ponno 'nzeccare na quarere , fta fecuro ?

che nnò la laſſano pe corta, channeve

deno quanto nn'è. Perche * -

§•,«e, Muliebre eff litigare --- -

- Accoſsi'ncell'approua Plauto.

neII' Mulier, dedit matura euipromä malo ,

©ttau. Animäad moewmdë pečėus in4uit dolir .

E già nnè ſongo chiene le ſtorie de tā

ta femmene vennecatiue,e crude: che ſe

pare, che lo guſto loro, non ſia autro,

che vennecareſe, e de affennerellhuom

mene, coli quale veneno 'ncoſteiune. Ec

co Giouenale che lo verefeca.

--------vindi&#a -

Nemo gaudet magis quam femina.

Ma secotammo apprieſſo.

Non te curà enimma de cra/stato.

Ienimma, parola Greca auterata no

poco:e denota Gennerazione. y vanor, ni

ideſte ghienniſis , 1. ouero addenota

ſchiatta. yleysta, i.ghienia, 1. de muodo,

che pe cheſto 'ncaſciabrauo co lo con.

cetto de lo Poeta.

*

2Tien
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:

Tiente ragazzo. . .

La parola I ragazzo 7 a Napole, eie

'ngiurioſa: perche se a Romma, ed au

tre parte, addoue tocanefcaméte fe par

la fe 'ntenne pe fegliulo; a la Cetate no

ſtra, ſe 'ntenne pe chille che ſtrigliano li

caualle,8 che ſtanno a pane a parte,che

perzò Cenza, lo dechiara, decenno , , .

A me cò felatielle, pane a parte

Guattaro, zucauroda -- --

- Zucauroda,lo Boccaccio derria I ſor

bibrodo ] ** -

Tu fai co mico de lo capoparte.

: Capoparte, zoé Scherro , Tagiacan

tone, Valentone, che lo dice lo Spa

gnuolo. -

2Tu sai cd l'hommo mio, è chiù de Marte.

Parole propie, e natorale de letaleſſe

ſcrofazze: le quale pe fareſe reſpettare,

auſano ſempre detenere no capoparte,

dclo quale ad omne accaſeione ne fanno

mille capetaneie, e mille fouarceiamien

te cóme appunto fa Ceriza de Maſe ſuio.

Venga, eſca, dou'è chiſto ſmargiaſone.

- Contrapnoſto de lasbraueiata:mperó

chifto eie no muodo conzueto de la gen

taglia de Napole; la quale, nne l'accaſe:
-- " !Oſlº

. . " : St.8.

5:g്

St. Lo:
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• ione de le co[teiune Jnò le fiente dicere

autro: Dou’è fsò cornuto: efca cà: ven

ga chi ſe la vole pegliare pediſſo: venga

cảè cả l'aípetto : efca fsò caperrọne : cả

le voglio secare nocuorno,ſebbè haueſ.

fe nò cemmiero'ncapo:& cô chefte fem

molesbraueiate quarche botafe la paf.

ſano ſenza dareſe de mano.

Caio quanno da vero fio'nzorfato,

'Nzorfato: eie metafora pofta co grâ

n'arte da lo poeta nuoſtro: & bò ſegne

fecare, che accoſsi commelo fieto de lo

- zurfo autera de manera li fiéze , che ftor

a.

* 11.

deſce,e fa fcire da ſe chillo che lo ſente :

accoſsi appunto vò dicere Ciullo; ver

borazia, quann'io da vero ſtò auterato

de collera, efco de muodo fora de me,

che non canoſco le coſe raggionebbole;

& perzò mine laſſo de muodo, e de ma

nera a fare coſteiune; che ntanno non

veo chello, che faccio; ebao ànmeſtire

commo a toro feruto. -

Egredate Maſe mio viene ea ſuſo.

Sbijaccamitio da ca ſto preſentuſo.

Spediente che trouano'nzimmoleca

ſe le femmene triſte:le quale, non cerca

no autro, che huommene acciſe pell’am-.
more
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morelloro. La parola shijaccamilto: la

Crufcala derria [fiaccamelo. J \ º

Ea /5 pe lo muro rente rente St. 12,

Semne tra/ette bello zitto zitto. - -

Refolozioné propiol de li mangia,

mangia •

E voglio propioſa Ianara

Ianara è chella che li Latine la diceno

Faſcinãs.Li Toſcanife la diceno (Strega]
JBrutto ancbione. t. I tº

Et chello che ſecota: parola 'ngiurio

ſa: pocca Anchione, è corrotta daAn

necchione.Li Latine la diceno Iuuencus.

Ma li Toſcaniſe I Giouenco. 7 la quale

parola, eie tanto, quanto che ſe le ha

ueſſe ditto miezo toro, pocca a l'annic

chio nò le sò crefciute bone le corna;&

perrô eie miezo cuorno: idefte mieza

COrmltO - -

Vienetennella quannoface iuorno

Ca volimno ſºcarete no cuorno.

Tuttauia vanno li duie reuale corno

teiannoſe, muode de la gentaglia, che no

fanno dicere autro che coſe vetopero

fe, e brutte. -

guanno che Miceo Paſſaro arreuaie,

E lo remmore/abbeto aquetaie.

* - Mic
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Micco Pa{{aro, fò nò cierto fquarcio

ne Napoletano che beueua 'ntiempo de

lo Poeta: ſoleua chiſto tale ire sépre ar

mato de fpata, e brocchiero; & portaua

d'ognentiempo liguante a le mano, trac

ciate,e ſedunte. Haueua pe coſtumo,che

ienno cammenãno pela Cetate; se à for

te ſe'nmatteuaaddoue ſe foſſe fatto co

ſteiune; subbeto cacciaua mano à ſpata,

e brocchiero, &femetteua nmiezo, pe

| fpartire; & pe forza, voleua falo miette

pace: & quanno traſeua a le coſteiune ;

trafeua fempre co na fquarcioneiata de

parole, decenno: onnuno ſe ferma, è là?

ſermateue dico? cà ncè Micco ca:non ſia

neſciuno che ſe moua? ſe non volite che

sferreia à tunnoie coſe tale. De muodo,

chela coſa era venuta nfarza; & ſpeſſe

vote ligiuuene fegneuano de fare acco

ſteiune, pe lo mettere nmiezo; & cò ſcu

ſa de cortelleiareſe'ntralloro, le refon- .

neuano quarche chiattonata. Nfine ab

baſtaua che l'haueſſero portato a lata

* uerna. Da cheftolo Poéta nuoftro pe

gliaie argomiento de formare lo Poem

ma de lo Micco Paſſaro, che de già cor

re pe le ſtampe, ...

- - Mic
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Mieco Pa/aro ch'era dotuellante,

Ed hauea'ncapoſempre quarche grillo

Diſe, beſogna porca è cheſſo frate,

Che quatto cuorpe 'nzembra veterate.

Adduce lo Poeta nuoſtro la coſto

manza antica de li Napoletane; li qua

le, pela'nzopportabbole natura lloro,

ped'onne minima accaſeione, s'arredo

ceuano ad acciderefe fora de la Ceta

te; ouero, à chille luoche, addoue pe

tale affette erano deſtenate. Lo Petrar

co ne face , na braua memmoria; per

che trouannoſe à Napole, fo'nmetato

à ghire à lo largo de Caruonara, a be

dere li iuoche de li Scremmeture , li

quale erano ſommegliante ali Gladiato

rie, che faceuanoli Rommane. Llà(di

ce iſſo) ſtanno a tenere mente, co poco

guſto ſuio, le venne a cadere acciſo

'nnanze a li piede no bello giouene;

pe la quale coſa , se ſorreiette de

manera, che subbeto toccai lo caual

lo, e iezefenne a la cafa. Accofilo ſcri

ue à Giouanne Colonna. Eccola lette-,

ra foia . - -- -

F R AN
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f RANCISC I p E T RA RCHAE

.ad Ioannem Columnae gladiatorios

ludos qui Neapoli exercebantur, Nea

politanorumque mores deteftantis.

Epift. Vidautem miri efie(diffe) Siquid

U per vmbram notti, nullo teſte pe

tulantias audeant, cum luce me

dia audeant speéìamtibus Regibus, ae

populo , infìmis ille gladiatorius ludas

jm Vrbe Italica celebreturplu/quam bar.

barita fèritate , vbi mirë percuțandum

- /anguinis bumanus funditur. Et sape

plaudentibus in fluorum cunris/aboca

/iu mi/Grorum parentum infiliceu filij is

gulantur, iuguloque gladium cum&fan

jas except/s infamia iäma ®* quafi pro

Republica, aut pro aterna vite premtjr ：

certetur. Illuc ergo pridem ignarus om

mium aučius fum ad locũ Vrbi congru#

quem Garbomariam vocant : Non indi

3no vocabulo vbi /eilicet ad mortis ineu

dem cruentos fabros demigrat tantorum

' , , scelerum officina. Aderant Regina , &• '

.Andreas Regulus puer alti animi/fvm

quam dilatum Diadema/a/?epiret ade

rat omnis Neapolitam4 militia, quo sub -
a da
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14 tomptior, mulla ducentior. Vulgus cer

tarim omme confiuxerunt. Ego itaque,

tanto concur/u, tantoque clarorum bomi

num intentions/a/pe
nfis, vt grande ali

guidvi/uras oculos intemderem,
dum

re

pante quaßlatam quidem accidiffet plaa

J/a/ immarrabili, adi Co*um tollitur ,

circumſpicio,ér
eece formoſíſimus adole

/cens rigido muerone transfo/ſus ante pe

des meos corruit, abf?upui, & toto cor

pore coberre/eem equo calearibus ada&fo

tetrum,4c tart4ream ipeč#acalum effugi

•omitumfraudem,/pe&
#atorem

ieuitiam

accu/ams , quàm licet Vrbem vnam ex

ammibus Virgilius dufcam vocat, möim

quamtamen vt mune effbjßoria notaffí*

infâmia vbibominem immoxium occide•

»• /udum ef?. (rum.

Heufuge crudeles terrar,fage lituú aúa

Beneditto ſia lo Segnore, che à lo di

d'hoie; cheſte ſemmole crodeletate non

ſenne vedeno chiù: & ſe puro accaſca

quarche acceſeione ſcaſoale, è mmeci

dio appenzato; ſubbeto, ſe ncè dà ſeue

riſſemo caſtico. Et tutto pe grazia de

Dio; da lo ſanto e giuſtiſſemo Regge

raientoche neè mantene lo Re nuoſtro

- - Cat

* *

J



- ---

* -254 Annotazeiune, &°

Cattoleco de Spagna: ſempre 'nuitto, e

potentiſſemo. Lo quale nmedeiante la

prodenzia foia granneffema, ncè nmia

fempre Miniftre de fomma azzellenzia,e

bontate: mantenennoce de lo continuo

no Collaterale, de tanto auto ſapere, e

'ntegretate: co no Sacro Conziglio;ad

doue recorreno, li giuſtiffeme ſpediente

de la Gran Corte de la Vecaria, e'nfine

onnen cofa,fe regge, e gouerna cò lo ver

datero ponno de la gioſtizia: & con

forme commanna la legge, de Dio. Pè

cheſto lidouielle, e le biolenzie ſe vede

no de lo’rtutto fauagliate da la Cetà no

ſtra . corroborannofe cò lo bolere de la

Santa Matre Eccrefia Rommana . '

St.1.2.Hora vattenne fora à lo Pertufo -

Luoco, che alle bote ſe ncè ſoleno ar

reducere ciertempertenente smargiaf

ſe; ma non coſsi prieſto ſe ſape, che ſe

nce manria na guardia de sbirre; e co

gliennole 'nfragante crimine, sò peglia

te carcerate, e catecate, conforme lo

delitto commiſſo. Stace chiſto luoco da

mano mágo de la porta Reiale qualeche

ottanta paſſe deſtante: e ſe dice accoſsi,

da nò pertuſo fatto nne la moraglia de

la
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ia Cetà; pe doue fetrafe,ed efce da chi-,

le che banno, e beneno da lo Spiretosan

tiello, e da Giesu Maria,

Ga lo voglio de botta smafarare.

: Smafarare, ſe dice à Napole, quanno

· ſe leua lo mafaro de la votte , à comme

diceno li Tofcane [lo cocconeje fe laffa.

lo pertufo de la votte fenza appelaglio.

Metafora che cade à propoſeto co lo

concetto de lo Poeta: pocca decenno

Mafe cà voleua de botta smafarare Ciul,

lo; voleua dicere cà le volena fare nò,

pertufo cola pata”nmiezo de la panza;

già che ſe vede che lo mafaro ſtace'nmie

zelo ventre de la votte: & che accoſsi

comme da loluoco addoue ſtacelo ma

faro de lavotte nn eſce dalla lo vino;ac

coſsi, da lo pertuſo che boleua fare è la

panza de Ciullo, nnè voleua fare ſcire lo

fango, ch'eie appunto lo lecore de la

vo:te natorale , - . . . ;

Deceanoſi carda/gia de 5}ſaſillo, /

Cardafcio, eie醬 auſata dagente,

ga!iota , & devafcia connezione :nien

tedemanco addenota ammico de core.

*:

Aa diſe Ciullo, adaſo, mazza franca.

'Quanno li fegliule à Napole iocano à
• , – R chil



- ു് | Annotazeiune, &°

chiilo iuoco,che chiammano, A'mazza,

e piuzo: che li Rommaniſche ſoleno di

cere I Amazza , e zippolo. ] 'Ntanno,

'ntra chille, che iocano, ſe ſole auſare;

che quanno vno de chille, che tene la

mazza dintro la foſſa, vole parlare, è di

cere quarcoſa è li contrarie; & che pe

tale cauſa dobbetaſſe, che lo reuale le

metteffe lo piuzo dintro la foffa foia cò«"

tr'onne raggione: allora iſſo, proteſtan

nofe cola contraria parte, le dice maz

za franca] Quafe deceffe, procedimmm,

comme ſe deue procedere, co'li debbe

te termene; & non facimmo coſa, che ſia

contra li termene de la raggione, co met

tere lo óiuzo dinto à la foffa; qnanno nô

ſe deue; & chello che 'mporta; che io de

chiütell’auifo, e proteto. Hora, accofº

filo Poeta nuofiro, porta co' granneffe

ma arte cheſta metafora: perche decen

no Ciullo, Mazzafranca;vole allecorda

realo reuale ſuio; chello, che compor

talo douiello: zoè tu già vide, che la ſpa

ta mia ped'effere arroggiuta dintro à lo

fødaro, io nò la pozzo arrancare: pe

cheſto te dico Mazza franca; comme

dicere, laffa chearranca? damme tierfi

po ;

~



sebtarefte azeiune. .. , 247

Emmerzo lo cerriglio rabbiaro.

po; capò te farraggio vedete feiossò pè

te: & ſe te ſaccio dare cunto de la vita,

mia . . - \ ^

Lo Cerriglio eie tauerna fammofade St. 31,

Napole; vedeſe'ncheſto lo coſtummo de

la gente devaſcia connezione, che dapò.

hauere fatto rommore, e coſteione; ac

cordate che sò; subbeto vanno a la ta

uerna à ſegellare le mbriacheſcheazzio
ne lloro, . . . . . . . . ' ' ,

Micco decette zitto poueriello, é zetera s;33:

Parole ſquarceſche de chiſte tale miet

te pace, . ." . . . . .

Corze tuttoខ្ល deſadore: -

Con chello che ſecota. Addoue ſeve

de lo deſedderio de Ciullo, che autro né

era che conzolare Carmoſina ſoia.

B pò cò no gran gusto/º corearo . . . . .

Co la quale corcata Ciullo da valente,

conzummaielo matremmonio,dallo che,

ne naſcette che - - - -

------ Carmoſina ſtea tanto de vena i

Gbe chella primma notte/ºette prena ... ;

Con chefcompe lo Poemma de la Va

iaſſeida: & ſe vede anchoralo fine norar,

to; pelo quale foncammenato lo ditto,

2 : Poem-



"-- zí Awmofa£eiv me, é* *

º

Poemma aſperante ſempre à matrem

monie ; comme appunto s'eie ditto, e

. prouato. Et cả pe羈醬 de lo Segno

• re Dio , darrimmo fi

ne, & Schiarefecazeiune noſtre ſopra la

Vaiaſſeida nnè le quale, confeſſo, che ſe

ne à l'Annotazeiu

ncè poteua defcorrere co'chià antezza

de file ; e cò chiù fonnamiento de dot

trina; conforme la materia propialo re

cercaua : ma vagliame pe fcufa reiale,

che lo noiegno nuoſtro eie gruoſſo, e

de Tardo moto ; & che tant'auto

non poteua faglire: Pelloche preolo be

nigno Leietore ad haueremme pè fcofà

to; ed azzettarenne lo buon'armo mio.

Compatennome ; che la forza granne

de l'ammecizia ( che fà 'ntrà me, e lo

Corteſe ) m'haue aſtritto à trattare

de chelle materie, che ſtariano bone

ad huommene d'autro fapere , e nten

nemiento: Puro pè nnuie, seie fatto

chello s'è potuto, e ſaputo . Cheſto

ſibbe; che mmè de chiaro, che ſe ſcre

uenno, me foſſe ſciuto da la penna, co

fa, che non foſſe da dicere ; & che, con

chefto s’affenneffe lo proffemo, da mò .

pè ſempre, menne chiammo pentuto, &

- - . . . t\Ççn

|



Sebiarefecazeiune. ويوا:

ncenne cerco perduono; e boglio che lo

ditto, non ſia peditto . Remettenno,

ſempre tutte li ſcritte mieie à la ſeue

reffema cenzura $e la Santa Matre E$

, creſia Cattoleca Rommana; de la quale
me chiammo Criatura obbedeientefe

ma, e fedelefiema. - |

scompetura de l'Annotazeiune, e

. Schiarefecazeiune de la
M 鬱 Vaiafleida.

º
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* "Defennemiento
α"ωa Ts Trà tutte le coſe degne

2 de maraueglia, che ſon

υψ ΠΣΚξ \ marauegliofeffema cofa

涧 § me pare chella, de la

& wº mala'ncrenazeione che

hanno hauuta certe perzune de bello

'nciegno. Li quale, quanno haueriano

potuto co chiù ghiuſta accaſeione fare

fe accanofeere ped'huommene 'ntennié

, , te, fe sò contentate chiù prieſto de fa

reſe decrarare pe tante Zoile, e tanta

Momme: & cheſto, co'ghijre cercanno

lo pilo dinto all'vuouo, de chesta, e de

chell'Opera; & conzequentemête affen

nere l'Auture,che le componettero. Te

ftemmonio de chefto» menne fia Dante

Belliſſ Poeta Shiiorentino, A lo quale da nò

Bulgar, cierto Belleario Accademmeco Senee

(ſenz'accaſeione, e senz'eſſere ſtato affi

ſo da iſſo) le foro date tale punture,e ta

Je botte; che lo pouerhommo venne à

ſentire autre pene de chelle, che fanta

º - ftecamenre haueua fentủte, tramente fo

Iacopo à tô fiecolo: Et quantonca da Cefena

Mlazzo ſceſſe inò cierto Iacouo, armato co no

ne. Mazzone,'ndefeſa ſoia;non pecheſto ſen

- - ilg

º

go accorzè àlo Munħo;,

:

.



Deila Vaiaſeida. , 3

ne potte lebberare: perche a lo meglio

fo abbannonato. E l'Areioſto lo scur'if

ſo,nò lo faccia i Dio;dapò cient’anne che

s'eraarzo lo pagliaro, venette capriccio

a no cierto Pellegrino Capoano de fare

le na malalauata de capo, de muodo,che

te lo laſſaie acconciato pe le feſte.La ſteſ

ſa carrera corze Torquato Taſſo Napo

letano nuoſtro lo quale attortamente fo p.a:

fcarfetteiato da no cierto Secretario de ಶ್ಗ

l'Accademmia de la Vrenna, o comme #

ºla diceno lloro:de la Cruſca. Chiſto dico

che senza termene de ceueletate, s'ab- Infari

bottenaie co nó cierto "Nfarenato, & te Secons

le 'nforchiaro tale vrennata 'ncanna,che

anchora nè teme chiena la vozza. Ne da

tale perzecuzeione potte fcappare a li

tiempe nuoſtre lo Caualiero Guarino.

Pocca ad iſſo perzi le foro ſeſcate l'au-sfaſon

recchie da no tale Maſtro de ſcola che de Re

deua lezzeione n'Padoua E sebbè n'tuor ref.

no a chifto propofeto sencè porriano ad

ducere mill'autre aſempie conzimmole ;

a nuie abbaſtarranno li ſoprazetate: già

che tutto lo 'ntiento nuoſtro, no eieau

Camil.

Pelległ

tro che d'azzennare lo defietto de chi- . دح

ſte tale, che accoſsi libberamente ſpar-

* . . let
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**

letteiano, e mannano nuota pelo muu

no, mille 'nmettiue, e mille libelle affen

ziue: & cheſto, pe potere co'na tale ac

cafejone trafire alopropofeto deloDe

fennemiento de l'Herroico Poemma de

la Vaiaſſeida: contra de lo quale,cammi

na attuorno nacenzura fatta da l'Acca

demmece Scatenate: nnè la quale, cò

troppo ardemiento, se ardiſce de volere

prouare, che lo ditto Poemma ſia fraue

cato contra li banne, e commannamien

te d'Arestotalo. Ma primma che ſe met

ta mano a fierre : sarrà cofa conmeneb

bole,anze neceſſaria:de decrarare la cau

fa, pe la qualencè fimmo muoppete, a

pegliarence (comme dice lo prouerbio)

lo péziero delo Ruſſo, reſponnenno c6

tra la detta cenzura. Dico addonca, che

la prencepale caufa;eie statala forza grã

ne de l'ammecizia, che fontrà me, e lo

Corteſe, che Dio l'haggia'ngrolia. Ap

prieſſo lo bedere, quanto miuſtamente

*

s'è sparletteiato da li ditte Accadem

mece contra lo Poemma de l'ammico:&

con tutto che io canoſco che la 'mpreſa

è no poco odioſa,beſognannome,nne lo

deicurzo de la defefanofira ice la ver

“. . . * - 3tº:

*

:

•
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s

date; la quale s'è bero la ſentenzia Te-Veritas

renzeiana, beſogna che partoriſca odio. odium

-Nientedemancó vëgane che benire nne ವಿನಿvole, che io abbeſogna che dica la coſa , 葛

“comm'è. Mannanze, che tocca li ſtrom

miente, 8 che traſa'nballo, è bene che

facciano poco de degreſsioncella: azzò

lo benigno Leietore ſia chiù capace de lo

fatto. E pe dare prenzipio dico, che la

genteleffëma Cetate noftra de Napole,

pela benegnetate delo cielo che la co

ere, haue partoruto nn'ognea fiecolo,

uommene de ſobbrimm'azzellenzia, e

de diuino 'ngiegno 'nąualonca facoltatė

de scienzia. Che perzò s'e beduto, ſe ve

de, e ſe vedarrà, mentre dura lo munno;

lo rembumbo, e groliuſo grido, de le

ann'opere fatte da li Cetatine suoie.

蟹 quale felecetate de ſtelle, ſe vede con

tenoare pe fi alo dì d'hoie; e contenoa

rà nn'aterno. Pocca fempre ſe vedeno

fguegliare pirete de truono, & valiente

huommene nn'ogue Profeſsione,edarte.

Pelloche non è maraueglia, ſe ſe vedeno
nne la Cetate noftra tānta Lluftreffeme Ζ'

Accademie d'huómene dottiſseme;nelle

quale Accademmie, veramente ſe con

*...----- ZCr'
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* . . . .

zerua lo nore d'Apollo, la grolia delle

Mufe, ela bona famma de Menerua. Ma

perche la Natura opera nn vna ſteſſa co

ſa contrarie affette; comme verborazia,

ſe vede nell'acqua:la quale,a lishijumme

è doce, e nelo mare eie ſalemaſtra: At

tale luoco, ſe vede trouola; ad'autro eſ

Jere chiara comm'd chriſtallo: addoue è

bona pe dare la fanetate ; & addoue hâ

- poteftate de fchiattare le perznne. Vo

lio dicere à lo propoſeto mio, che la

eſſa benegnetate de Cielo che 'nfroiſce

tante grazie a le gente Napoletane, nco

ſe vtele, e aoneſte, che la ſteſſa (ſecrete

ze éofe de la Natura)opera contrariea£

fette 'ntale, e quale. Comme appunto

accade 'nchiſte Segnure Accademmece

Scatenate: li quale godeno de abuſare,3g

operare'n mala parte la felecetate de la

ſtella ſotto la quale naſcette onnuno de

lloro. Chiſte dico, che ſe fanno chiam

mareli Scatenate, perche, comme dice

no lloro ſtiſſe, vonno eſſere Scatenate;

zoè nobere d'onnenreſpetto, e d'ogne

conzederazèione nne lo dicere Iloro. Et

pe chiù manefeſtare,e decrarare la ’nté

zeione lloro, vonno ire fcapole pe la Ca

. . ." Č#CC



De la Vaiaſeida . . 7.

!
eate noſtra ſenzahauere luoco fettabole

nne le raonanze, che fanno. Abbenche

fpisto fe foleno trouare’npóta a lo Muo

lo, e maffema nne li iuorne de bon tiem

po. Addoue foleno proponere li probem

ma loro , e leiere le compoſezeiune fat

te, ed'autre coſe appartenente a l'Acca

demmie, che fanno. Hora'nchiſto luoco

lo Agetato Accademmeco lloro; portai

'acampolo Poemma de la Vaiaffeida: &..

preganno l'Accademmece, che deueſſe

ro conzederare cheſt Opera, che de già

correua co braua nommenata pe bocca

de la gente, l'arredduſſe; che onnumo

s'affatecaie; e cenzoranno , e iodecanmo

lo ditto Poemma, ne formaro na'nmet

tiua: De la quale, eſſennone iute paric

chie copie attuorno, scaſualemente, ne

capetaie vna’nmano de Meffere Sarua- .

tore Scarano norato lebbraro de chefta

Cetate; pe mano de lo quale eſſennome

venuta'npoteremio: & à chefta hauen•

nonce data na leietura:fortementenere

{łaie ammifo: pocca , non sulo leiette li.

mancamiéte che s'apponeuano à la Va

iaffeida;ma trouaie no muodo defcriue

re forad'onne modeſtia, enon comme

‘. . . neien

/
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º

neiente aperzune de belle lettere. Atta

le, che me reſoruiette de farenne reſen

temiento,refponnenno ala detta fcret

uura, ma non con chillo muodo de par

lare tagliente, e maleteco, comm'eie la

detta cenzura. Anze, perchela'ntradoz

zeione ſoia,è tutta chiena de deſpriezze,

e-deparole lecenzeioſe, e brutte; alte

quale, se s'haueſſe voluto reſponnere,

hauerria abbeſognato cadere nne lo

mme defemo arrore de li Scatenatc;per

cheſto ncia parzoto chiù prodente con

ziglio de lafiare gran parte delo prenzi

pio dela detta fcrettura, e d'accommen

zare la Defefa noftra, da chillo luoco,

che co' manco 'ngiurie se parla, atten-f

nennofe falo a la defputa de la materia

ſoſtanzeiale de lo ditto Poéma. Cheſto

fibbèsche da doue s'accommenza, fe iar

rà fecotanno pe fi à fine; fenza leuarenne

parola;pe non defraudare l'Accademme

ce de la poneione loro. Ma tiépo è ad

defa,de venire a lo quateno: Donca ven

gaſe alo ſuoco, che deue eſſere accom

menzaglia a lo Defennemiento de la Va
iageida?- . - r

r

| cEN

l



De la Vaiaffeida. -

CENSVRA . Ma poiche il noſtro

aAgitato, ſi è compiaciuto che la noſtra

Accademia entri in coſi fatte bagattelle,

vengaſ hormai alla proua, & alli riſéö

tri di queſto gaazzubuglio di Vaiaſſe; e

vedraſti con quanta ignoranza, è ſtato

fabricato queſto componimento; dandoli

titolo di Poema Heroico . -

& DeFENNEMIBA/TO. L’Agetat

moſtraie d'haueresale ala cocozza,Qná

propoſse la cózederazeione de le bellez

zetuddene cofe de lo Poemma de la Va

iaſſeida; lo quale non eie guazzabuglio

(zoè immetazeione de deuerze ſpezie,

comme pare che la 'ntennenoli Segnure

Accademmece) ma cie la tela foia, ordu

ta, e'ntrammata co' li verc muode del

l'arte, comme meglio moſtarrimmo ali

luoche debbete ſuoie, * , - .

CENS. Concio/jacofasbe,tanto i/ Poe

ma Heroico, quamţo il Tragico; ©~ im ol

tre quello della Commedia, è quello de'

Ditirambi, conuengano in queſto gene

rale,sb'elleſono imitationi, benche diffe
Tr;b*

renti infra di loro, come vuole Arifioti- aie

le nella ſua Poetica: tuttauia chiunque in

imita; imita coloro che operano. Et纥“ inter fe '

- éji -
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aut q ſi è di neceſsità, che ſieno è buoni, o mal

နွႏိုး aaggi; perche i to/?ami qua/i/?mpre cố

º, ſeguitano a queſti soli: per eſſer ciaſche

盟 duno differente ne coſtumi mediante la

i", virtù, oi vitio. Conſeguita però neceſſa

res di riamente,che e ſi vada imitando, o i mi

uerſas, gliori degli altri, o i ſimilt, è i peggiori.

aut g» De queße tre/òrti d'imitationi, Homera

modo imita li migliori: Cleofone i ſimili; &

ಘೀ Nicoele i più vili. Hora il Corteſe, nuo

" Nicoele de tempi noſtri; eleſ a imitare

queſt- pºggior; cantando nel ſuo mal compo

cundi Ao meseuglio le lodi e i geſti delle Vaiaſ

eandé ſa. Non ricordandoſi che il Filoſofo eſclu

ratiº - de dalla dignità Heroica, la Donna,ben

º Ar che nata elia ſia di sangue illuſtre. Per
Oetº eſſer la donna prima di quella fortezza,

e di quel valore, qual ſi conuiene all'buo

moforte, e militare : hor quanto mag

giormenteſ debbe eſtludere queſto/ſuola

Vaiaſſeſeo,per eſſerno elle la schiuma del.

//o feminile . -

* DefEN. Ad impofsibile nemo te

netur. La natura de l'Accademmece eie

'ncrenata a dicere le coſe comme le pa

re, e piace alloro, ſenza hauere reſpet

to a neſciuno, per cheſto non è maraue

- -
glias



De la Vaiaſtida. At.

glia, ſemò cò fare na bella ſpampanata

**deuerzetate d'immetature» sarredu•

ceno alla fine alo penziero loro, demo

ſtrare, che lo Poeta nuoſtro ſe ſia affater

cato de fare nò mbruoglio, ed arrauuo

glio de perzune vile; non capace de la

dcgnetate Herroica. Ma chello, che le

race parere odeiuſe apprieſſo ll'huom

ne de belle lettere; eie laftranaponeione

che teneno, volenno ſoſtentare co'lo Fe

loſofo, che la femmena non ſia merete

uole de la degnetate Herroica, Perche

ſebbè Areſtotalo ſe laſſaie ſcappare da

vocca chello,che l'Accademmece azzen

nano nnè la cenzura loro, cheſto lo de- ,

cette, non pe leuare lo miereto à chilo !

mmeretana; ma pe parlare 'ngennerale

de lo ſeſſo femminino: Ma non pe cheſto

negaie maie la ſengolaretare de le fem

anese forte, e balente. Pocca, chefto, &

non autro, fochello, che voze'nferire

copertamente, quanno decette tanto

to bene d'Hommero; ſulo, perche haue

sua ſcritto tanto 'nlaude de le femmene,

che co' tanta valetizia ſe portaro'ntuor

no la guerra de Troia. Et lo deuino Pra

tone canofcenno quante la femmenafia.

S attaيف.هن"
- -
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atta a lo commattere, ed à lo refiftere

de le botte; pe cheſto commanna nne la

Reprubbreca ſoia, che tanto ll'hommo. -

quanto la femmena, se deggia ſarzeteia

. renne lo mcftiero de l'arme.Nè nce mã

cano Auture grauiſſeme, li quale feſo

ghiute affetecanno de lo continuo pelau

dare,e nn'auzare pe fiale ſtelle le balen

tizie de le femmene.Che perzô ſe ſento

no de lo continuo trommetteiare da la

Famma le Pantaſeleie,le Sémerammiſse,

le Gammille, le Bradamante, le Damme

Rouenze, le Marfiſe bezzarre, e femme

ಸಿ&ಹ್ಲಿ fimmolecarata,e balote.EdAgno

醬 lo Shijorenzola ſecotäno Pratone (par

#№T laieiffo perzi de li mierete'de lafernme

na) edice , chell'hommo, e lafemme.

na; vno eie la metà dell'antro. ideſte,che

1l'hommo fia fpartuto pè miezo da la fé

mena;e che le doie metate ſiano ſtate no

- cuorpo'ntiegro. Et agghiogne à chifto

propofeto che la femmena eie accofsi

atta ala'ntelleggenzia morale, e ſpeco

latiua, quanto nnè ſia atto l'hommo, e

niétemanco; Et che accoſsi anchora eſ

ſaperzi eie atta a tutte l'arte mecane

che. 'mperzocche chelle ſteſſe poten
ZIE

|
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zie(dice iſſo)ed abbete vertoluſe, che ſsò

nnell'hommo, fongo nnè la femmena an

chora: & lo dechiara 'nchiſto muodo.

Guanno lo tutto, ſe ſparte ndoie parte

ogualeogualemente; de raggione vene

ad eſſere tanto vna parte, quanto l'autra:

& tanto ſarrà bona cheſta, quanto chel

la; ed accoſsi bella cheſta metate, com

me chel'autra:De muodo, che con chi

{te argomiente và concrodenno » che la

fémena eie de tanto valore,quatonneie

il'hommo. Et l’Areioſto anchor’iſſonné

lo Fureiufo fuio approbba lo valóre, e

a lo miereto de le femmene coſsi decéno.

Le Donne antiche hanno mirabil coſe

Fatte nell'arme, e me le sacre muse,

E di loropre recel/e, e gloriose

Gran lume in tutto il modo ſi diffuſe:

· Arpalice, e Camilla son famoſº,

Poiche in battaglia erano eſperte,e vſº

Saffo, e Corinna, perche furon dotte

splºdono illuſtre, e mai nò vºgò notte.

Elo tio Poeta dice.

Le donne son venute in eecellenxa

Di qualunque arte, oue bâno poſto cura,

E pe moſtrare na contenoazeione de

le prerogatiue femmeneſche,va deceno,
z • S а Ben

-
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Ben mi par di veder ch'à tempi nostri

Täta virtù trà belle donne emerga.

Con chello che secota. E chi se voleſſe

ire affatecannoſe'nuotare le carte anti

che,e moderne, trouarria tale granniz

ze coſe fatte da le femmene, che ſarria

forzato de dicere, che la femmena qui

n'hà boluto è ſtata attuzzo co' l'Attorre

de Troia, e co l'Achille de Grecia. Nen

zulo haue addémoſtrato l'opere ſoie fat

re co' la mano; ma anchora nne lo taro

de pace, ha ſcopierto l'autezza de lo ſin

no, e prodenzia ſoia. De muodo che nne

corre chillogroliuſo grido: Che tanto

TDonna non fa quanto non vuole. Con

crudimmo addonca, pe tante raggiune';

che lo primmo Argomiento de l'Accadé

mece,e ghiutope terra,eziâme co'1'aus

toretate de lo ſtiſſo Feloſofo. Reſta mò

che benimmo à lo secunno; zoè, a chillo

addoue diceno che le Vaiaſſe sò ſcum

maglia de le femmene;e comme tale de

ueno eſſere e ſcruſiſsime da la degnetate

Herroica. Ma quanto fia erronea chefia

poneione lloro, cò breue raggiune, ed

autoretate, lo moſtrarrimmo. De già ſe

sà che lo 'Mperio, eie chillo, che dà lo

.* tito
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titolo, e degnetate a lo 'Mparatore ; &

tutte le guerre che fanno li pretenneture
ſuoie; nò la fanno pedautro, che pe ar

reuare pe miezo de gran valore, e fatica

·à ſimmole degnetate.La Monarchia Va

iaſſeſca, ſimmolemente è chiena de tanta

grannezza, & tanto eie ammerabbole la #

premmenenzia ſoia, che li chiù fammu- ;

fe huòmmene nn'arme. e balore; fe fon- -

go affatecate cod’onne ’nnuftria lloro pe

• arreuare a cofsi grann’aute2za d'effere

Vaiaſſe. E che ſia lo vero; Hercole, che

fon'hommo tanto valente,che ali iuor

ne fuoie accife tanta latrune, e gente de

mala vita; che perzò da lo Munno, non

solaméte fo ftémato fammufo Herroe;

ma lo reuerero comme Dio celeſte; ad

derezzannole autare ; deftenannole li.

Sacerdote. Coſsi lo conta Natale Con

te; ecco le parole ſoie? tº

Neque aliuá fanè qui aquam Hercol? Lib. z;

omnium monßrorum, latronem, malefi- Mytho

siorumque bóminum domitorem,& eur- log.

/órem prater gloriam virtutis illuffra

uit: qui tantum momimis, &gloria apud

omnes homines comteeutus e/?. quamtum ,

mu//a ætas vmquam doltre poßit; cuius

. . . . .” S 3 іяв
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im bonorem templa, altaria, seramowiae,

sacerdotrsfuerunt inßituti.

Et nientedemanco cod'eſſere tanto

grann'hommo; & co hauere fatte tanta

ammerabbole proue,puro le parze adif

ſo, che non poteua arreuare alla meta

de la verdatera grolia;ſe non faceua coſa

che foſſe ſtata veramente lo ſeggillo de

tutte le grolioſe azzeione ſoie ; comme

appuntole vene fatta.'Mperzocchennè

lo tifo tiempo che Hercole hauea refo

luto nell'armo ſuio de fare coſsi grân'az

zeione: ecco, che la fortuna le fece caſ

care lo maccarone dintro alo caſo. Per

che veuenno vna certa autera Damma;

chiammata la Segnora Iolla, la quale ſen

tennofe à la mano lo miereto de la bel

: 1ezzetuddene foia;feftemmauatanto,&

tanto ſe teneua 'npriezzo; che non face

ua cúto de nefciunoide manera, che s'e

radechiarata,che mai homo nato 'nter

ra, pe qualeſeuoglia grazia, e preueleg

gio3'häueffe hauuto dalo Cielo, fora

co digno de gaudere le belle carnumme

ſoie: Et con tale pontiglia, e reſoluzio

ne ſteua col'oſtenazeione ſoia. La quale

coſa eſſenno peruenuta à l'aurecchie

… . . . - - - d'Her
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d'Hercole; che parennole, che la detta

Iolla la sfelezzaſſe troppo: & che tutto

, tornaffe’ndeſpriezzo de lo feffo Mafco

lino:pe vennecare accoſsi fatta ngiuria,

fè deſpoſe co n'armo de Lione; confe

dannoſe, cheaccoſsi comme haueuaad

dommato, e binto tant'huommene va

liente,e tant'anemale forefłicche; foffe

ftato atto anchora de vencere nå femme

na cofsifoperba , evanagroliofa. Cofsi

dapò muto penzare a lo muodo cò lo

quale haueſſe potuto guadagnare nà tan

ta 'mpresa, ecco cà le ſouenette nobra

uo ſtratagemma: perchehauenno'ntiſo

che la detta Iolla s'era fortefecata din

trona torre , cò nagran quantetate de

valente Vaiaſſe; Hercole,che à chillo tie

po nòhaueapile 'nbarua ; fe voze feruire

de l'accafeione;& coſsi,iettata la mazza

ferrata che solea portare,e la pelle de lo

Lione: subbeto s'accatraie na gonneliuc

ciade panno de seregnano; & puoſtoſe

no mantefiniello nnante, e na magnofa

'ncapo; fegnennoſe Vaiaſſa, s'appreſen

taie denanze à la detta Iolla: è la quale

auantannoſe de ſapere fare tutte le maſ

ſarizie de caſa, tanto le ieze decéno, che

- S 4. la
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la Segnora fe contētaie de receperlo pe

“Vaiaſſa soia. Ma non coſsi prieſto fo tra

sſuto, che fo tanto lo bon procedere, e

lo buon eſſere ſuio; che la patrona, l'an

- tepoſse à tutte l'autre Vaiaſſe : nè cà ſe

fermai la coſa: perche Iolla pe lo tanto

benzeruire che le facette Hercole;le poſ

“ſe tant'ammore'ncuollo; che all'Vtemo

fa puto chiera; fe le dette’npotere; e fa

cette quantovozeiſſo; rompenno l'oſte

... nazeione soia. Coſsi lo ſcriue Auidio

影 *** Nafone: & accoſsi l'azzenna lo Taffo an

* -chora, decenno -

# le Miraſıquifra le Meonie Ancelle.,

#"Fatolºggiarºon la conocchiº Alºide;
“ Se l'inferno eſpugnò, reſe le ſtelle,

Hortores ilfw/0;Amor se'lguarda,e ride

Mirase Iole, con la deſtra imbelle .*

Per ischerno trattar –-----

+ E zetera. Ma paſſammonnăze: Achil

lo, che fo no sordato tanto norato, e de

gran balore, che li Griece concruſero,

che senz'iſo, nò hauerriano potuto gua

dagnare maie Troia. De chillo Achillo

(parl'io) che da peccioletate, ſott'a la

- defceprina de Cherone Centauro , fe

'mparaie nonzufo;de leiere, made cano

* : * * (cere
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ſcere le bertute de la Roſamarina; ed a

che iouano la Marua, la Mercolella, e la

Viola:& nn'vno tifo tiempo saddetra

ie de fare a la llotta, de terare co la va

· leſtra, & de fare à petreiate : Et perche

li Griece,co' le delegénzie lloro;lo icua

no trouanno pe douonque fofpettauano

che poteſſe eſſere, Tete, chell'era mam.

me, & che dobbetaua,che ſe lo figlio ie

ua a Troia (conforme haueua preditto

POracolo) nciaueua da effere accifo: pe

ſchefare lo male 'nfruſſo'de lo figlio;ieze

à penzare na coſa bona: perche nn'vno

ſtiſſo tiépo ſaruaua la crapa, e le foglie:

pocca penzaie de fare de manera,che lo

-figlio monieſſe a la guerra ma non pe che

'ſto reſtaſſe de fare quarch'azzeione no

rata, pela quale shauefe ad acquetare

nomme de groliufo apprieffo alo Mün

no. Perche hauenno 'ntiſo che lo Rè Le

comede shauea pota na chimera 'n ca

o d'effere lo chiù norato, e lo chiù po

tente Rè de li tiempe fuoie : & con chi

ſto grillo, la ſteracchiaua tanto, che ha

uenno certe figlie da mmaretare, non ſe

ſapeua reſoruere à chi le dare pe moglie

re. Sopra de la quale ſoperbia eſteratu

Ital
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rapézanno chella bona perzona de mas

damma Tete: ſe reſoruette comme fem

mena ſaputa;che cheſta poteua eſſere ma

bella 'mpreſa pelo figlio ſuio.E coſsive

ftutolo co li panne de femmena , tanto

fece, & tanto s'aggeraie, che lo accon

ciaie pe Vaiaffa co lo ditto Rè. Addoue

feruenno Achillo no gran tiempo, tanto

ſapette fare, che ammaccaie l'auterezza

de Lecomede; perche à desfaſtioſuio, ſe

gaudette de Deidammia, chell'era figlia;

la quale s'hauerria gauduta ſempre, ſe

non era, che lo sbentorato fo canoſciu

to 'nchella Corte da Oliſſe, lo quale pe

forza, ſenne lo portaie à la guerra de

Troia addoue, che non potenno gaue

tare lo deftino trifto fuio, nce fo acrifo.

Mytho Fama e/º Achillem (dice Natale Con

lib. te) à Gbirone auo eruditum fùiffe , d

* *

quopreter sitbara pul/andæ artem , &*

υ/ùm berbarum, paritiam venandi • &•

iaculandi,&r artis medicat legas aquita

tis /ua nouum expleui/et, promiicia/et

que Cbalcas patet Troiam fine 4ebile

eapi non poffe , quia *•/?on/wm tuli/e*

a matre fibi in eo bello, quod aduerfùs

Troianos gereretur, tífºாத
ΦΑΖΑβο
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ellari habitu indutus in Seyron, que

vna eſt è Cyeladibus inſulit, interfilias

Lycomedis /* abdidis, vt lateres daees

Gracorum, qui ad Troiam erant milita

suri. vma igitur illarùm puellarâ Dei• ,

dámia nomina,olim ab illo vitiata Py^-*

rum illum progemuit. Hic tamen inte*

puella, ab Vliffi* eognitui , eia* •aepedi

tionis /aborum , ae pericu/um deuitare •

non potuit. º

Sardanapalo, che fo tanto gran Rè ;

canoſcenno quanto foſſe granne lo ſtato

Vaiaſsiſco, & quanta ſopremma degne-.

tate conzeruaffe 'ntraddefe; voze 'ntut

lo curzo de lo Domminio fuio regnare,

non commeRè co la corona, e coloſcet

tro, ſeduto'n Maieſtate, comme ſoleua- .

no ſtare l'autre Rì pare fuoie ; ma voze

· ire veſtuto bello da Vaiaſſa : e comme

Vaiaſſa addommenare, e commannare:

conzigliannoſe conó Collaterale Vaiaſ

fico, che teneua'n Corte foia. Otra de

cheſto, li Rommane antiche tennero a

grolia granne d'obbedire à Seruio Tul

io, con tutto che foſſe figlio de na Vaiaſ

fa. Elaffanno horamaie l'afempie viec

chie»& abbalennoce de li nuoue;鸞…
- CilC
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che la degnetate Vaiaſſeſca, eie accoſsi

autera, e ſengolare, che ſi chiù gran Se

gnure de la Terra, pe aggrannire le figlie

lloro, auſano ordenariamente fia lo di

d'hoie de metterelle "Ncorte pe Vaiaffe.

Addoue fubbeto che sò arreuate, febbè

sò Conteffe, Marchefe, e Prencepeffe;

pe 'nn'auzarefe a la vera degnetate, cer

cano pe miezo de gran feruetute , d'ar

reuare a la degnetate, d'eſſere fatte Cam

marere, Conzeruatrice , Dammecelle

faorite, e fimmole. Nè chifte nomme

s'allontanano da lo nomme de Vaiaſſa.

Perche à Napole. tutte chelle che ſtan

no 'n Corte, 8 che magnano lo pane

-d'autro, fe chiammano genneralemente

Vaiaſſe. Attale che pe l'autoretate ad

dotte,me porriano abbaſtare pe fatesfa

relo Munno, che la Vaiaſſa è degna de

i l'Herroica degnetate; Quanho'mperrò

- nô 'ntoppaffe n'autro 'mpiedeco:lo quạ

le sebbè a primma apparenzia pare de

蠶 conzederazeione; tuttauia nuielo
- w ->

faceletarrimmo de manera,che farrả mã

co de l'autre.Lo 'mpiedeco è chiſto:Che

·tramente nuie coſtoneiammo de le Va

giaſſe de la Vaiaſſeida, le quale ſongo pe
º la

---, a
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Ha fenzeione poeteca Vaiaffe de tauer

nare, e depotecare; non pare che 'ncen

trano chelle de l'aſſempie addutte: per

che ſongo Vaiaſſe de Ri,e de'Mparatu

re.Contra de lo quale preſopponemien

to, e 'mpiedeco, ’nziemma; pè confo

starelo, ed acchianarelo, mmè abbeſo

gnarrà deire contanno na ſtoria; & con

cheſta, venire a lo quateno nuoſtro.

Dico addonca, che lo Poeta nuoſtro,nne

lo chiù bello de la giouentute ſoia,pe pa

2ícere maioremente l'anemo fuio de cofe,

granneleme, fe poe'n Corte de lo Se

renniſſimo Gran Duca Ferdenando, Se

χ

gnore aſſoluto de tutto lo paieſe de la

Toſcanetate, Coſsi, veuenno'n chella

Corte era nonzulo ammato da tutte,ma

grannemente ſtemmato da lo Patrone

, ſuio : & cheſto pe le bone qualetate, e

vertoloſe azzeiume ſoie: De mnodo che

lo chiammauano lo Cuccopinto de la

Corte. Ma perche le contentizze hum

, mane non zò dorabbole , voze la mala

ſciorte, che è tato doce de lo Poeta nuo

{tro, nçé fcolaffe fopra nagranncamma

s retuddene. Et cheſto fo;che ſtino'n chel

la fteffa Corte, na fammofefsema%uº.

*** * هو
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ſa, nata de ſtreppegna Reiale; femmena

de grann'anemo, e balore: otra che la

bellezzetuddene ſoia era tale,e täta, che

era lo sbrannore de tutte l'autre belle.

Hora chefta Vaiaffa, de muodo piac

“equette à lo Cortee; & de tale manera

le traſette 'ncore; che ſubbeto accom

menzaie à fare lo ſpantecato ped'eſſa;

fecotannola douonca la poteua hauere -

Et procurando tuttauia pe miezo de lo

ben ſeruire; defarele coſa che le piaceſ

{e: mannannole foniette,e matrecale fat

te ’nlaude foia. S'abbedde lo mefchino

all'vtemo, che zappaua à l'acqua,e ſem

menauaa lo viento. Perche chella, ch'e

ra nata cola mente autera, n5 ſe degna

ua de mmerare accoſsi baſcio.Dello che

lo sfortonato,nne voleua morire de do

glia, e quafe channe ieua 'npazzia. Puro

contenoanno l'ammore,non laſſaua con

tutte li ſtrazie , de fare lo debbete ſuio.

Ma la deſgrazia che ſempre perzecota

ualo Poeta,voze,che trouaſſe nò iuorno

chefta gran Vaiaffa,fola dintro la Galle

ria, vecino à no feneſtrone. La quale ac

cafeione, temmannola lo Poeta a gran

bentura ſoia; ſe le fece nnanze;e peglia

- / -- to
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to core; coſsile decette 2 Schiauo de la

bellezzetuddene toia, vita deſtò core,

arma de stòpietto, e foftanzia defte be

ne. Non te marauegliare s'haggio hauu

to tant'ardemiento de sciogliere la len

gua a dicerette ſte parole;ch'Ammore fa .

maiore cofe de cheffe. Ben te prego (fac

ce de Luna mia) che non me vuoglietā

to deſprezzare, che all'wtemo vinto da

la defperazeione,me metta na funa 'nca

na, e me 'npenna io fifo. Ammame,

vuoglieme nò poccorillo de bene; già

che pe tè squaglio comm'a cannela de

fiuo. Alo manco quanno me vide non

me foire, comm'a gatta foreſteca: & già

che ſi bella, ſinghe corteſe alo Corteſe

tuio. Appena hauette fornuto de dice

reſte quattro parole,che la Vaiaſſatut

ta't-cepoíiuta , fe le votaie co na cera

ftorna "ncontka; e co'n'ira granne, cofsi

le reſpoſe? Et doue,male creiato,prefen

tuſo hai mparato ſsà ctianza, de veni

reco’tarra prefenzeioue à diceremme

ſsè parole? Qualatto triſto hai veduto

da mene, c'hai pegliato tanto ardemien

ro de parlareme con tanta sfacciatetud

dene, Prieſto, squaglia da cà; lela
Ç
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foſſe ſcarpa, ecco lo luoco.

Can. I

இ. 13.

denanze, ſe non vuoie che pigliano chia

niello de chiſte, e buono t'addommaſsè

spalle. Et ditto cheſte parole, ecco che

s'auzaie co' na gran furia pe ghijrefe0ne.

Alloralo Corteſe, penzanno che chella

leuata l'haueſſe fatta pe na certa mode

ſtia femmenina; ſe le shijoncaie'nanze,

e tenennola pelo vraccio, le decette de

nuouo. Ho hou potta dę la vitamia, e

çomme ſubbeto te curre: Et che t'hag

gio ditto bellezza mia; haggiote fuorve

terato à prete? Ma la Vaiaffa,chiủ’nme

nenata pe tal'atto, le deze na ſpenta; e

{especcecai dalo Corte[e;&tutto ano

tiempo deze de mano a no chianiello, e

buono te l'acconciaie pe le feſte. Sebbè

lo Cortefe: nnelo Poemma suio; fagnen

zeione deſtà'ntoſa receputa, ebole he

T.e scarpetelle (hora lloeo te voglioº

vidde mai la ebià attellatakºssa ? .

Dimmelo a me che anehora me ne doglio

2erche àſte spalle n'hauiette ma ntosa.

Ma ſia comme ſe voglia, baſta che fo

maltrattato, dello che ſenne pegliai tan

to ſcuorno, che ſe reſoruette'd'abban

nonarela Corte, penon bedere chiù co

~ . . . - - - telleis
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tellei, che l'haueua sbregognato. Coſſi

comparzoto no iuorno nnãze a lo Sere

riſſemo Patrone ſuio, le facette a ſapere

la refolozeione chaueua pegliatoalica

fe fuoie: trouannofe certe fcufe de male

pagatore. Et hauuta bona lecienzia ; fe

poſe a cauallo, ammarcianno a la vota

de Napole. Addoueiunto che fo; fore

ceputo cogrann'allegrezza dal'ammice,

e pariente fuoie:maio, chaueua lo core

nigro comme a caruone ; foieua onnen

conmerzazeione; & chiagnenno fempre

comme a peccerillo; era tornato dema

nera,che no teneua chiufegura de Chre

ſteiano. Ma lo Segnore,che ſempre aiuta

l'affritte;pe conzolarelo a tanta affrette

tuddene ſoia, le fece venire'npenziero de

trouare no muodo de vennecareſe con

tro de chella Vaiaffa foperba; & meteca

re cố chefto;la gran doglia chaueua alo

core: & coſſi appunto le reſcette: Per

che,puoſtoſe la penna'n mano,ſteſe late

la de lo Poemma de la Vaiaffeida : nnę lo

quale, co maraueglioſa'nmenzeione,ed

arte; va fegnenno,che chelle, che berda

teramente erano de deſcenennzia reiale,

& Waiāffe de Ri; iſſole ſegne, nate de va

- T fcia
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ſcia connezeione, e vaiaſſe de Potecare.

Ne de chefta fenzeione,porrà mai nefciu

.. no co' raggione tacciare lo Poeta nuo

ſtro; eſſenno che ali Poete ſe le concede

ogne fegnemiemo pe benire a lontiento

ſuio: Anze che non ſarria Poeta, ſe non

fegneſſe,e contaſſe le coſe d'autro muodo

che foro. EccoVergilio,lo quale volenno

nne l'Eneida foia,moftrare ad Attauiano

'mparatore,che lo mperio de R6ma, era

fonnato pe forza celeſte; Fegne, nchella

narrazeione che fa, che la Reggina Ded

done(chefo na Segnora tanto magna,ca

ſta,e ſaputa) ſe la deſſe'ntallune co'Enea;

& che non ſulo, lo recepeſſe'n caſa ſoia

ad iffo,& a li compagne fuoie; ma chello

che è peo, che foſſe accoſsi ſenzetiua, e

laſciua, che le deve ancora lietto fornu

to. La quale ſtoria fenta grannemente

deſpiacquette a lo Petrarco: che perzò

nnelo triunfo de la Catetà coffi difse.

Taccia'? volgo ignorante , *' dico Dudo,

Cuiſtudio d'honeſtate a morte ſotnſe

Non vano Amor,com'è l publico grido.

E pe dechiarareſe meglio, e recupera

rela mala nfamma accacciata a chella

Regginasfogghiogne de nuouo.

- Evog
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-º

B veggio ad vn lacriuol Giunone,e Dido,

Ch'amorpio del fuo/poſo à morte/pinfº

Nö quel d'Enea, com'è'l publico grido.

Fenze l'Areiofto , quanno volenno fe

cotare la materia accommenzata da lo

Boiardo,ne defcriſse ch’Orlãno pell’am

more d'Angelecadeuentaie Pazzo: coſa,

che non fà mai la verdate:comme1o ſtiſ

ſo Areioſto lo confeſsa ſenza corda.

Dirò d'Orlando in vn medeſimo tratto,

Coſa,nò detta in proſa mai, nè in rima;

Che per amor venne in furore, e matto

D'buom'che sì ſaggio era ſtimato prima.

FegnetteTorquatoTaſso ancora'ntut

to lo Poemma de la Ierofalếme:de muo

do che pe tanta fegnemiéte che neè poſ

fesparennole d’hauerencenne fegnute af

faie , ne cerca perduono a la Mufa de

CCIlI1O :

Tu riſchiara il mio canto, e tu perdona

S'inte/o fregi al ver ----- *

zoè,s'io sfrifo la verdate,guaftfinola fac

cia vera de la ſtoria de l'Arcepiſcopo de

Tiro. Perche,cheſto lo faccio Muſa mia,

pebiua farza;& tutto pe dare guſto a lo

munno, pocca tu fteſsa. - -

Sai che là corre il mondo, oue più verſi i

T 2 Di
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Di/ae dolcezze il lufinghier Parna/6;

E che'l vero condito in molli verſi

I più ſchiui allettando bà perſuaſo.

Areftotalo,wa contanno nne la Poteca

ſoia, che anticamente li Poete , ieuano

ne li Poemmelloro côtanno le cofe iufto

comm'erano accorze: lo quale muodo,

n6 piacenno pò ad Epecarmo,8 a Forme

(Poete ancora loro antiche)ſe compiac

quettero de mutare chell'aufanza vec

chia,&vozero lloro eſsere li primme,che

accacciafsero la Pauola. Sebbè lo ftifso

Feloſofo,va decéno che cheſta'nmézeio

ne era venuta no poco primma da Ceci

lia;& che lo primmo, che la'ntradoceſse

nn'Atene,fo Crate; lo quale, laſsanno iſ

fo perzi chella manera de poefia Iambe

ca antica, accommenzaie a fegnere gen

'neralmente la Fauola,&li colloquij. Ec

co le parole Areſtoteleche fatte latine da

Alesantro Baccio. **

' Caterum cöfingere fábular,quod qui

dem à Sicilia primum manaeuit, Epucar

mus, & Phormis cœperunt : ficut, quoq;

ex Atberienfibus Crateu ;ambica prorfut

vatione omt//a, in vniuer/um /ìrmon** ,

ve/ fabulas confimxit.

- * E pe

* *
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E pe dare maioremente autoretate a

le fenzeiune poeteche,ſogghiogne lo ſtiſ

fo Areſtotalo , l'afempio d'Agatone am

mico fuio lo quale nonzulo ieze a troua

re na fauola tutta noua de crapiccio

ſuio, che la chiammaie lo Shiiore: ma ,

'nchella fteffa , fenze li nomme anchora

de le perzune'ntradotte. E co tutto che

to (dice Aretotalo) la fauola delettaie

braueſſemamente: quaſe voleſſe concru

dere che foſſe la fenzefone chiu accel

lente…. -

Cum tamen Tragædiarum aliqua (di

ceiffo)/ame ex notis nominibus, vno ve!

4uobus ad/um.mum affumpfit,* e. 1qua_,

deinceps confingant: a/ioq; rur/ù, quem

admodum Agatboni fios, planè omnia :

^ in quo, tamrn fi nominibus vrl ip/à pa

riter confingantur , nihilominus dele

č7ant . -

Ed amprefecannolo Feloſofolo dice

re ſuio,porta la deferézia delo Storeco,

e lo Poeta:'mperzocche a lo Poeta è ne

ceffario la feűzeione , fe vole ngarbar& •

la fauola: doue che pe lo contrario a lo

ftoreco s'accompete la verdate; & doue

chifto eie obbrecato de contare la cofa

T 3 pro

f



32 Defennemiento

-propio commo fo;a chillo l'abbafta de

deſcriuere la coſa comme porria eſſere,

e ſecunno lo vereſemmole. Non perche

-na cofa fe defcriua nuierze, pe chefto

ſarrà fauola,ò fenzeione: Conzoſſiache

dice Areſtotalo, quando la ſtoria d'Hero

doto fe fcreueffe'n rimma,non pe chefto

reſtarria che non foſſe ſtoria. Sentimmo

le parole d'Areſtotalo .

De Ar- Sanè conſtat ex ſupradictis, non Poe

te Poe-ta effe , fàéja ipfà propria narrare : /ed

^E* • quemadmodum, vel geri quiuerint , vel

verifimile,vel omnino nece/arium fue

wit. Haud enim bißorieum , atque Poe

tam carmen, &• /òluta oratio defignant.

§uippè(quod alioqui fàcilè fùéfa /ά)/í

, Herodoti bißoria carminibus pomgatur,

fèd boe differunt, quod bic quidem vu!

geßas, ille vt geru potuerunt, exponit.

ßuo fit,/aptentibus atqu* præfíantius ,

poefis bifìoria fit : fi quidam ut/a circa_.

ipfum vniuer/ale p/urimum ver/atur :

boc vero fingu í are /ećłatz r.

p.,., . Chiu de chefto: Prutarco,nne lo łibro

}¡Q6.7 de lo muodo de fentire li Poete, coffi pe

rlale. bocca de Franciſco Patrizio dice.

Seppiamo ſacrifici ſenza ಕಿ: 3 &

* . ه-6222

{



de la Vaiaſtida. 33

fenz'aule : ma non fappiamo poefia fen

za fauola , e /inza menzogna •

E lo deuino Pratone, nne lo Fedro

fuio , parlanno a chifto propofeto ac

coffi dice-.

Oportere eum qui Poetæfuturuè fit ,

mom /ermones , /ad Fabula facare •

Francifco Patrizio,nne la Decadefpo

tara de la Poéteca foia; parlanno de lo

Fido Amante Poemma de Curzio Gon

zaga, lo lauda braueemamente, fulo

perche chella Fauola, eie tutta noua, e

tutta fenta. Addonca concrudimmo,che

lo Poeta po frauecare lo Poéma de cra

piccio fuio, e'ntraducere perzune, mmai

canoſciute, fegnennole comme le pare,e

piace ad iſſo: Accoſſi comme s'è proua

to, che le fegnette Vergilio. Arioſto, e

Taſſo. Pello che, lo Poeta nuoſtro an

chora, ha potuto frauecare lo Poemma

de la Vaiaſſeida, tutto'nmentato da iſſo;

e fegnere le femmene nate de cippo reia

le,ſiano figlie de Cecca,e de Rita; donne

de ordenaria connezeione. - /

CENS. Ma dato, e non conceduto che

alcuno arrogandoſi troppo di ſe medeſimo,

foſſe rotanto ardito di ſoſtenere contro la

- T 4 ſºn
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ſentenza del Filoſofo,che la Donna ſia

capace dell'Heroica dignità, queſte Va

iaſe, cantate dal Corteſe, cheſono (come

babbiam detto) ſi vile, e ſchife: con quali

argomenti, ed autorità, ſi farà vedere,

ebe anebor elle entrar poſono in ſimul

danxa . . .

DEFENS.Séz'arrogäzia,e séz'ardemié

to s'eie prouato de fopra eziamme co lo

ſtiſſo Areſtotalo, che la femmena eie de

gna de la Herroica degnetate; & che lo

fobbrimmo ftatoVaiafsifco,nn'eie arce

digno; & conzequentemente le Vaiae ,

delo Corteſe; sò chelle che reialemente

mmeretano vna tanta degnetate; & che

ſto pe la grannezza de lo ſango lloro:

comme a lo luoco ſuio moſtrarrimmo.

CENS.Imperoche qual’attions five

de oprar da quefe Vate/ſe; «nde vna

tanta dignità ſe gli conuenga- è Forſi

ch'egli con queſto ſuo pazzo humore vor

rà inſegnarne ; che lo affaticarſi queſto

ſtuolo di Vaieſe alla cocina intorno alle

pentole, e calaaie, apparecchiando varie,

e diuerſe ſorti di viuanda;che ſiano que

ſti quei glorioſi geſti, che al glorioſo He

roe ſi aſpettano. Concioſia che,49
- ; : * - &^●
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gli conuiene non ſolo l'eſſere informato,

& adornato di tutte le virtù cauallere

ſche, ma delle morali ancora. “

DEFEN. L'azzedente fantaſteche non

ponno confonnerell'effette reiale. Na

quaglia,farrà fempre quaglia, òfia viua»,

ò fia arroftuta:chefto fibbè,che viua fer

ue pe cantare; & morta pe mangiare a .

A lo propofeto,Achillo fo fempreAchil

lo tramente campaie : mperrò (quanno

ſteua'n corte de lo Re Lecomede,non

potte ſare,chello che pò fece attuorno a

Troia : Ne Hercole quanno flaua'n cafa

de Iolla, poteua accidere Vrze, e Liune :

Nè manco Orlanno quanno ieua iettan

no prete,e facenno mille pazzie, poteua

accidere li Ri Agramante, e defennere lo

Campo Creteiano. Hora accoffileVa

iaſſe delo Poeta nuoſtro, quann'erano'n

Corte,faceuano de chelle coſe, che com

portaua chillo ſtato mio, che vanno ſott'a

laſcorza de la fenzeione, s'adoperanno

conforme comporta,lo ſtato nne lo qua

le ſe trouano. Tale carne, tale cortiello.

Ma nò reſta'mperrò,che nne lo ſtato nne

lo quale lo Poeta nuoſtro ncè le và depe

gnenno, non ſencè vea con tutto ్వం.
- ! 'or
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l'ordene dele azzeiune Herroiche:& che

tutto lo filo delo Poemma ſuio; non ſia

terato veramente, conforme li precette

aſſegnatence da Areſtotalo.'mperzocche

non ncè le deſcriue lo ဝှို့ဖွံ့ဖြို nnè la

cocina;(comme diceno l'Accademmece)

Ma ncell’addemoſtra d'anemo tremenno;

"nderezzate a cofe granne;defederofe de

ioſtre; golioſe de'mpreſe,d'abbattemien

te: femmene,che ſe reſentono deli tuor

te, che le ſo fatte; ſopra de li quale, nce ,

fanno conziglio; e cercano con ognen ,

pericolo de farenne vennetta; Tanto,che

nne vace a remmore tutta Napole. Pe

le quale azzeiume ſe vedeno le cauallere

ſche vertute Vaiaſſeſche. -

C E NS.Oltre che la nobiltà del naſci

mento dà maggior forza all'Heroe; con

la ricordanza de' ſuoi maggiori, é il

merito di quelli, accoppiato col ſuo. Il

Corteſe, per appunto, oſſerua queſto, con

le fue Renze, e Prezio/e figliuole di cofi

vil feminucce º Indegne certo che di lor

ſi ragioni. -

| | DEFENS. La paſſeione veraméte ce

ca le perzune;& co" trè para d'acchiare,

fa che ſe nce veda manco. Et che ſia lo

** - . - Vero;

l
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vero; l'Accademece ſongo tanto appaſ

ſionate co' la poneione lloro, che non ,

bedeno, quanto lo Poeta nuoſtro haue,

deſcritta pe dintoa lo Poemma ſuio la

nobeltate granne de le Vaiaſſe ſoie, Ec

co a lo canto primmo, comme lo dice.

O Vaiaſſe lluſtriſſime Segnore

Vui ebiummerdate de l'autre perzune.

E nne lo ſtiſſo canto

Cedano donca tutte Baroneſe,

La Marcheſa, e la figlia de lo Duea,

· E quanta/ongo chiu gran Prencepº (fr.

Ecco,come tutte le Tetòlate,eziamme

la figlia de lo Duca; non ponno ſtare a f.

fronte de la nobbeletate dele Vaiaſſe de

fa Vaiaſſeida. Che perzò lo Poeta, par

lanno de le Tetolate granne dice

Nuila de lloro ſarrà mai che luca.

zoè, che reſprenna comme a le Vaiaſſe

cantate das iffo , & efaggeranno chiu la

grannezza vaiaſſeſca, ſogghiogne.

Facciano tutto chelio zò che ſanno,

Kibe mai Vaia/ com ne a bui/aranno.

Comme à dicere de tantagran nobbe

letate,che maie ne naſcerranno ſimmele

a loro. Ma pe meglio ſchiarefecare chi

ſto fatto, lo Poeta nuoſtro ; ntraduce

. nắc
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nne lo Canto ſecunno Prezeioſa,la quale

fcreuenno na lettera a Cenzullo fuio, pe

non ncè mettere de concienzia le dace

chille titole, &epetete, che ſe danno a

perſonagge granne, anze a liſtiſſe Ri.

«37M:് (decea) muto ilufari/ema,

Che mefai ſpitecare,e ghijre'nzuoccolo,

Segno Cenzullo mio caro,e belli/ſemo.

Lo quale titolo de Magnifeco,Aliſsan

tro Seuero, lo foleua dare a li Senature

de Romma. Et Gioſteneiano 'mparato

re, nne lo proemmio de leNſtetute ce

uile lo dace a no ciertoTrebboneiano,lo

qual'era Maſtro de lo Sacro Palazzo.

Сатque hoc Deo proputio peračum

•ß , Tribuniano viro M ignifico , d♭º taç

qurffori Sacri Pa/atj nofiri,&c.

Et Gioſeppe Carneuale, face mmen

zeione de no Petaffio puoſto dintro la

Chieſa de le Monache de Donna Reggi

na; nne lo quale Petaffio, ſe leie, che chi

fto titolo de Magnifeco fe dace à lo Rè

d'Ongaria, Ecco lo Petaffio,

Hte requiefeat /anie memorie Ex

cellentiffima Domina Maria Dei gratia

Hieru/àlem, Siciliae, Vngariaque R£gi

º ma : «%{agnifici Principis quondam_.

Stephani

-----
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Stepbani 'Dei gratia Vngaria filia , ae

reliéia elare memorie inclyti Principii

Domini Roberti eadem gratia 'Dei di

&#orum Regnorum Hierufalem, Sicilia •

“Rpgum I//ufirium , quæ obijt Ammo Do

mini 1323. Indiëfione /exta, die 25.

menfis Martj. Cuius -Amima requie/cat

inpaeعم.-

Ed accoſſi, ſe vede anchora,che lo ti

tulo de lluftrifsemo,fe deua anticamen

te à li Ri de Corona: dello che 'ncenne

potimmo accertefecare partecolaremé

terne le Coſtetozeione delo Regno de

Napole, con cheſte parole.

«, on/titutιones , &- $tatuta Illußriff

mi 'R£gis Caroli Hiwru/alem , &- Sici

Jiae Regis.

E lo Rè Ferrante de Napole,con chi

fto titulo de Jluflrifsemo, foleua annora

re lo figlio ſuio Donn'Arrico; & lo Rè

Carlo Primmo ancora.

Ferdinandus, &c. Illuſºriffmi Don

Henrico de Aragonio, filio, & Locumte

menti Generali moſtro in Ducatu Cala

brie, falutem, ở paternam benediĉiio

mem, felicis memoriae Carolus Illufiriffî

mi Regis Sicilia,d Hieruſalem Primo

genitasydre. Ecco
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Ecco addonca prouata,e reprouata la

nobbeletate de le Vaiaſſe de la Vaiaſsei

da; de muodo che ſtanno a tutta proua.

CENS. Ma ſe volete maggior chia

rezza dell'ignoranza del Corteſe; oſſer

uatela nel suo mal compoſto poema . Im

peroche,s'egli saputo haueſſe gli veri in

fºgnamenti di Aristotile; bauerebbe à vi

ua forza incaminato il suo componimen

to dallo aſſedio di qualche Città; ſi come

fire Homero nel suo llion. Vergilio.–

-------- Il Taſſo con la sua Gerusa

lemme ; & l'Arioſto con l'oppreſſion di

Parigi, Ft queſto, acciocche gli Guer

rieri introdotti; mediante gli affari di

guerra; poſan dimoſtrare quella fortez -

za,e valore, quale all'Heroe ſi coruiene .

DEFENS. L'Accademmcce co'le zof

feſtecarielloro, mme pare che vogliano

contr'ogne ordene de natura,che le Ce

{łunie,córrano chiu de liliepare.St'affet-

taziune che ſerueno? Tramente ſe ve

de che pe lo ſegnemiento, le Vaiaſse de

la Vaiafseida,fe’ncamminano à li necozie

Vaiafsifche ; sê eie chefto? dicano l'Ac

cadémece quale Cetate aſſediata, ſe neè

haueuada defcriuere ? Lo pentore,potè

pe
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pegnere bene nafegura de lo natorale,

coli colure,e co l'arteficie de l'arte ſoia;

ma non porrà maie (e faccia che bò) fa

re, che la carnaſciona ſia verdatera; nen

che la fegura pozza cammenare,e parla

re. Voglio dicere a lengua mia, che a lo

Poeta nuoſtro (già che ha voluto fare ſta

fenzeione) chell'eie abbaftato, demo

ſtrarence le coſe de lo naturale; e'nche

ſto hauerence fatto, quanto chiu ha po

tuto. Et che ſia lo vero, non potennon

ce defcriuere,na guerra;nê na Cetate ac

campata;comme deſeano l'Accademme

ce; iſſo ncè fa bedere Napole,tutta à rö

more: nè chiazza è pòtone ncè, che non

ſiano trommetteiate, e ſcorzete da la

Corte; e reuotate da li patrune. Pò, lo

conziglio de leVaiaſſe: eie autro,che no

· retratto, de l'Aſemblee, e de le Deiete

che fanno li perſonagge granne: La fu

ga che pigliano le Vaiaſſe eie autro,che

chille ſpedeiente che ſoleno pegliare li

puopole maletrattate 'ntiempo che ſe

vonno rebellare da li Segnure lloro: Lo

reſentemiento che nnè器 li patrune;

non eiena mmagene, de chello che ſole

no prouedereliRi,cótro li rebbelle llo

- ro
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ro lo ſentire che le Vaiaſſe ſcorreno non

ſulo Napole, e parte de Talia; ma paric

chie fenne foiero'n Franza; chefto non

s'aſſemmeglia con chello che decette

Obaldo à Renaudo. -

Taffo. Và tutta l'Affase và "Furopa in guerra.

- Ma meglio: chiſto abbenemiento Va

iafsifco , fe pote affemmegliare.iufto à

chillo de la guerra Seruile, che deſcriue

Appeiano Alleſſantrino; nnè la quale ſe

vede che Spartaco, Criſſo,& Enomao, ſe

reſorueno pe li tuorte che le ſo fatte da

li patrune lloro; de fe abbottinare co'tut

te ll’autre ferueture; e rebbellannofe, fe

metteno'ncampagnaco tale violenzia,

che fo abbeſognante a lo Senato Rom

mano de mannarele. ncontra dui Cuon

zole co' groſsiſſeme aſerzete, e già, ha

ueuano deſegnato de le mannare addiroſ

ſo Pompeo Magno, quanno la deſgrazia

lloro voze, che foro rutte, e mannate

ſpierte, pe deuerze parte d'Auropa L.

Hora, alo propoſeto,voglio dicere; che

fe chifto foccieffo,farria pe dare materia

ano poeta de farenne no poemma Her

roico,pe li perzonagge che ncè ntrabbé

nettero; che accoſsi ancora, data pare

tätc.,
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:

tate, che le Vaiaſſe l'hanno potuto dare

lloro anchora.

CENS. Ma ella è troppo gran ſeiot

chezza di voler ricercar coſe di tanto

pondo nella Vaiaſſaida.

: ĐEFENS. Manco male cà v'addonate

de li guai vuoſtre.

CENS. E certo in graue errore eader

nefice il noſtro Agitato, allbor che con

tanti prieghi aſtrinſe la noſtra Accade

mia, ad aggirarſi intorno a sì fatte baſ

sezze: non conuenendoſi a persone di

qualebe intendimento fimil baiate.

DEFENS. De già seie ditto a carte

9. che l'Agetato haueua nciegno ; e

canoſceua la fico dall'aglio; &peraò,c6

me tale,propofe all'Accademmiale grã

nizze cofe de lo Poemma de lo Cortefe.

che pò l'aggiate hauuto pe male; Dio ſe

lo pozza vedere. - -

CENS. Imperciocche sarebbe ſtato di

qualche seusa degno il Cortese,se volen

ao egli far moſtra della sua linguaccia

Napoletana; baueſſe appoggiato il suo

Poema ad vno fatto nobile, e maraui

Alioso ; ß come fero Homaro, e Vergilio:

ehe à qaeſto modo poteua egli aſſignarne

il suo Heroe, V 7 Dß
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DEFENS.Quale ſia la nobbeletuddene,

tate delalengua Napoletana;quāno far-*

riatiempo lo farrimmo vedere, e tocca

re co'nnmano.De lo remmanente:Io sen

ſaccio quale ſiano ſti fatte nobbele d'H6

smero,e de Vergilio : Pocca , fe volimmo

vedere addoue appoia Hömero lo poé

ma ſuio; vedimmo che depene da noam

mico traduto, e sbregognato; pe aufare

corteſia, 8 hoſpetaletate: Dana moglie

re,adultera,e foieticcia:da nò pottanizio

defiſo co tanta roina,eziamme dahuom

mene ſapie, ed attempate: Da ſordate

che non hanno reſpetto a li Ri loro.

E'nquanto a Vergilio vedimmo prenze

peiare no cunto da no Herroie, che tan

no tanno, efennole ftata arza , la patria,

accife l'ammice,e li pariente; muortole

lo padre, e la mogliere; patuto tanta pe

ricole de ſe annegare: non coſsì prieſto

arriua'nterra ferma; che ſe ſcorda d'on

nuno; & hauennonò figlio granneciello

canto; a chi deueua dare buono aſem

ဂ္ယီဒီး lo contrario, ſe la dà'ntal

llune co’Deddone:& dapó hauereſe ſcro

fonciato la robba de chella pouerella; &

datoic ad enténere caſe lavoleua ngau

 ു : " deiare;

*
-
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|

deiare ; allutemo, hauennofenne chiene

bone le brache, le deze no torneſe de

chiantaruole:De muodo;che la meſchi

ina, parte per lo nore perduto; & parte

pe bederefe accofsì malamente corre

uata; ſe poſſe'ntanta deſperazeione,che

a la fine s'acciſe eſſa ſteſſa. Voglio dice

re, con cheſto, che, de chiſte ſimmole

aſempie, ed appuoie non ſenne trouano

nne la Vaiafieida;mperrocche,febbè pa

re, che da lo matremmonio, de Renza,

ne reſurta, lo conceſtoro dele Vaiaſſe,

pelloquale, ne naſce la fuga; niente de

manco ſe vede che cheſto naſce da la

terannia de li patrunelloro: & che, con

tutto che le Vaiaſſe ſenne fuiano; ſenne

fuieno, pe trouare onnuna lo marito

ſuio è attale che eſſenno lo prenzipio de

bona'ntenzione: & lo fine buono; l'ap

puoio, de la Vaiaſſeida, ſarrà appoiato

co'chiu coſtummo, e dicoro de la Illia

tese de la Eneida, , . ;

- CENS. Dal quale Heroe poteua gli

ordire l'unita della sua fuola; ſi come

ne insegna Ariſtotele.

º DEFENS. Io vorria che li fegnure

Accademmice º maſſegnaſſero chiſto
* -

-

- -,-- V ºz luoço
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inoco, addoue Areſtotalonzegna che
dall'Heroe ſe va ordenanno ll'onetate

de la fauola: Poccalo Feloſofo dice,che

la fauola eievna, non perche trattade li

fatte de vna perzona; ma perche con

ordenato ordéne fe vea prenzepeiare nò

fatto,S: coſsì ghijre ſecotanno da fi à lo

fine; ſenza ire torcenno lo filo ſuio na

iota; depennenno onnencofa da lo pro

ponemiento fatto nnè lo prézipio ſuio.

Pocca ſe vede (dice areſtotalo) che tra

le coſe natorale, ncenne ſongo de chel

le, che ped eſſere de contrario genere,

non ponno recepere oneione, nen fare

vno cuorpo ſimpio. Accoſsì mmedeſe

mamentena perżona fola, fole fare chiu

azzeiune, che ſaranno defferente ll'vna

dall'autra; e pe tale cauſa, non naè por

ranno de tutte'nziemma fareſenne vna

ſola:ecco le parole delo Peloſofo?

Poet. Vna mamque •/# fabula : náau

tem vt nonnulli patant, feirea vnum

a/iquem /it. AMuuta enim minimeq; de

terminata grnere accidunt , ex qaibus

sanè nulium corº/stituunt vnum . Simili

vatione vmuus multae a&iones a&nt , ex*

quibws vn4namgue e£iio fiet.



Bela Vaiaſedida 49

Addonca, con cheta fentézeia, fe ve

de chiarefſemaméte che l'onetate,s'or

dena,e'ncammina da lo fatto, & nò dal

, l'Herroe,comme voleno l'Accademme

ce: Che perzò lo buon EpecoPoeta,de

ue ſtare muto bè auertuto a la fauola

che compone; azzò non reſca (comme

- ſe dice) nàtela fatta a leſtune, de variate

fila,e colure:Pocca,accoſsi la Rapreſen

tatiua, comme la'Mmetatiua, tirano à

nò ſtiſſo fine le coſe loro: zoè che con

tenga nò ſulo fatto : E chella ſe chiam

marrà fauola belledeffema, e perfettef

ſema;nne la quale, ſe vea aſtregnere lo

fatto tutto depennente da la prepoſe

zione; leuannone tutte le coſe ſoper

chie, ſebbè foſſero appartenente a la

ſteſſa fauola.Nen deue lo Poeta, lo fatto

che conta irelo a pegliare tanto da lon

tano,che pò volennolo portare a luoco

debbeto, faccia naſcere non ſulo ſaze

ietate,ma pe tale cauſa(che è chello che

chiu'mporta) ſe venga a perdere l'one

tate de la fauola. 'Nchiſto arrore cadet

tero li componeture de l'He rcoleite, &

de le Tefeite: pocca pè bolere contare

ſll'vno tutte le proue fatte da Hercole;

V 3 & li'



- 5o - 5IDefennemiento

&ll'autro quanta valentizie facette Te

ſeo; llhà ſcarraro tutte duie: perche li

componemiente lloro refcettero ren

crefciufe,& de chiu fila: 'mperzocche,la

fauola ſebbè tratta de vna perzonallu

fire non pè cheffo farrà fempia, ed vna;

ma ſebbè chella che conta vin'Azzeione

ſola. Ma pe farence'nténere meglio,ſar

rà neceſſario de dechiarare nprimma_.

che coſa ſia Azzeione: Dico addòca che

de doie manere fongo 11'Azzeiune ; vna

quanneie fola,& dapedefa,feparata dal

l'autre: &la feconna,quanneie compofta

de paricchie fatte arreddutte nn vno ſu

lo. De lo primmo muodo pò effere la fa

uola fola,e vna:ma'mperrò porria effere,

pe la fremma breuetate foia concifa

ſiamme conceduto d'auſare ſta parola)

dallo che ne naſciarria vn abſurdo (e ,

cheſt'autra anchora) che non ſarria de ,

conmeneiente grannezza : Dell'autro

muodo , fe derrâ la fauola effere wna,

quanno'mperrò(benche de varie perzu

ne) fe vederrâ'ncammenata ad vno fulo

fine: le quale perzune, deueno eſſere de

manera tale 'ncammenate, e collegate

nziemma, che pe forza vengano a fare

. . . . u - n'Az
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n'Azzeione fola. Hora chefta perfezze

ione de bene compoſta fauola, ſe vede

eſſere ſtata aſſaruata daloPoeta nuoſtro;

Pocca proponenno decantare, le bellez

zetuddene, e le vertoloſe qualetate de

le Vaiaſſe Napoletane, prenzepia la tela

ſoiada lo mmaretaggio de Renza vaiaſſa

de lo Calaureſe. Dalo quale ne naſce lo

grà reſentemiéto dell'autre yaiaſſe, pello

che ne fanno conceſtoro; nne lo quale,

器 fpedeiente de foirefenne,e leb

-berarefe dalateránia de li patrunelloro:

nne naſce anchora da cheſto, bane,rem

mure, e grecielle : vanne tutta Napole à

rommore:pello che,ll'autre patrune,at

terrute da cheſta fuga; nzerrano cò grà

delleggeziale vaiaſſe lloro;ntrallequale,

ſe troua:nzerrata Prezeioſa : ma comme

chella, ch'era chiù dell'autre ncegnofa;

chiamma da lo puzzo nò ſcolariello; &

ſe face fare na bella lettera ammoroſa;

la quale la fa capetare nmano de Cen

zullo ſuio: lo quale lieſſeto le parole am

morofe,& ntifo li guaie, de chella ch'iffo

ammauatãto; fubbeto fenne vace a tro

uare lo patrone de la detta Prezeioſa; &

tanto ſa fare còlobé procedere, & par

- 4 lars
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lare ſuio;che lo ditto patrone ncella da

ce pe mogliere: Pe cauſa de lo quale ma

tremmonio , nzigno d'allegrezza; Cen

zullo ordena na ioftra nne Ia quale'ntral

l'autre ioſtrante, traſe Ciullo: lo quale

mmeranno pe li gaife, e fenefire ; & non

ncè vedenno Carmofina foia , dubbeta

che lo patrone d'eſſa,non l'haggia acciſa;

pello che traſentanta deſperazeione,che

laffa lo iuoco , ell'ammice; e pognenno

ſott'a la coda dell'aſeno, aſtregne tale

carrera,che non potennolo tenere, der

rupa nziemma coll'afeno dintro na can

tina : addoue credennoſe d'eſſere iunto

dintro alo'nfierno; ecco che le compare

'nnante chella, pella quale era derrupa

to; e ntrabbenéno varie coſe llà dintro,

vene ntra chello lo patrone de Carmofi

na; che ntennennolo fatto, con anemo

ennerufoncella då pe conzorte: ef-b

è dapò fatto lo matremmonio,naſceno

arcune deſturbe, pure alla fine s'accoieta

onnuno, reſcenno tutte le coſe bone; &

coſſi lo ſpediente pegliato da le Vaiaſſe

de foireſenne,fa, che onnuna ſemmarita,

accapanno lontiento loro terranno ſe

la telä deritta deritta co'lo filo fuio.
** - . . - w Afas

-
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C E NS. Ma il...orteſe, che ſolo bsb

º be mura di ammaſſarrvngreſſo ttuolo di

Vaiaſe; per queſto non poteo affignarne

qual di tantefoſſe la principale, con cui,

come habbiam detto, ha usſe caminato

l'unita della fauola. Ma ti baſtò di fare

vna bella moſtra, delle Renze, delle Pre

zioſe, e delle Carmoſine, e di tant'altre:

per io che con ragione la ſua tela di mol

te fila a ppare, - -

“DEFENS Degia s'è prouato co'biue

raggiune, ed autoretate l'onetate de la

Vaiaſſeida; & comme dallo fatto, e non

dalla perzona prencepale deue camme

mare; pe cheſſo non ſerve che ſenne di

ca niente antro. Non perche, lo Poeta

nuoſtro, faccia comme dicéno ii Segnure

Accadeinmece , na bella moftra de Ren

ze,de Prezeiofe, de Carmofine,ed autre;

che pe chefto perda Tonetate foia, nnè

l'azzellenzia de la perzona prencepale.

Che ſe foſſe cheſto,l'hauerria ſgarrata

Homero, perche proponenno de canta

re l'ira d'Achille, comme ſonano le pa

role de la propofta foia. .

Aram cane Dea Pelida Aebille, dy ze

tera. Nientedemanco, non reſta d'auan

* * * * ** *, *: ~ - tare
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tare ll'autre, & de le fare operare:& l'He

roe fuio farelo ftare ozeiufo, a chiagne

e comme a peccerillo : ecco che dice

d'Agammennonne. . . . . . . .

Atridexque Reae virorum -----

Accoſſi parla d'Aiace.

Virorum multo optimus ora Tbalamo

monius Atax,

E de lo ſtiffo * .

---- maltofórtiffimus erat.

Ecco che dice d'Aoliſſe.

*------- prudem V/i/fet.

Et parlanno de lo mmedefemo º

Sciens oë dolos G conflia prudentie.

Et non obftante de chifte auãta li Ne

ftorre, li Diomede,ed autre,ed autre.L’

Areiofto anchor'iffo proponéno la guer

ra che fontrà lo Re Carlo Magno, e lo

Re Agrammante, non reſta de volere di

cere nn'vno ſtiſſo tratto d'Orlanno : &

coffiancora, s'obbreca, a lo Cardenale

Hippoleto da Eſte, de farele ſentire, lo

valore, e le proue de Roggiero : ne pe

cheſto reſta de contare le proue de Re

naudo,de Brandemarte, e de tant'autre.

Lo Taſſo anchoriſſo, volenno contare la

lebberazione de Ieroſalemme : auanta

aççoffi
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accofsi brauamente Renaudo decenno.

Ma il fanciullo Rinaldo, e ſoura queſti, Cat.1.

E/oura quâti in mo/fra eran cõdutti, fiá. 18,

Doleamente feroce alzar vedreſti

La regal fróte,e in lui mirar ſol tutti;

L'età precorſe, e la ſperanza, e preſti

Pareano i fior,quido n'vſeiro i frutti,

Sel miri fulminar ne "arme auuoito,

Marte lo ſtimi, Amor,ſe ſcopre il volto.

E parlanno de Trancrede. - w

Vien poi Tancredi e non è alcun frà tāticanti

(Tranne Rinaldo) d feritor maggiore, ai s.
O più bel di maniere, e di ſembianti -

O più eccelſo, e più intrepido di core,

S'alcun ombra di colpa, i ſuoi grà vàti

Rende mº chiari,è ſol follia a'. Amore.

TNato fra "arme,Ø-c. |

Epuro e face allecuordo de Dudone

& de Vbaldo,e cient’autre, li quale non

pe cheto fanno chefe perda l'onetate

de la fauola;anze l'aiutano a portare a lo

fine ſuioncammenato.E pe terare le co

ſe a lo prepoſeto nuoſtro dico, che non

perche ſe nommenanno tite Vaiaſſe nnè -

la Vaiaſſeida, che pe cheſto ſe perdeſſe

l'onetate ſoia, è che non 866 chiù

el

a
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dell'autre Prezeioſa, comme chella, che !

pela prodenzia foia, pe miezo de na ben

penzatalettera,connuce tutto lontrico

Vaiaſsiſco a fine: e pe cauſa della quale

- lo Poeta fegne la fauola foia , comme

chillo chenn'era ftato aggrauato co' na

bona'ntofa de fcarponeiate. Ma quanno.

puro chite fofero arrure,lo Poeta nuo

flro fe contentad'hauere accofsi braue

compagne nell'arrure.

CENS.Ma troppo lunghi diſcorſi hab

biam fatti intorno all'elezzione di così

fatta pappolata; ed anco alla viltà delle

perſone introdotte. Perocche,non merita

xa sbo tanto raggionato /6 ne f./fr. Et

tanto più che quando altri foſſe di con

trario parere ſi potrebbe diſingannare in

queſto appia/tramento con lo andar ri

cercando le qualità del coſtume aſſegna

toci da Aristotile.Perocche effendo ii eo

fiume parte eſſentiale dell'Epica poeſia,

& la ſeconda dopò la fauola; per il cui

mezo /í dimoßpa qual /ía dell'animo i4

proponimiento: In queſto dico verrebbe

colui, a conoſcer chiaramente quanto il

Corteſe habbia errato,nel dar titolo d'He

roico a queſto ſuo zibaldone di Vaiaſe

- Impe
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t Imperocche coſtumato diraſsi quel poema

} narratiuo, drammatico, o mi/$o chefia;

i quando nelle parole, di attioni delle per

I ſone introdotte, che ragionano, di opera

no ſi conoſcerd la elettione, od smelina

i tione dell'animo loro, in fuggire,òſegui

re la virtù, è il vitio.ona e il Posta(con

forme al voler d'Ariſtotile) biſogna che

habbia l'occhio a quattro qualità di co

Atumi. La prima che ſia buono; la ſeconda

cheſia conusneuole;la terza che ſiaſimi

, ^ de;&- la quarta •guale . Hor/ noi rieo*

i reremo alla prima, qual bontà di coſtu

me ritrouaremo nella Vaiaſſeida i Forſi

i quello honorato conſiglio, che fanno le e

i vaiaſe, nel quale con tanta infamia ri

ſoluono di fuggirſi da i lor padroni, ri

sourandoſi tal"vna alla Chiazzetta, è

! altri alla Caglianteſcia ? - * *

i DEFENS. Chi voleſſe reſponnere a

j riofe delli Segnure Accademmece,ab

beſognarria, cadere nnellò mmedeſemo

arrore lloro,Pocca lo ſentire tanto ma

letrattare lo poemma de la Vaiaffeida à

i n'hommo norato nò le pò fare buono

iſ ſango,che ſcrueno ſti ſtrapazze, 8 chiſto

!" - chiam

~,

tutte le parole prouocatiue, ed engiu
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chiammare lo cőponemiento de lo Cor

teſe; quanno guazzabuglio, meſcuglio,

. farza;e mò pappolata; appiafiramento, e

zibaldone? Arraſſo ſia, & che nuomme

da fare ſorreiere la gente. E ſebbè ſe di

ce, fa comme t'è fatto cà non faie arro
i re; Io sò de natura che boglio (e meº

ne contento) ch'onnuno faccia chello

che le pare, e piace, che a me me gu

- ſta lo ben procedere, e la ceueletate,

accompagnata de parlare aoneſto,ed ac

creianzato. Ma pe'dare addoue tene di

- co,che ſebbè la defenezione portata de

lo coſtummo, 'n gran parte nonze pozza

. negare; niente demanco, lo pegliare le

; : i coſe a le bote pe lo ſottile; fa che ſe

" -- - fpezzano.Perche,nò abbafta chefta prim

º ma qualetate de coſtummo conzedera

* rela pe muodo femprece, e foperfeciale,

ma fibbene pe chillo muodo, addoue re

ialemente conziſte la bontate. E che ſia
e accoſſi, ſe vede che tale vota nuie lau

darrimmo na coſa'nperzona d'vno, che

. pò’nperzona de n'autro non ftarrà bona.

Comme verborazia, Socrate, derrimmo

ch'è buono; na femmena che ſia bona;&

. . . . ... . 'mper

nò ſeructore ſe derrà anchoriſo buono:
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ºmperrò onnuno dechiſte,nnè lo genere

ſuio, ſarrà buono; ma comparato ll'wno

coll'autro, monzolamente fe porrà dice

re manco buono,vno de n'autro; matri

to. Tanto granne eie la decrepanzia, e

ladeuerzetâte de fi coftummeşrefpetto .

ala perzona chell'opera. Ecofsi, fémme '

date nò ſchiauo, lo quale né ſia mariuo

lo; penó fchiauo farrà nà gran vertute:

ma non pe nò caualiero,nenpè no Pren

cepe:Perche, quanno'nzimmole perzune

ſe laudaſſe natale vertute, chillo ehe foſ

fe lo laudatore, farria ſtemmato ne be

fteiale ; mettenno 'nconzederazione , na

coſa tale; nperzona degéte accofsi pré

cepale.Agghiongafe, che à na femmena,

ſarrà nore granne lo ſapere teſſere, e fe

lare; ma, à n'hommo ſarria vetuperato.

Che perzò Felippo Re de Macedonia, ſe Quint.

pegliai tanta collera quanno trouai Al-Curtiº

leſſantro chell'era figlio, che ſteua ſoni

no co"cierte mueche arragatta: paren

nole,che a nò figlio de Re nonze accon

meneua ſapere chello, che mporta a ſa

pere a chille, che pe s'abboſcare lo pane

vanno ſonanno pelo Cerriglio . Hora

accoſsi voglio dicere a lo propoſeto
II)lO
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mio,che lo Poeta nuoſtro, hauenno ſca

gnato le carte, pe cauſa de chella ſcar

poneiata che le fo fatta: & pe cheſto è

ghiuto fegnenno,che le Segnorazze gri

ne,Dammecelle de Ri,corranonn’æppa

renzia pe Vaiaffe de potecare; pe chefto.

conforme lo ſtato loro le fa parlare, e

operare, baſta che non le fa dicere paro

le ſcorrette,ne coſe che non ſiano aone

ſte.Et che ſia accoſsi,ſe eie vero che om

me agens agit propter fimem.;lo conziglio

che li Segnure Accademmece dannano,e

ne diceno tito male, chillo è la chiù accò

ſtómata coſa che nceſia. Perche decim

molantrà nuie: de che ſe tratta 'nchillo

conziglio? ſe tratta, de na ſgratetudde

ne oneuerzale de li patrune; che dapò

eſſerno ſtate ſeruute co fede, e lianza;

- non vonno, conforme era lo douere; da

rele lo ſalario loro, e fare che con chil

lo, fe poteffero mmaretare : Pelloche

moppete, da giuſta occaſeione, reſorue

no de fenne foire, e de trouarefelloro li

marite,e febbè càpetàno fcàsòàlemènte

chi à la Chiazzettà, e chi à la Caglientè

- fciajnon pè chefto ncè commetteno nul

lo mancamiento; Addonca,reſpetto alle

- per*.
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perzune'ntradotte la primma qualetate

de coſtummo è bona, e non pò eſſere e

meglio. -

... C EN S. Segue pof@ia la conueneuo

lezza, che è la ſeconda maniera del co

7ume con la quale ſi communica ciaſcu

ma dell'altre trè: conſiderando queſta al

grado, all'età, al ſeſſo, è alla profeſſione

delle perſone : & d ciaſcuna di queſte ſi

dee ha uer riſcuarao al ſuo decoro, di al

, la /ua proprietade. Hor qual conurneuo

lezza ſi troua nella Vaiaſſeida ? forſi, la

poca conſiderazione che hanno le Vaiaſ

ſe, le quali, non mirando al baſſo fiato

loro; al ſeſſo, º alla ſeraile condizione

di eſſe , ardiſcono con tanta loro infamia

fuggir da lor pae oni come ſi è detto, per

andar in luoghi, doue vi rimettono l'ho

mor loro.

4 DEFENS. De ſopra ſeiepronato tut

to lo contrario: attale che no ſerue par

larenne de nuouo. Sulo dico che lo ſper

diente pigliato da le Vaiaſſe fà neceſſa

rio; perchefe nonze reforueuano à foi

refenne,mmaie fe farriano maretate.Ma

arrore fconmenebbole eie chillo d'Hom

mero, lo quale preſentanoncell'Herroe

- - X fuio,
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ſu o, ncell’appreſenta tutto ſcoſtomma-

to:La primma è prencepale coſa, Meſſe

re Achille pe cauſa de nà gozzolella, per

dette lo reſpetto ad Agammennone,non

guardano, che chillo era hommo attem- ,

pato, ed iffo nò frafchettiello; & chello,

- che'mportaua; chell'era ſoperiore, e Re:

º , e con tuttozô s'arreduce à parlarele co'.

- tanta mala crianza e partennofe co tan

ta arroganzia da lo coſpetto ſuio ; ſe re

' tira,a lo paneglione fuio, & pe defpietto,

laßa de commattere , e de fare lo debbe- ·

to comme ſordato, cò tanto danno de

. lammice.Addoncala Illiate,eie la defet

toſa, e nò la Vaiaſſeida: ſe eie vero che

l'Herroe deue effere ntutte l'azzeiune

ſoie norato compuoſto d'onnen vertute,

comme lo conferma Areſtotalo'ncheſte

parole. -

Poet. Forum vnum,idque primum e/?,

vt probstatem prae/.fèrant , vt cumque

amim mos inerit : /i quemadmoaum di

&}um eft , tum /ermo, tum aé}io , animi

propofitum, qualecumquefuerit, iudica

uerit : improbus quidem , fi improbum;

probus ti probum. ; :

Ecco,comme deueno eſſere licoſtum

* . . . . . . . mc *

v
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me? buone, co li buone; e triſte co li

triſte: l'Herroe , addonca d’Hommeroº

deneua eſſere buono;e conzequentemen

te buono lo procedere, e ben parlare e

- ſuio.Accoſſi comme,triſte,deueno eſſere

chille de nò triſto che, cheſto ſegnefe

cano chelle parole de lo Feloſofo. Vt

cum qtwe e m1m mo* imerit. -

CENS. La terza mi aniera è il ſimile,

& queſto è che la persona, è la coſa ehe

noi imitiamo, la dobbiamo imitare con

ferma la opinione al tempo paſſato, 6°

conforme alla notitia che ſe n'ba; & non

con altro modo -otrà ſi bene il Poeta, la

perſona che inuenta,e finge fingerla con

forme alla ſua Iaea; & rappreſentarla

nellaſuafauola come li piace, bravo, tiº

mido,aft to,ardito, fortunato, ó infi

ce:però quelli che ſtanno già riceuuta dal

tempo mò:come verbi gratia Numa , per

forza, noi lo baueremo da deſcriuere per

giuſto. Il Corteſe, in queſto bauera a uan

zato ſe medeſimo, poiche con la ſua gof

fa intentione introduce persone nuoue,

e di viliſſima conſideratione,coſi le man

tiene; dunque da queſto canto può chia

mag/fvalens"buomo. -

X 2 DEFENS.• * ~ *

''
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DEFEN. Tanta delliegge non ſerue

no: & porria eſſere che tale deſprezza,

che borria accattare.Se già s'è prouato,

che lo Corteſe co la ſengolareſſima'n

mezeione foia,haue’ntradottennè loPoé

ma ſuio, ſemmedee, ſennò abbaſta lo di

cere cà ſongo de ſango reiale. mperrò

conforme le fegne, le face operare: ne e

eſce,dalo ſemmatò.

CENS. La quarta,ó vltima maniera

deue eſſere eguale, la quale ricerca, che

quello che dal Poeta viene introdotto

sracondo , lo deue condarre iracondo fi

no alfine. B cofil valaro/0, čr cofanco

il giuſto. E la ragione è queſta, che ſi coº

me il coſtume & attioni peruengono dal

l'habito;& l'habito è coſtante, e ſempre ſi

contenta della medeſima maniera: coſi il

eoſtume in qualunque perſona ſi dipinge,

ſi deue dipingere eguale . Il Corteſe di

eid, ne corre glorio/o poiche le fue Vaia/e

de introduce perfide, infingarde , & leg

giere,eoff le conduce fino al fine.

DEFENS.Voleua dicere,fe li Segnure

Accadémece voleuano chiudere ſtorag

gionamiento de lo coſtumino, ſenza fare

... na'nfio.itciia de parole'ngiuriofe. Brauo

, - - -- muo

º, * * *
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muodo per mia fe: pocca fottoprefto de

volere auantare lo Corteſe, te lo taglia

no, e cofeno. Ma deuerria horamaie ha

uere forza apprieffo de chifte Segnure la

chiarezza de la verdate, che co tanta

proua seic fatta toccare co mano. Per

che nouanto a l'egualetate de lo coſtum

mo de la Vaiaſſeida, con ogne grolia de

lo Corteſe, ſe vede, che cammina co'li

piede ſuoie:Ma che vogliano cotra ogne

raggione, prouare, che le Vaiaſſe, ſiano

pèrfete,edenfengarde:chefto nò 1’accon

zentarraggio mmaie: che li ſegnure Sca

tenate lo prouano, ch'allora, ſe le darrà

la refpofta. e º 'º - :

CENS. Ma poiche la nofira melanfag

gine tant'oltre ne ha ſpinti, infino al di

ſcorrere del coſtume della Vaiaſſeida;non

ci rincreſca, il toccar'aneo l'altre parti

di qualità del Poema Heroico. Et perche

al coſtume ſegue la ſentenza, fia bene il

dirne alcuna coſa, acciò maggiormenteſi

conoſca la ignoranza del Corteſe. Per

queſto diciamo che la ſentenza due coſe

contiene; l'avna il concetto dell'animo;ér

l'altra,quello, che communemente dicia

mo ſentenza;à detto morale,ò acuto, Akp

$." X 3 brate

w

~ .
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ſbraccia la sentenza con suoi detti le cose

vniuerſali, senza limitazione di tempo,

luogo, è persona, é particolarmente ri

sirigne quelle coſe, che consiſtono le at

tioni humane, le quali appartengono a i

coſtumi, è a la communeopinione degli

Abuomini, ºra li casi, che più ordinaria

mente soccedono,non riducendosi la sen

tenza a pirticolarniſºnoperoeebe trat

tando di particolare non sarà sentenza;

come dicendosi, la virtù di Titio, è più

risplendente del Sole: queſta non è senten

za, perche mira al particolar di Titio.

Mas'ei diraſi la virtù risplède pià del

Sole: queſta sarà sentenza: perche è oni

suertain, e ii pronun tia indeterminata

mente. Se cosi dobbiamo dire,che la ma

teria de la sentenza, sono toccante al co

#Game,ở-à la vita bumana. Baai la sens

tenza semplice, per eſſer ſenza causa,ne

| ragionr; iolo per effer digia riceuuta cč

munemente, conve: * . . . . . . . . . * :

º E facile ingannar chi si aſſicura.

ahrăpra efºrmarif fia, cbiara,eome».

quando dira# * * * - : * * * * ****** *

Tutti siampoluc,º ombra. .

di 33 us si raccoglie chiaramente, ebe so

*** 3 *- ...pra

—
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Morale sono quelle, che ci incaminano,

& insegnano ad emendar la vita noſtra

come queſta

Miser chi speme in cosa mortalpone;

Ma chi nºi ve la pone? Et s'è si troua

«A la fine ingannato, e ben ragione.

Sonoui ancora le sentenze, Acute, Sono

re, e Graue: Che già che l'officio del Poeta

è d'insegnare,è dilettare, ragioneuol co

sa sarra , ebe habbia altretante maniere

di sentenze, che arriui ad vn tal segno.

a e Aeuta sarrà queſta del Petrarca

La vita il fine, e il dì loda la sera.

$овоға * *

Felice gli occhi che la vidder mai.

Graue - @

sua fortuna baciasci dal di che nasce.

Vi sono sentenze di varie figure, é in

particolare a esclamationi , come que

fa.

O vita noſtra ch'è sì bella in viſta,

com perde ageuolmente in vm matino,

&uel,eb'in molt'anni a gràpena s'as

quista. . . .

Ocome quella - - - -

o tempo,º ciel volubilehefuggendº

º . Inganni i ciechi,e miseri mortali.

- * -- ... . . . ... O to:|

-

- ----' --
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O come queſt'altra.

ogni cosa al fin vola

7 anto" pote d'vna preseritta vráza.

Cosi diciamo ancora che le sentenze º

ranno più efficaci, e vigorose, quantº рій

baueranno aceompagnato alcana figº:

., a, , color Rettorièo74uuertendo, eht i!

saggio Poeta, non deue porre in ºpera di

¿uno la tentenza. ºrinetpairo?.e iar

ià sentenzioso va vecchio, il quale tenga

vso, & sperienza di molte cose: Concio

siache sarebbe cosa indecente, anzino

struoia introdurre vn fanciullo à dir !º

tenze. Che per ciò fu stimata per oracº

lo, quella sentenza di Seneca, lo quale er:

sendo fanciullo, giuocaato con gli altri

suoi pari ne la strada, fu dimandato ciº

che faceua, rispose: Dono al tempº quel

ch'è suo. Perocche questo è fora di quel

commun concetto che ſi stima di vn fº

ciutto.Cosi sarebbe anco improprietà iº

trodurre vna donna con sentenze catalº

se da i più secreti cupi della Filosofia.

«5Ma non resta però, che le sentenze º

ogni conto, sono ptile, e neceſſarie in ºn

Poema:poiche lo fanno costumato, e gri:

de; & di già per mezo de la sentenza ſi
. ſ/34°
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manifeſtano i coſtumi buoni, o mali del

l buomo, e ſi diſcoprono i ſuoi appetiti,

& inclinationi, e natura . Per vltimo,

ſi deue auuentire che la ſentenza non ſia

falſa, ne fora di tempo; dº di più che non

Aia ocura, na intricata, non potendoff .

- manifeſtar quello che ſtà naſcoſto: l'oro,

quantunque ſia di tanto valore, che im

porta fiſiarrà ſerrato nelle viſcere della

terra ? 'Debbonſi con tutto ciò, le ſenten

ze dirſi a rado; perocche ſi vna vaſta di

vn bel lauoro di ſeta, ſi copriſſe tutta di

- france di oro; non terria quella vaghez

za, che terrebbe sì le francie foſſer ben

compartite, e meſſe con ordine . Maper

? ridurre bormai queſto sì lungo diſcorso

al propoſito di cui ſi ragiona, diciamo,

che nè in particolare, nè in generale ſi

trouaran giamai ſentenze nella Vaiaſ

- ſeida. Perocche eſſendo le perſone intra

dotte gente di cocina, vile, e di nullo me

rito; ĝge/?e; quali/ëntenze poteam pro

durre ? niuna, eccetto che cose cadente e

alla cocina. Si che concludiamo per no

fira diffinitiu a fºntenza, che qagste- tì

fatto impiaſtramento di Vaiaffe. -

Solo se ſteſſo, e null'altro ſomiglia, e

DEFENS.

v
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- DEFENS. A chisto longhiffemo,e fa

' :zietiolíßemo defcreuiemento de la fen

tenzia;acco mpagnato da tanta parceco

laretate , e repartemiente ; fe ncè pote

portare pe contrapuoſto chillo aſempio

deXanto Feloſofo, lo quale mangianno

co li diſcepole ſuoie, ed hauenno la ca

pochiena de vino, parlannoſe a tauola

de lo mare îffo, s'obbrecaie de veuere

ſello tutto. La quale coſa non potennola

mettere nn'effetto, nè folebberato pee

cóziglio de Iſuopo:lo quale le fece dice

re a chille, con chi lo Feloſofo s'era ob

brecato,che le metteſſero to mare tutti

dintro na tenella, cà ifofelavetiarria.A

lo propoſeto, de già seie prouato che lo

Poëta nuostro fosforzato pe lo fligno

granne dela ſcarponeiata defegnere vna

pe n'autra:& perzò, arredduttofe,antra

ducere leReggine,peVaiaffe de potecare:

Lo ſtato fielo quale le ntraduce né re

cerca tanta ſotteletate, ne tanta parte

colaretate de fentenzie: cőforme lo cor

ziero la corza. Ne perche ſe'ncammina

· no le VaiaſſeP﹑ via ordenaria ; reſta

per cheſto lo Poemma de la Vaiaſſeida

{pogliato de fehrenzie': che anchora ifio

-ഃ' n'ha-
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n'haue la parte ſoia; &tanto che l'abba

ſta: e ſe non haue'ntutta abbonnanzia;

non pe chefto farrà defettufo: pocca, pe

fi alo di d'hoie ſe vede, che nullo Poem

ma Herroico eie nnè lo genero fuio;per

fettamente compuoto. Cofilo dice lo

, Muzionnè la poeteca foia. >

Ne fin ad hoggi d la tromba di Marte

Poſt'ha la bocca alcun con pieno ſi irto

Ma perche deggia reſtare con tuttozò

lo munno ſatesfatto dell'arte granne de

lo Poeta nutro; & cóme io propio co”

lo grã fapere fuio hauette mmira adon

neñ cofa iammolo canofcenno nchefto;

che con tutto che lo Poemma ſuio non

foſſe capace de tanta partecolaretate de

ſentenzie;puro chello che pò comporta

re I’abbenimiento waiafïifco; nó refła m

perrò, che non ſence veano, cò grann'ar

te;ed à tiempo le ſentenzielle ſoie,3 che,

ſia accoſsi,ecco la ſentenzia ſemprece.

- - - e buono a penzare

Chello che po de facele accaſcare.

Se vuoie fentenzia vnita cò l'accafeio

ne, eccotella. * . .

, Habere accanto muliere bella, :

| Sine Gerere, *3accofeiettl/a. ...

Vuoi
- - -

-
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Vuoila Acuta,videla quanno ncè ra

preſenta la cepolta, che dizzifera.

Jóf »t e-d masð soee frttz.

Circhela d'eſcramazeione; ecconn'

VIn2Ꮣ. ;

7iente lo prêmio ebe nme dace Ammore,

Preſonia, chianto, vrògnola,e dolore.

Ebà defcorrenno,pelloche fevedeno.

che nnè lo poemma dela Vaiaſſeida le

ſentenzeie ſoie so ditte cò dicoro, e da

perzone à propoſeto,a litiempe debbe

- te:& tanto abbata.

CENS. Rf tia folo , che difcorriamo

della Dizztone,ouero della Elocutione,

per mezzo della quale ſi manifeſta il

concetto dell'animo, e la ſentenza con pa

role ſonore, e graui, con verſi hendeca

ſillabi. Diuideſe in ſei parti, cioè let

tera , /il/aba , verbo , namero, ver/o , •

fraſe. La lettera dice Ariſtotile, e vna

voce indiuidua, & non in tutto voce, ſi

non quella, e non più, che di ſua natu

ea ſi può rendere intelligibile. Et que-

fio lo dice il Filoſofo, a differenza del

le voci delle beſtie, le quali,quantunque

ſono dall'eſſer loro indiuiſibile, non per

#ſto APuo evaar da Eſſe alcanாக
- 6.
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Le fettere fono A, b, c, d, e,f g, b, i, ,

m, n, o, p, q, r, /, t, u, x, y, z. Hor que

fie fi diuidono in vacait , e consonanti:

vocali sor o A, e, i, o, u. Il rimanente e

sono consonanti . La b,fa bandita dal

Ausceiti, e da altri ſuoi seguaci la x sen

te dell'antico, in guisa che riuno la vuol

fatare. La y, serue solamente a la Diz

zione Greca. Nel primo luogo ſtanno ,

le lettere voc l'i: perocche da queſte ne e

mascono i « fiorgi .. Però il Poeta tan

to ne le lettere vocali, quanto nelle con

sonanti dette tener malta confideratio

ne: per lo che dice Ariſtotile ,

Hæc diffèrunt inter se figura, oris,lo

- ris, aspiratione, tenuitate , longitudine,

- breuitate, acumime ,praeterea, graatta

tr, ir.fiexione:De quibus tam ? in hi* quæ

ad metra pertinet , propria confideratio

Volendo dimoſtrare il Filosofo ne i,

suoi detti, che le lettere differiscono in

molte cose; & che la conſideration di

quelle tecca al Poeta, il quale ha ue da

tener conoscimento de la virtie, e forza

di eſſe lettere : E sapere qual'è piena, e

sonora , qual bamiles qual alpera , qaal .

acuta,
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acuta, qualgraue, qual placeuolº, qual

dura, qual ligera, e qual tarda. La A, e

sonora, e chiara: la u , sottile, e langui

da: la è, di mezano suono. Ne le conso

nanti ſi conſidera lo spirto, & il suono.

Lo spirto sarà quando hauerà in se Ari

dere; il suono, quando terra asprezza.

Laf e l's; sono spiritose, come sale, suo

mo, saetta; furibondo, furia, fiera, facon

dia, Lam, é n, sono piaceuoli, come e

amor, me4tco; meue,e maaee. La p, super

ka, e ganfia , come pulpito, proua, e pro

dezza. La r, sonora con asprezza, come

acerrimo, e carro. La toſi lascia ben sen

tire, come tuba, tumulto, e tanto. La .

qual vnita porcia con altre consonanti,

tiene maggiorforza, e vigore. Perche e

più risuona tomba, che non tuba: e più

suona pianto, che non piato: & più ſi sen

te canto, che non cato. La z, ſignifica τη

sordo romore, come zona, zoroaſtre. Ne

qui per bora ſi toccara da noi della silla

ba, douendosene trattare altroue. Solo

ei ridurremo a discorrer delle parole; le

quali sono di più maniere; cioè semplice,

compofie , vsitate, antiche, ſtraniere,

nuous, proprio, tranſlate, e figurate,

• , . 36fºe
\
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Semplice, come guerra, banco,vtile,poz

to, ſung, monts, pelago. Compoſe, come

vinciguerra,ſalta imbanco, inutile, ret

tapozzi, plenilunio,monte parna/o, Arz

cipelago. Li Latini, e gli Greci furono aſe

ſai licenzioſi ne nomi compoſti. A noi,

non è conceduto tanta filicità. Vſate, ſo

no quelle che di preſente tenghiamo ri

eeuute, & approuate per lo giudizio de'

dotti; & celebrate dall'eso. Artiche sono

quelle, che di già non ſtanno in vso, e ſi

sono tralasciate: Ma perche tengono vinº

non so che di riuerenza, e graustade per

queſto i buoni Autori di quando in quan

do l'hanno vsate: vegganfine gli esempi

di queſti, appreſſo il Bembo nelle sue dot

tiſſime Prose. Straniere sono quelle che

da Regni ſtrani ci sono peruenute, le qua

li (à rado pero)ſi debbono vsare nel Poe

ma Heroico; più toſto per arrichirlo, di

ador: arlo, che per altro: Ragiona aſſai

aiffusamente di queſto Benedetto Var

chi nel suo Hercolano. Pero le nuoue sar

ranno quelle, che per noſtro arbitrio ſi fa

ranno; ouero,fatte da altri, saranno da

noi vsate. Delle proprie,non occorre a -

trattarne,come che ci sono aſſai note. Le

fragº.



De la Vaiaſtida.
冰 tranſlataie,non ſono altre, che i Tropi,de'

" quali ne ragiona il Panicarola è pieno nel

" ſuo Predicatore:Da cui ſi raccoglie, che il

" Tropo,e vna tran/lazione de fă eofa pro

: pria in altrui. Eſoggiòghie che ſono quat

" tro le ſpetie de'Tropi, come vuole anco

" Aleſſandro Piccolomini,cioè, Metonimia,

", Ironia, Metafora,e Sinecdocbe. La Meto

“ nimia,ſi fa di quattro maniere: la prima

º quando il nome della coſa ſi trasferiſce al

º 'effetto, come : La gente che noi perdemo,

º la perdemo per violenza dell'irato Mar

º te. Intendendo Marteper la guerra.La ſe

º conda, quando l'effetto ſi transferiſce alla

º cagione. Horatio nell'Oda 4 lib, I. coſi ne

* dà l'e/empio. -

" Con igual piè le caſuccie de poueri,

| E i torreggianti Palazzi de' Re,

* Getta per terra la ſquallida morte.

: La terza, quando il nome della coſa ſog

getta ła transferimo a lagiðta,come:Tut

º ta Inghilterra di queſto mi è buon teſti

º monio. La quarta ſi fa la tranſlatioue da

" lo aggiunto al ſoggetto, come La crudeltà,

" /a/uperbia, la lu/furia, e l'auaritia han

º uo deſtrutta queſta Patria. La Ironia, e

quando ſi pone vn nome contrario all'al

tro come, pietoſo come Nerone. La Meta

- ү
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ra, wna tranflatione di vmaco/a Amile

aa vn'altra,come, in vece di ſcudo diremo

tazza di Marte. Ma di ti fatte figure e

moai di dire veggaſi il ſoprallegato Pa

ntcarola nel /ao Preducatore. La Sinedo

ebe, ſi diuude in Catachreſſ: , Allegoria, e

Enigma. Gatashrefís,? vn'abu/o de la pro

pria ſignificatione del nome, per alcuna

milismaine che tenga: Diciamola più

chiara; ella è vna metafora troppo ardi

ta come in Vergilio nel 2. de l'Eneida.

Ferozo v n razuallo come vri AMonte.

L'allegoria non è altro, che molte metafo

regtuatste inſteme,come:AWon mi/pauen

gano à me afimati tupi; percebe mi/ono

veduto nelle branchi de'Leoni, é reſono

vſcito ad honore: Altro vento più furioſo;

& borraſca maggiore ho corſo, ne mai mi

rendei timido, come e dunque pauentarò

horai Enigma è vna allegoria oſcura come

mia madre mi generò, e lei da me ègene

rata. 2aeta è neue generata da l'acqua,
Altra affinition e daſſi alla Sunecdoche,

«be perbora /， trala/cia,bauendone ragio

nato a pieno facopo Mazzone, nellafus

difeſa ſopra Dante. Seguonopofèia le pa

role figurate, le quali ſi debbono vſare da"

Posti, in ogni conto. La figura dunque è

* vns
نهمعهناخ
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vna certa maniera di parlare fuora del

commune vſo,é ordinario. E ſi fa di due

maniere, è per la ripetitione delle parole,d

per fa mutatione , Delprimo genere /omo ,

Aa Anadiplofia,la Epana!opfit,la Anaphora

da Epiftrapba, la Simplora, la Ploca, e la

Poleptotó. E torniao da capo diciamo che

la Anadiplofs non è altro che vna repeti-,

tió congiāta aa la medeſima parola come:

Guarda,guarda che viene il tuo mimico

La Epanalepâi,e vua repetition digium

ta da la parola,ò ragione,come

Viui,e viui pur per moſtro danno.

La Anaphora , e repetition de la parolas

che tronca i principi, é i membri delli

periodi, come: Che ſignifica queſta pazzia

queſta ſollecitudine, queſta gran temeri

tade, Et ne'membri,come : Miniſtro ſono

de la legge di quei che reggono: Interpre

te de la legge dei Giudici: Tutti ſiamo in

fine ferui de la legge. La Epifirapha,évn

cóuertir la medeſima parola al principio

come: L'autorità di queſto Senato fià ani

bilata; Antonio l"baae amibilata.Simplo=

ca, e vaa compleſſion de la parola nel primº

eivio, e nel fine, come.A molti graui dolori

ſtanno ſoggetti i padri, a molti. Ploca, e

contrapoſto di parole: come quel detto di

ഈ 3 Alt:
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Aleſſandro Efeſtione. Io riceueria queſta

fomma di dinari ſi foſſe Aleſſandro. A cui

riſpoſe Aleſſandro: Ed io,ſi foſſe Efeſtione.

La Poliptoton,è vna reiteratione di paro

la mutando l'attributo, come: Chi diede

queſti dinari? A chi ſi diedero?Segue hora

la ſeconda diuiſione del parlare figurato,

la quale è la mutatione. Queſta ſi diuide

in Paranomaſia,º è Panarrhoſis. Para

nomaſia è vna mutation di parola ad v

n'altra ſimile come: 2aeſto Maeſtro diOra

tore è diuenuto Aratore. Epanarrhoſis, è

vna corruttion della parola mettendoui

in ſuo iuoco vn'altra, come: Fortunato Ca

ualliero, che tiene vn tal Corfero, o per

dir meglio,vn tal Pegafo.

e Ma tempo è hormai, che ſi tratti della

aſillaba, come quella, che è coſi neceſſaria

alverſo per farlo numeroſo. Eperche della

ſillaba ſi fa la Dittione, e ciaſcuna dittio

ne tiene l'accento ſuo,per queſto è neceſſa

rio al Poeta tener notitia degli accenti.

Già che di ſillabe, e di accenti ſi fanno i

verſi, e conſeguentemente deuimo trattar

del verſo, come principal ornamento della

. Poeſia. Nella ſillaba dunque ſi ſtudia la

#perche vma ſarà breue,vn'altra

donga,La brrøe sor/amavn tempo:la lun

* * * * , * * ዴጫ
**

- a

t



De la Vaiaſtida. 3y

gadue.gueſta quantità non appartiene al

Poeta vulgare: perche gli verſi di qualſi

uoglia lingua vulgare, ſi mira alla quan

tità delle ſillabe, come tra gli Latini, ºre

Greci ſi vſa di fare.Però ſi conſiderano gli

accenti graui,e acuti,che con il circi fleſſo

non ſi tien conto,come in queſta parola,Ro

mano;che la sillaba di mezo, ſi gode de l' -

acceto acuto, e la prima, é vltimaſon gra

ue. La maſſima è queſta, che per longa che

sia vna dittione, nopuò hauer più d'uno

accento acuto: come per eſempio,ò la dit

tione è monosillaba, d polisillaba: si è di

vna sillaba l'accento che tiene è acuto; co

me, sol,mal,ben,& catera. Si è di due sil

lahe;la prima/arä acuta,e la/econda gra

ue; come,canto, cielo, ramo,e simile. Si è di

tre,e di più; è tiene la penultima breue, d

longa. Si longa, in quella ſtà l'accento acus

to, come Napoletano. Si la penultima è

breue, l'accento a cuto predomina nell'an

tepenultima, come pacifico, malinconico,

precipitandosi, di catera. Consiſte oltre di

ciò, che al buon numero del verſo si deue

porre al debito luoco l'accento predomi

mante: E accioche la intendiamo meglio;

ogni volta che si dirà l'accento ſolo, 'in

tenderà l'acuto, che è quella chefa numee

Y 3 ፖ0ያፀ

*



82, Definnemiento ..

-

roſo il verſº, segue il genere di versi, i

quali vsiamo nella noſtra lingua Itali:

ma.Intorno a quali si affaticà grandemº

se Antonio da Tempo, Giudice Padouano

in vnaſua operetta Latina, per ridurſot

so alcune regole il modo di dettar con nº

mero, e corrispondenza di rime contiene

auole ogni sorte di verso volgare i ma non

sli riuscì perocche prese carico d'insegna

re altrui quello, ch'egli poco intendetta.

Nödimeno (dice Lodouico Dolce nelle sue

oſſeruationi)perche i versi, e le parole sono

il pennello, è i colori del Poeta, con che

•gii và adornbrandò, e dipingendo *a ta

aola della ſua inuenzione per fare vn ri

tratto cotanto marauiglioso della natura,
che ne ſtupiscano gl'intelletti de glibao

mini; deus porre ogni suo principale ſtu
aio e diligtnz:in eomporsſi tai ó con

voci così belle, º appartenenti alla mate

ria, di che egli tratta, che ne riesca quelf

ma ricercato, e desiderato da chi legge 5 º

senza il quale ogni suafatica è poſta, e co

sumata in aarno. Haueuano gli antichi

spazialmente due ſorti di versi, l'ono era

lo Heſſametro,cosi detto, perche si faceua

uo di sei piedi: col quale, benche anchora

is ne seruiſero in materie.humile , e me

. . . . [. xa
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zane; lo adopera uar o principalmente ina

celebrar le prodezze d'huomini itluſtri

da loro nomati Heroi; Onas poi cosi fatto

verso prese nome di Heroico. L'altra fu il

verso di cinque piedi nomato Pentametro

i/quale aceompognauano con u'H /ame

tro.In totali versi soleuano trattarle cose

meſte, e queſti componimenti Elegie chia

maaano. Haueuano altre sorti di Poemi;

eome Egloghe,Epigrammi,Ode,Satire,&*

Hinni. Ma succedendo alla lingua Lati

nas per cagione de Barbari, che vennero

nella Italia, la volgare, di sceceda insieme

có eſſo lei nuouo moao, 9 ordine de versi:

il quale per auentura si prese dallo Hen

dreasii labo de'Latini:vertoscom• i/ no/?ro

d'vndici sillabe;e lo chiamorno verso in

zero.A cui vn'altro ne aggiunsero di non

più che di sette: & queſto verso retto fu

detto. E parendo al primo introduttore,

che queſte nuoue forme di versi, non poten

do eſſi caminar con quei piedi,onde cami

mauano i Latini, mancaſſero di dignità, e

waghezza; prefero cara di concordangli

án due, oaero in tre sillabe . Da ebe poſeia

nacque il nome di Rima. Perciocebo pren

dendosi il RAitmo appo Gree, per quello

che appo Latini si prende per numeroseſſi

v -
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per Rima, cioè numero, volſero dinotar

l'harmonia, che da quelle corriſpondenze

naſceua; diſtinguendo queſta voce ſem

plicemente al ſignificato pure dell'harmo

nia, che de'numeri siforma. Dante trouò

le terze rime, e ſe ne ſeruì in materia al

2a,e continuatajó, i/ Petrarea il foggetto

benebe amoroyo, eleuato, e mobile.Al Poe

ma Heroico diremo,che seruino le ſtanze:

quantunque nell'età del Petrarca da al

tri non furono vsate che dal Boccaccio,

ehe primo le trouò, & in quelle cantò i

fatti di Teſeo.Dunque la ottaua rima non

ſi dene fare ſi non in ſoggetto Heroico.

L'vltima parte della Dittione, e la Fraſe

poetica, la quale è alquanto differente da

l'oratoria, e da la familiare; che ſi bene

ſono poco i termini della proſa, i quali

non ſi ponno oſare ne'verſi; vi ſono anco

molti termini nel verſo, che non ſi poſſono

vſare in proſa. Il Poeta dice, lo Scudo

di Bacco, per la tazza da bere: & la Taz

a di Marte, per lo ſcudo da pugnare:

igure, che non ſi conuengono all'Orato

re, ne è colui, chefamigliarmente ſcriua.

e Molti altri eſempi di figure si potreb

bono addurre intorno a ciò, ma purtrop

po si è detto, riſpetto alla materia che ne

- -

-

-
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bà moſſi à scior la lingua . Però tempo è

hormai di conchiuder queſta noſtra sì lum

ga diceria; intorno alla quale non si de

aue più altro andar ricercando; per non

porre in prouagl'insegnamenti de'buoni,

e graui Autori, con gli appiatiramenti

del Cortese: perocche non si deue fare, ne

per comuenienza di disputa di belle lette

re; ne per aspettatione di alcuno hor ore,

e grido . Che lo hauerne noi ragionato

tanto, e ſtato solo per compiacimento del

noſtro Agitato, dal quale ne fù fatta cosi

gran ricchieſta . Imperocche noi di già

(come habbiam prouato) la Vaiaſetda,

in quanto all'elezzion della Fauola, e -

mal coſtituita ; eſſendo piena à colmo di

gente abietta, e vile, è in tutto indegne

del nome Heroico. Circa de'coſtumi di vn

tale appiaſtramento, si è fatto vedere,

quanto sia maluaggio, per la maluaggria

delle persone in eſſo introdotto. In quan

to alla sentenza, ne l'habbiamo aſſoluto

l'Autore di eſſo; poiche volendo, non b -

ueria potuto dirle non eſſendoui chi dette

de baue/fe, ne vna tal luugua ne fora flota

rapace. Reſtaua solo la Dittione;de la qua

le cosi diffusamºte ne habbiamo ragionato

solo per accertare il modo, che di vna tata

qualità di Epica poesia, non poteu a eſſer
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ne capace queſto Poemaccio,ò queſto per

eſſere ſeritto nell'Idioma Napoletano, il

quale è priuo di ogni efficacia,oſcuro, gof

foysterilese di ni/um preggio; in cut volen

do,non si può eſprimere il concetto dell'a

mimo. Si che reſti hormai queſta goffaggir

me di componimento di Vaiaſſe per atlet

to di bottegai, bosti, & di simil gentaglia.

Et noi, procuriamo pure con ogni diligen

za che queſti noſtri diſcorsi,non appaiano

nella fronte del mondo, per non farci ſii

mare tanti Pazzi,

DEFEN. Datele,datele à ſsô male ve

ftuto : Qganta adduoffo à nò Peccerillo:

comme ſe fanno valiète.Pò fa la vita mia,

e quanta grãne rzegnamiếte, fe sò porta

te ncampo?'Nfine l'Accademmece vốno

fare vedere, cà ſoli Maſtre de la Poeteca.

Ma nò s'addonano, che cheſteſo troppo

ſterature, accompagnate da troppo leb

bertate delengua. Poccano le abbaſtan

no quanto n'hâno ditto'ntutto lo deſcur

zo de la Cézura; võno a la fine repetere,

quâro renchiude la fauza openenione llo

ro.Ma perche nuie hauimmo prouato cò -

tant'autoretate de buone Auture, che la

nmenzeione de la Vaiafleida , eie nobbe

leſſema;& che nguanto a la Fauola,è ben

- - - fon
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fonnata, coſipela nouetate,e fegnemié- r

| to fuio, cominanchora pe le peržunellu

i trentradotte. Circa po delo coſtumino
s'eie moſtrato, e ſe pò moſtrare ſempre,

che lo Poeta nuoſtro'ncheſto ncè ghiuto

º muto cercoſpetto,8 affelato.Ma troppo

º troppo s'allarganoli Segnure Accadem

mece, nprogiodizio de la lengua Napo- *

letana moſtranno che pe la veſtate, e ba

ſcetuddene ſoia, non pòzza prononziare - --

ſentézie,nè eſprimmere coſa,che la Dez

zióne'ncihaggia effecacia: pede flere (cu

· ra(dicenolloro)goffa, fterele,e de nefciu

na timma. Concrofeione cierto, troppo

, erronefa.’mperzờcchefe lengua'ncieie a

i lo munno che baa autera pe antecheta

te,pe magnefechetate d'Auture, pe rec

# chezza de parole , & ped autre preueleg

gie; e prerocatiue, (nemine diferepante)

, IaNapoletana farrâcheffa.Eccone la pro

ua? De già ſe ſape buono che la lengua

Greca pe l'antechetate ſoia, e pe la co

pioſetate dc le vuce che tene;ed anchora

pe li tanta fammufe Seretture c'haue ha

:, uuto nn'ognentiempo, ne porta lo prem- .

, mato pe la chiù nobbele. Anze,che ſo ac

, coifi granne l'autoretate foia , c'hauette

anticamente; che da eſſa fo annobboltita

. ஃ. > - la
-
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la lengua Latina.Coffi1'azzenna Horatio

Poeta.

De arte Vos exemplaria Græca.

p0etíC. Ncéžurna ver/ate manam, ver/ate

E lo ſtiffo. (diurna.

Græjs ingem, iä,Græjs dedit ore rotundo,

'*m- Maja /ojui,pr2ter iaua? muliius auaru;

- J)e Of

fic.

Idé de

Offic.

3

Sebbè Quinteliano nnè le Coſtetezio

ne Oratorie ſoie, pare che la ſenta au

tramente. Perche tene che la lengua La-

tina ne porta la grolia d'ogni autra:ed at

tale propoſeto (parennole ad iſſo, che li

Scretture ſenn'haueuano pigliato trop

po anteponenno la lengua Greca,e la La
tina) colerecamente coſi decette. j

IniquiIudice , aduersus nos sumus,ideoq.

Sermone paupertate laboramus.

Et Cecerone anchorifo dace no mié

te pe la canna a tutte chille, che a li tiem

pe ſuoie deceuano, che la lengua Latina

era pouera, & perzò chiugnobbele de la

Greca. Ecco le parole ſoie.

Sed ita /?m/ío, & sæpè differui Latimam

linguam nom modo,non imopem, vt vulgo

partarent,red /ocupletiorem etiam, e//e quä

Graeca mi. * - -

Etºnfaöre de la fteffa fogghiogne. " ?

Et /i quid fepè diximus , equidem ejm
- ! . º எAத்

t - -

* *
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i' aliqua querela nom Græcorum modo, sed

etiam meorum , qui Graecos magis quam

moAeros,haberi volumt, mos mom modo, mom

■ vinci, â Graecis verborum copia, sed effe

| in ea etiam de superiores.

º Da le quale autoretate, ſe vene à cac

º ciare, che tanto la Greca, quanto la len

º guaLatina ſongolluſtreſſeme: Che perzò

# ne vann'autere ſopr'à tutte ll'autre. Ho

[* *a {?antibu ı terminir , fe chefto eie vero

º (comme nn'effetto eio lo vero)la lengua

Ri Napoletana fenn’auza lo shijore de fto

Y pegnato groliufo, & ne porta la verdate

i raparma.Et che ſia accoſſi;de già eie no

to, e manefeſto che la Cetate noſtra fo

if addefecata dali Calcidece puopolo nob

beliffemo de la Grecia , e da lloro foro

i formate le legge, parlanno onnuno a chel

ºr l'auſanza, e veuenno à chill'vſo , e coſtu

manza. Lo quale muodo de viuere con

:: tenoiaie,peſi che piacquette alo Segno

re, de farelaire ſott'à lo'Mperio d'Atta

º uiano'Mparatore;lo quale per miezo de

j Tebberio Tarzo procoratore fuio cer

¿ caie de mutargleforma, ecoflumino, &
cierto cà lo ditto Tebberio, ncè facette

quanto potte: ma troppo defecele coſa

sera, a fare accoſi gran mutamiento, m

*
& , perrò

* -

|
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perròla cofa s'arreducette attale, chefe] !

veueua à la Greca, ed a la Latina; edac- I

coffi anchora fe pailaua ;& de tuttele_>' H

lengue ncenne erano li Maſtre, e li ſcret- 1

ture. Sebbè primma de cheſtoli Cetatine ||

Napoletane,puro haueuano'ntraduttolo Il

parlare latino; e còlo Grieco lloro'nna-1l

neuano fatta na bella mmeſca,tanto gra- n

zioſa, che Pompeo Magno laſſai lo parla

re fuiolatino Rommano;e pegliajelo Na | c

poletano, Accofilo dice Tulio creuen

nolo a l'amimico fuio Pcmponio Atteco, I t

“Redeo ad rem quo expe£fabam opifio-| ;

jb,7; lam, quam pbiloxeno aedi/es (/£rip/eras, !

a d Att-emim ea offe de /ermom • Pömpeii 7Weapo-! {

litano) eam mihi patro Brundusy redai-, !

dit,Corrirae vt opunor acceperat, hibil po-||
tuit eſſe. - ſ

Chiſto graziuſo muodo de parlare Grie-

co,e Latino duraie a Napole; da loMpe-

rio de li Rómane, pe fi a Coftấtino’Mpa-|

ratore: da doue pò s'accõmenzaie a cor- | |

rompere pe tanta puopole barbare, che

l'addommenaro.Ma non reſta'mperrò de

cócrudere nfaore de la légua noſtra, che,

la Greca le fo Mäma; e la Latina Notric-

cia:eſe chellale deze lo naſcemiento,che

fialanotrecaie: ſebbè,le naziune che ha

- -
Q)

-*
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de la Vaiaſſºida. 91

no abetate a Napole, auteraro la lengua:

i non pe cheſto ſe pote negare che non l'
, haggiano arreccura, de le believucello

i ro.Lo Petrarco,e lo Boccaccio, canoſcé

no le grannizze cofe de la lengua Napo

lerana;la vènnero aftodeiare;sẽe n'abba

, lettero'ntutte ll'opere lloro, comme fede

, ne fanno cheſte parole? Frate,haggio,ſu

ſo,ſcuſa,contare, chiude, mamma vè,vo

, , ce ammozzata davede.edautre,edautre,.

, che ped'autoretate hauimmo portate din

tro a la vocabbolario nuoſtro, Addonca,

eſſenno tanta le grazie, e preuileggie de o

, la lengua Napoletana,non ſaccio pè che

, ſto, comme li Segnure AccadémeceSca

, tenate, fe fiano arrefecate a dicere tante

parole gnommenioſe contra: ſebbe'nchi-

ſto caſo hanno affiſo alloro ſtiſſe; facéno

ſe accanoſcere ped huómene troppo ap

poſionate,e brauamente ſpontate delen

gua. De lo remmanente non le valerrà,

ll’hauere conerùfo pe fentenzia deffene

i tiua de lo Trebbenale Iloro: Che la Va

, iaffeida refta pe dellettazzione de pote

care e tauernare, & ſimilia perche l'eſpe

rienzia,fa fede tutto a lo c5trario. Pocca

da lo 16o4. che lo Corteſe la deze a lea

i ſtampe, pe fià chiſto preſent’anno 1628.
sei

w
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s'eie ſtampata ſideceuote; e ſempre è ſta

& da perzonagge granniſſeme;comme par

' tecolarementencface chiena, c'ndobbe

tata fede, lo Azzellente Segnore Giulio

Ceſare Capaccio:lo quale chiu bote;mpre

fenzia de perzune prencepale, haue con

tato, che ſtanno iſlo'n Corte de lo Seren

niſſemo Duca d'Orbino; tramente fo Aio

delo Prencepe figlio ſuio. Chella Autez

za Serenneffema gotaua tanto de lo Poé

ma de la Vaiaſſeida ; & tanto delletto ne,

fenteua, che quafe onneniuorno ne vole-,

ua ſentire cantare quarche ottaua,& chiu,

-bote ne refraie marauegliato , e蠶
Attale, che cheſto ſulo abbaſta, pe con

|

taleſeta,ed ammerata da perzune dotte;

“foſeione de li Scatenate, c'hanno ditto

AutraII)CIEC,
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